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IT
(1. instatazions 8

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Per informazioni dettagliate, consultare il Manuale dell’utente)

1.1 - Smontaggio dei bulloni di trasporto

La protezione per il trasporto sul retro & progettata per bloccare i componenti

antivibranti allinterno dell'apparecchio durante il trasporto per evitare danniinterni.

Tuttiglielementi (T1, T2, T3, T4, T5, T6 e T7, Fig. 1.1a) devono essere rimossi

prima dell'uso.

1. Rimuovere tutte e 3 le aste diimballaggio (T1, T6, T7) ei 4 bulloni di fermo

(T2-T5) (Fig. 1.1b).

2. Riempireifori con tappi ciechi (Fig. 1.1c).

1.2 - Allineamento dell’apparecchio

Regolare tuttii piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve

raggiungere in un punto un‘altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea

inferiore dell'apparecchio.

Sono possibili i seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).

« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell’acqua di scarico

« Il diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo
40 mm.

« Inserire il tubo discarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissareil supporto a Uin modo corretto (Fig. 1.3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

« Lagiunzione deve trovarsi sopra il sifone.

« Unaconnessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1.3¢).

- Fissareil tubo discarico con una fascetta.

ATTENZIONE!

« |l tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato
saldamente ed essere privo di perdite. Se il tubo di scarico € appoggiato a
terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il riempimento (autosifone).

« lltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio
post vendita.

1.4 - Collegamento acqua fresca
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite.

1.4b

1. Collegare il tubo diingresso dell'acqua con I'estremita angolata all'apparecchio (Fig. 1.4a). Serrare a mano |l

giunto a vite.

2. Laltra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento verificare se:

« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;

« lapresadicorrente e provvista dimessa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi.
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1 Display 3 Pulsantidi 5 Pulsante Start/Pausa 7 Pulsante "Cestello
2 Pulsanti funzione programmazione 6 Pulsante di accensione superiore e inferiore"
4 Pulsante Blocco bambini

Display (1)
Il display visualizza le seguenti informazioni:
+ Tempodilavaggio « Avviso diapertura dell'oblo « Blocco dell'oblo
+ Codicidierrore einformazionidi  « Fine posticipata
servizio » Blocco bambini

Pulsanti funzione (2)

I pulsanti funzione abilitano opzioni aggiuntive nel programma selezionato prima del suo avvio. Vengono visualizzati
i relativiindicatori.

Spegnendo l'elettrodomestico o impostando un nuovo programma, tutte le opzioni vengono visualizzate.

Se un pulsante consente piu opzioni, quella desiderata pud essere selezionata premendo il pulsante in sequenza.
Lafunzione non e selezionata quando éla luce del pulsante & fioca; la funzione & selezionata quando laluce € intensa.

Impostazioni di fabbrica
@ Nota Per ottenere i miglioririsultatiin ciascun programma, Candy offre impostazioni predefinite specifiche.
In assenza di requisiti particolari, sono consigliate le impostazioni predefinite.

@ Pulsante funzione “Partenza ritardata”
Toccare questo pulsante per avviare il programma con un ritardo. Il ritardo della fine pud essere aumentato
inincrementi di 30 minuti da 0 a 24 ore ('ora di fine sara posticipata rispetto all'ora del programma originale).
Ad esempio, se il display visualizza "0ff6:30" significa che la fine del ciclo del programma avverratra 6 ore e
30minuti. Toccare >|| per attivare la fine ritardata. Questa funzione non e disponibile in alcuni programmi.

i, Pulsante funzione “Extra Risciacquo”
= Premere questo pulsante per risciacquare la biancheria pit intensamente con acqua fresca. Raccomandato
per le persone con pelle sensibile. Premendo piu volte il pulsante € possibile selezionare da zero a tre cicli
aggiuntivi, visualizzati sul display con P--0/P--1/P--2/P--3. || numero di risciacqui selezionabili varia per ogni
programma e questa funzione non & disponibile in alcuni programmi.

Toccare questo pulsante per visualizzare la temperatura corrispondente. Se e selezionato "--°C’, 'acqua
non viene riscaldata.

& Pulsante funzione “Temp.”

Pulsante funzione “Igiene”
Toccare questo pulsante per disinfettare i capi durante il lavaggio nel cestello sinistro. Questa funzione
non e disponibile in alcuni programmi.
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Pulsante funzione “Velocita centrifuga”

Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare la velocita centrifuga del programma nel cestello
inferiore. Se nessuna luce € accesa e viene visualizzato "0", lalavatrice non centrifuga. La velocita dirotazione
massima selezionabile varia per ogni programma e questa funzione non e disponibile in alcuni programmi.

©)

Pulsante funzione “i-time"

Toccare questo pulsante per regolare la durata dellavaggio del programma corrente per il cestello sinistro.
| diversi programmi hanno intervalli di regolazione diversi e questa funzione non e disponibile in alcuni
programmi.

&)

Pulsante funzione “Lavaggio rapido”
Toccare questo pulsante per ridurre il tempo dilavaggio, quindi premerlo nuovamente per annullare questa
funzione. Questa funzione non e disponibile in alcuni programmi.

60

Pulsante funzione “Macchie”
Toccare questo pulsante per selezionare diversi programmi di eliminazione delle macchie in base al tipo di
macchia presente sul capo. Questa funzione non e disponibile in alcuni programmi.

%)

@ Pulsante funzione “Dosaggio”
Tenendo premuto il pulsante, viene visualizzato sullo schermo il rapporto di dosaggio. Piu & elevato
@ il rapporto di dosaggio, maggiore € la quantita da dosare. Perimpostazione predefinita, il rapporto
=" didosaggio & del 100%. Se il detersivo & concentrato o molto schiumoso, & opportuno scegliere un
rapporto inferiore. | tipi di detersivo disponibili per i diversi programmi sono diversi.
Non e possibile selezionare contemporaneamente la funzione di dosaggio automatico del detersivo
e deldetersivo extra.
Ognivolta che siutilizza la funzione di dosaggio automatico, assicurarsi di aver selezionato il tipo di
detersivo richiesto. L'icona corrispondente sul display siaccende perindicare la selezione. Quando Il
display visualizza "0FF" e I'icona scompare, significa che la funzione non & selezionata; quando l'icona
lampeggia, significa che la quantita rimanente e insufficiente.

L

Pulsanti di programmazione (3)
Selezionare il programnma premendo i pulsanti, verranno visualizzate le impostazioni predefinite.

ﬁ Pulsante “Blocco bambini” (4)

Tenere premuto il pulsante "Blocco bambini” per attivare la modalita di blocco bambini dopo I'avvio del programma:
i pulsanti funzione e dei programminon sono attivi, ad eccezione del pulsante di accensione. Tenendo nuovamente
premuto il pulsante di blocco bambini, € possibile annullare la funzione.

> | | Pulsante “Start/Pausa” (5)
Premere questo pulsante per avviare un ciclo. Premere nuovamente il pulsante per mettere in pausail ciclo dilavaggio.

Q Pulsante di accensione (6)
Accendere/spegnere |'elettrodomestico tramite questo pulsante di accensione.
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a Programmi

Scomparto detersivo per:

1 Detersivo

® Si \/ Selezionabile ma non predefinito ’
O Opzionali X Non selezionabile ZAmmo.rbujente
3 Detersivo extra
/ No — Predefinito 1
-- L'acqua non viene riscaldata.
o z
28 2 3E 3 i g EEN
.g DZ_- a QZ_- E % E [ f Lunz = o | > > 20
Programma 8 L# 8 Lﬁ 8 & 8 1 2 3 > EY & @ @’ @ @ :-E’Q
) Smart Wash 1004060 — | —|ololol|N N N N AV x x
=) Rapido 10| 30 | 30 | — — 1ol olol AN N A x| N A x]|x
Hl Asciugamani 10| 30 | 60 | — — ol o | O \/ \/ \/ X \/ X | X | x
@ Colorat 10 - 130 — —|ololo|N NV v x ~[x]x|x
& Babycare 10| 40 | %0 | — —Jlololo|l N N N AV x x
e T camicie 1,0 | 40 | 40 | — — ol o o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | x
<relo ©) Centrifuga 10 / / 180 |80 |/ /] |Ix x| x x|x|  x x|x
sini- @3 Bianchi 1003 60| —  — o olo|N N N AN Ax]|x|x
sto | A Calzini 10 4 60 — — |o ool N N AN x N[x]x]x
Q7 Delicati 10 | 40 | 40 | — — 1ol ololN x A x|y x| x|x
@ oooemento 1020 w0 — = o o o V[N VI x N x x| x
% Biancheriaintima | 1,0 | 40 | 60 — — ol o] o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
& Risciacquo 10 [/ ] = — |/ ol /]| x x| x x| x| x| x| x
& Pulizia Cestello [ 1o 90| —  — |/ /] olx x Nlx| x| x x x
@) Smart Wash 10 40 60 —  — o ool AN AN x]x ¥ x A
=) Rapido 10030 30| — — ol o ol NN A x|x A x]|x
& e 1o w0 0 — | = |0 o o[V VIV x x ¥ x ¥
LY Searpe per 10 40 60 —  — o o o|N N AN Ix x| x| x 4
destro | &y Mix 1003 60 —  — oo ol N NIV x| x  x
©) Centrifuga 10 / | /] 80 80|/ | /][] |x x| x x| x| x| x| x
\:/ Risciacquo 10 / / - — / e} / X | X | X X | X | x| X X
& Pulizia Cestello / | %0 | %0 — — J 1] ol x| x A x| x x x|x
) Smart Wash 100] 40 60 1000 1000 o | o | o | N AN A x| x AF[ A A
=9) Rapido 30 30 30|80 1400 0| o o | N N N x| x| NN x
&% Mix 100] 30 | 60 |1000] 1400 0 o o [N |V N x x| ||+
ce. | © Centifuga 100 / |/ 1000 1400| [/ |/ ]| x| x| x x|x x +]x
stelo | £ Eco 40-60 100] 40 | 90 (1400 1400 | 0 o | o | N A AN x| x A* A A
infe- | &y Cotone 100| 40 | 90 1400 | 1400 | 0 | o o |V N N | x| x| N A«
riore Biancheriadaletto | 7,0~ 30 | 60 (1000 1000 | 0 | o | o | N N A x| x| x |y«
@ Lona 25 30 30|80 80 0|0 ol N x N x| x| x  x
&y Risciacquo 100 / ] (1000 1000 /o] /| x x| x x|x x|+ x
& Pulizia Cestello /1o 9| — | — |/ Jlolx|x| N x x|x|x|x

1)  Scegliere unatemperatura dilavaggio di 90°C solo per esigenze igieniche particolari.
2)  Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma & breve.

3) V*indica che la selezione e disponibile dopo aver regolato la temperatura.
Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i capi sono avvolti tra loro.
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.
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3.1 - Descrizione dei programmi

Grazie a una miscela perfetta di acqua e detersivo, la nuova tecnologia POWER CARE
garantisce la massima cura dei capi, con prestazioni dilavaggio perfette a una temperatura
di 40 °C. Questo innovativo programma € in grado di adattare automaticamente I'azione

@ Smart Wash di pulizia alla capacita e alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna
preoccupazione. Questo programma puo lavare capi misti di cotone e sintetici leggermen-
te sporchi.

Questo programma ¢ utilizzato per ottenere ottimirisultati risparmiando acqua, ener-
=9 Rapido gia, detersivo e tempo. Questa opzione lava a una temperatura media adatta per bucato

misto di cotone e sintetico leggermente sporco. Consigliato per piccoli carichi e capi poco
sporchi.

Asciugamani

Questo programma e adatto al lavaggio di asciugamani, teli da bagno, ecc. lavabili in lavatri-
ce.

s Colorati Questo programma ¢ adatto al lavaggio di capi di colore scuro lavabili in lavatrice.
</ Babycare Questo programma ¢ adatto al lavaggio di capi in cotone per neonati lavabili in lavatrice.
Questo programma € adatto al lavaggio di camicie o camicette in cotone, lino, fibre sinte-
< Camicie tiche e misti; puo pulire efficacemente le macchie su colletti e polsini, prevenire e ridurre le
pieghe sulle camicie e semplificare la stiratura.
© Centrifuga Questo programma effettua solo la disidratazione e la centrifuga dei capi.
& Bianchi Questo programma ¢ adatto al lavaggio di capi grandi non troppo sporchi; utile per lavare
s piu capi.
‘w Calzini Questo programma & adatto al lavaggio di calze e calzinilavabiliin lavatrice.
Q7 Delicati Questo programma ¢ adatto al lavaggio delicato di capiin seta, fibre chimiche e altri tessuti
lavabili in lavatrice.
By Abbigliamen- Questo programma & adatto al lavaggio di capi sportivi lavabili in lavatrice
to sportivo prog 99 pIsp ’
(WA iBr:;nmc:erla Questo programma ¢ adatto al lavaggio di biancheria intima lavabile in lavatrice.
&Y Risciacquo Questo programma e adatto al risciacquo e alla centrifuga di biancheria lavabile in lavatrice.
Pulizia Questo programma pud eseguire l'autopulizia della lavatrice. Si consiglia I'autopulizia del
&y Cestelio cestello dopo aver utilizzato la lavatrice per 50 volte. Quando si utilizza questo programmma,
non usare detersivi per il lavaggio dei capi o detergenti per la macchina.
Abbigliamen- . o ) . - . o
% bbiglia ) c - Questo programma ¢ adatto allavaggio di capi lavabili in lavatrice utilizzati per gli animali
% to per animali L
. domestici.
domestici
LK i;f;g;:aer Questo programma ¢ adatto al lavaggio di scarpine per bebé lavabiliin lavatrice.
Ly Mix Questo programma & adatto al lavaggio di capiin misto cotone e sinteticileggermente
sporchi.
Il programma ECO 40-60 € in grado dilavare il capi di cotone normalmente sporchi dichia-
Eco rati lavabili a 40°C o 60°C insieme nello stesso ciclo. Questo programma e utilizzato per
w-s0 £CO 40-60 s ) X ) L
valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progetta-
zione di prodotti ecocompatibili).
Questo programma e adatto per lavare capi in cotone coloratia 40 °C o per garantire |l
¢y Cotone massimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 90 °C. La centrifuga

finale & alla massima velocita per un'eccellente disidratazione.

Biancheria da
letto

Questo programma e adatto al lavaggio di tessuti per la casa lavabili in lavatrice, ecc.

Lana
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n Uso quotidiano

» Collegare lalavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (Fig. 4.1a-4.1b).

+ Preparareilbucato (Fig. 4.1c): separare i capiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana
o seta, ecc.) e al grado di sporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti
bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc. e
rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

« Caricare I'apparecchio: inserire il bucato un pezzo alla volta nel cestello. Non
sovraccaricare. Tenere in considerazione che il carico massimo e diverso a seconda
deiprogrammil Regola per il carico massimo: lasciare uno spazio di 15 cm trail carico
e la parte superiore del cestello. Chiudere I'obld con cautela. Assicurarsi che nessun
capo rimanga impigliato.

+ Selezionare il detersivo e 'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi
scomparti del cassetto. Chiudere il cassetto.

1. Premere entrambiilati della maniglia per aprire il cassetto del dispenser.

2. Versare i detersivi richiesti negli scomparti corrispondenti (Fig. 4.1d).
Accendere l'interruttore diaccensione prima di aggiungere il detersivo.
Interrompere immediatamente 'aggiunta di liquido non appena risuona
il segnale acustico e non superare la linea MAX. Il detersivo puo essere
aggiunto fino a 1,5 |, 'ammorbidente fino a 1 | e il detersivo extra fino
a0,51.

3. Richiudere delicatamente il cassetto.

4.1d

Seguire le istruzioni riportate sulla confezione del detersivo.

« Non usare troppo detersivo o ammorbidente; non usare ammorbidenti sugli indumenti in piuma e
sugliindumenti per outdoor.

- Siconsiglia di utilizzare un detersivo non schiumogeno o poco schiumogeno e una dose extra di
detersivo. Quando silavano tessuti dilana, piumini e altri capi di abbigliamento, utilizzare un detersivo
specifico.

@ Nota - Siconsiglia diutilizzare un ammorbidente non troppo denso. In caso di ammorbidenti pit densi,
diluirli in un rapporto 1:1 prima di versarli nella vaschetta dell'ammorbidente.

. Eassolutamente vietato versare detersivo in polvere, gel o pastiglie nellingresso del detersivo per
evitare di danneggiare la lavatrice.

« Perraccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature dilavaggio, fare riferimento
al manuale del detersivo (vedere anche "Selezione del detersivo” e "Aggiunta del detersivo" nel
Manuale d'uso).

+ Selezione diun programma: per ottenere i migliori risultati di lavaggio, selezionare un programma adatto al grado
disporco e al tipo dibucato. Toccare il pulsante del programma che sidesidera selezionare. Vengono visualizzate
le impostazionipredefinite.

+ Selezionare le opzioni e le impostazioni necessarie; fare riferimento a Pannello di controllo.

+ Toccare il pulsante Start/Pausa per avviare |'elettrodomestico.

+ Perinterrompere un programma in corso, premere Start/Pausa: il LED sopra il pulsante inizia a lampeggiare.
Premerlo nuovamente per riprendere il funzionamento.

« Perannullare un programma in esecuzione e tutte le sue singole impostazioni:

1. Toccare il pulsante Start/Pausa per interrompere il programma in corso.
2. Selezionare il programma "©) Centrifuga” per scaricare 'acqua.
3. Dopo aver chiuso il programma per riavviare I'apparecchio, selezionare un nuovo programma e avviarlo.

« Allafine del ciclo di programma viene visualizzato "Fine". 'apparecchio si spegne automaticamente. Estrarre con
cautela per evitare ulteriori pieghe. Chiudere I'alimentazione dell'acqua. Scollegare il cavo di alimentazione. Aprire
l'oblo per evitare la formazione di umidita e odori. Lasciarlo aperto mentre I'elettrodomestico non & in funzione.
| capi di piccole dimensioni aderiscono facilmente alla parete dopo I'asciugatura ad oscillazione ad alta velocita;
non dimenticarsi di raccogliere questi indumenti quando si apre I'oblo.
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- Attivazione o disattivazione del cicalino: se necessario, il segnale acustico
pud essere deselezionato:
+ Inmodalita standby, in qualsiasi programma, toccare contemporaneamente
i pulsanti "(< Partenza ritardata + €3 Ammorbidente" Premere
contemporaneamenteipulsanti” per 3 secondi. Il cicalino verra attivato e sullo
schermo verra visualizzato "ON". Toccare di nuovo contemporaneamente
questi due pulsanti per 3 secondi per disattivare il cicalino: lo schermo
visualizzera "OFF".

u Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Staccare la spina dell'apparecchio durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca
dell'apparecchio e le parti in gomma.

« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se
I'apparecchio:

« Non scarical'acqua.

- Non centrifuga.

« Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

Rischio di ustioni!
L'acqua nelfiltro della pompa pud essere molto calda!
1
& AVVERTENZA! Prima di qualsiasi azione assicurarsi che l'acqua si sia
raffreddata.

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.2a).

Spingere e aprire lo sportello del filtro (Fig. 5.2b).

Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce
(Fig. 5-2¢). Il quantitativo di acqua potrebbe essere importante!
Estrarreil tubo discarico e tenerne l'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).
Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).

wenN

Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).
Rimuovere i residui e lo sporco (Fig. 5.2f).

©wNo O

10. Risistemarlo accuratamente (Fig. 5.2h).
11. Chiudere lo sportello del filtro.

5.3 - Pulizia del cestello

5.2a

Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella macchina.

. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.2g).

« Rimuovere glioggettilavati accidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anelloin gomma) perché causano macchie diruggine e danni.
« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie diruggine. Osservare le avvertenze del produttore

deldetersivo.
« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

« Dopo laprocedura, aprire I'oblo, usare un asciugamani per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione

e mantenere puliti I'interno e l'esterno della guarnizione.

Per maggiori dettagli su Cura e manutenzione, scaricare e leggere I'intero Manuale d’uso online
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DE

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerdauschreduzierung

(Detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportbolzen

Der Transportschutz auf der Ruckseite des Gerats dient zum Festklemmen von

Antivibrationskomponentenim Inneren des Gerats wahrend des Transports, um

Schadenim Inneren zu vermeiden. Alle Elemente (T1,T2,T3,T4,T5, T6und T7,

Abb. 1.1a) mUssen vor der Verwendung entfernt werden.

1. Entfernen Sie alle 3 Packungsstangen (T1, T6, T7) und 4 Packungsbolzen

(T2-T5) (Abb.1.1b).

2. VerschlieRen Sie die Locher mit Blindstopfen.(Abb. 1.1¢).

1.2 - Ausrichten des Gerits

Stellen Sie alle Fulze ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung.

Der Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem

Gerat erreichen.

Folgende AnschlUsse sind méglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Gber den Rand eines
ausreichend groféen Waschbeckens (Abb. 1.3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

« Der Innendurchmesser des Standrohrs mit Entluftungsbohrung muss
mindestens 40 mm betragen.

« Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

« Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

« Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen.
Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen zu vermeiden (Abb. 1.3c).

« Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher
befestigt und leckfrei sein. Wird der Ablaufschlauch auf den Boden gelegt
oder befindet sich das Rohr in einer Héhe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des Beftillens kontinuierlich entleert
(automatische Entleerung).

« Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf
an den Kundendienst.

1.4 - Frischwasseranschluss
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind.

1l.4a

@ ¢

>
$-

1. Schlieften Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das Gerat an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie

die Verschraubung von Hand an.

2. Das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde anschlieRen (Abb. 1.4b).

1.5 - Elektrischer Anschluss
Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.
« Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verldngerungen verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

10
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1 Display 3 Programm-Tasten 5 Taste ,Start/Pause” 7 Taste ,Obere und untere
2 Funktionstasten 4 Taste Kindersicherung 6 ,Ein/Aus"-Taste Trommel”
Display (1)
Das Display zeigt folgende Informationen an:
+ Waschdauer « Warnung beim Offnen der Tur « Verriegelungder Tur
+ Fehlercodes und + Endzeitverzégerung
Wartungsinformationen + Kindersicherung

Funktionstasten (2)

Die Funktionstasten ermaoglichen zusatzliche Optionen im gewahlten Programm, bevor das Programm startet. Die
entsprechenden Anzeigen werden angezeigt.

Wenn Sie das Gerat ausschalten oder ein neues Programm auswahlen, werden alle Optionen angezeigt.

Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die gewlnschte Option durch aufeinanderfolgendes Dricken der
Taste ausgewahlt werden.

Wenn Sie die Tasten berUhren, ist die Funktion bei schwachem Licht nicht ausgewahilt; bei hellem Lichtist die Funktion
ausgewanhlt.

Werkseinstellungen
@ . . Um bei jedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Candy spezifische Standardein-
Hinweis
stellungen festgelegt.
Wenn es keine besonderen Anforderungen gibt, werden die Standardeinstellungen empfohlen.

@ Funktionstaste ,,Zeitvorwahl”

Tippen Sie diese Taste an, um das Programm mit einer Verzégerung zu starten. Die Endzeitverzégerung
kannin 30-Minuten-Schritten von 0-24 Stunden erhoht werden (die Endzeit ist langer als die urspriingliche
Programmazeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige ,AUS 6:30", dass der Programmzyklus in 6 Stunden und
30 Minuten endet. Driicken Sie die Taste , >||" um die Zeitverzogerung zu aktivieren. Diese Funktion ist
in einigen Programmen nicht verflgbar.

i, Funktionstaste ,Extra spilen”
= Tippen Sie diese Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fir Menschen
mit empfindlicher Haut empfohlen. Durch mehrmaliges Berthren der Taste kdnnen null bis drei zusatzliche
Zyklen ausgewahlt werden. Sie erscheinen auf dem Display mit P--0/P--1/P--2/P--3. Die Anzahl der wahlbaren
Spulgange ist fur jedes Programm unterschiedlich, und bei einigen Programmen ist diese Funktion nicht
verfugbar.

Funktionstaste ,,Temp.”
Berthren Sie diese Taste, um die entsprechende Temperatur anzuzeigen. Wenn Sie ,—-°C" auswahlen, wird
das Wasser nicht erhitzt.

11
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Funktionstaste ,,Hygiene"
Beruhren Sie diese Taste, um die Wasche wahrend des Waschvorgangs fur die linke Trommel zu desinfizieren.
Diese Funktionistin einigen Programmen nicht verfligbar.

Funktionstaste ,,Schleuderdrehzahl”

BerUhren Sie diese Taste, um die Schleuderdrehzahl des Programms fur die untere Trommel zu &ndern
oder abzuwahlen. Wenn kein Licht leuchtet und die Anzeige 0" lautet, schleudert das Gerat nicht. Die
maximal wahlbare Drehzahlist fur jedes Programm unterschiedlich, und bei einigen Programmen ist diese
Funktion nicht verfugbar.

e @

Funktionstaste ,,i-time”

Beruhren Sie diese Taste, um die Waschdauer des aktuellen Programms fur die linke Trommel einzustellen.
Verschiedene Programme haben unterschiedliche Einstellbereiche, und bei einigen Programmeniist diese
Funktion nicht verfugbar.

CO

Funktionstaste ,,Extra Schnell”
Berthren Sie diese Taste, um die Waschzeit zu verklrzen, und dricken Sie sie erneut, um diese Funktion
abzubrechen. Diese Funktionist in einigen Programmen nicht verfugbar.

60

Funktionstaste ,,Flecken”
Berthren Sie diese Taste, um je nach Art des Flecks auf der Kleidung verschiedene Fleckenentfernungs-
programme auszuwahlen. Diese Funktionist in einigen Programmen nicht verflgbar.

%

@ Funktionstaste ,,Dosierung”
Berthren Sie kontinuierlich die Taste, wird das Dosierverhéltnis auf dem Bildschirm angezeigt.
@ Je groRer das Dosierverhaltnis, desto groRer die Dosiermenge. Standardmal3ig betragt das
= Dosierverhaltnis 100 %. Bei konzentrierten oder stark schaumenden Reinigungsmitteln sollte ein
niedrigeres Verhaltnis gewahlt werden. Fur die verschiedenen Programme gibt es unterschiedliche
Waschmittel.
Die automatische Dosierfunktion fur Waschmittel und zuséatzliches Waschmittel kann nicht
gleichzeitig gewahlt werden.
Vergewissern Sie sich jedes Mal, wenn Sie die automatische Dosierfunktion verwenden, dass der
gewlnschte Waschmitteltyp ausgewahlt wurde. Das entsprechende Display-Symbolleuchtet auf,
um die Auswahl anzuzeigen. Wenn ,AUS" angezeigt wird und das Symbol verschwindet, bedeutet
dies, dass es nicht ausgewahlt ist; wenn das Symbol blinkt, bedeutet dies, dass die verbleibende
Menge nicht ausreicht.

[P

Programm-Tasten (3)
Wahlen Sie das Programm durch Drucken aus. Die Standardeinstellungen des Programnms werden angezeigt.

P Taste ,.Kindersicherung” (4)

Wenn Sie die ,Kindersicherungstaste” lange berthren, um den Kindersicherungsmodus zu aktivieren, nachdem das
Programm gestartet wurde, sind die Funktions- oder Programmtasten aufer der Ein/Aus-Taste unwirksam. Durch
erneutes langes Berthren der Kindersicherungstaste kann die Funktion aufgehoben werden.

>| | Taste ,Start/Pause” (5)
Drucken Sie diese Taste, um ein Programm zu starten. Drlcken Sie die Taste erneut, um den Waschgang zu
unterbrechen.

Q “Ein/Aus”-Taste (6)
Schalten Sie das Gerat mit dieser Taste einund aus.

12
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a Programme

e Ja \/ Wahlbar, aber nicht Standard
Optionale X Nicht wahlbar
Programme

/ Nein — Standard

-- Das Wasser wird nicht erwarmt.

Waschmittelfach fur:

1 Waschmittel
2 Weichspuler
3 Zusatzliches Waschmittel

1 ! o -

E o Q g % Lé ;30 % 4] < g

2 &< |28 |2 S 7 58 o & B9

T B23.9 Sz B2 5 82z

- [ ; E,:J 2 % > % N Lu = T L [ @) ]

Programm ‘)Zé E S OES 5|1 2 3 8 i @ @ & @ :_:;'g
A Srart Wash 1040 60 | — —lololof N NI N[NV x| x

=9 Schrell 10|30 30| — —Jololol N N NI x| N x| x

Hl Handtucher 10 30 | 60 | — —lololol N N A x ] x x| x

@ Bunt 10| - 30| — —lololo| N N A x v x x x

<7 BabyKleidung 10 40 90 — | — |ololo| N N N[V V][V x]x

T Hemden 10 | 40 | 40 — — oo o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X

#‘rgkri © Schleudern 10/ /] 80 |80 | /] /|l x x x| x x| x x| x
el | WeiReWasche [ 1030 60| — | — |o o of N N N[V V| x| x x
& socken 10 4060 —  — o olo| NI N[V x v x|x|x

Q7 Feinwasche 10| 40 | 20| — —Jololol AV x NI x| A+ x x|x

@ Sportbekleidung 1,0 | 20 | 40 — - (e eI Ne] \/ \/ \/ X \/ X | X | X

tL Unterwasche 1004 60 — | — o olo|l N N AV x| ]x x| x

& Spulen 0| [/ |/ — — /ol /|l x| x| x| x| x| x x]|x

& Trommelreinigung | / | 90 | 90 — — |/ ] o]l x| x \/ X | X | x| x X

@) Smart Wash 10 40 | 60 | — —lo ool N AN TN x x [ AF] x A

=) Schnell 1003 30 — | — o olo|l N N AV x| x| x| x

%o)% :j:;tierbeklei— 10 | 40 | 60 _ _ ololo \/ \/ \/ x x \/* % \/*
Rechte | g Babyschuhe 10460 — | —|olo oV VI V[x x| x| x|+
mel % Mischgewebe 10 | 30 | 60 — - O 0|0 \/ \/ \/ X | X \/ X \/
© Schleudern 10/ |/ 80 |80 |/ [|/]|x|x x| x| x x| x|x

&Y Spiilen 100 /| / - — |7 ol /x| x x| x x x| x| x

&) Trommelreinigung | / | 90 | 90 — — 1/ 1ol x x|~ x| x|x x| x

@) Smart Wash 100 40 60 | 1000 1000 | 0o o V[N | N x| x A ¥

=) Schrell 30 30 30| 80 14000 o ol NN AN x| x A A x

4o Mischgewebe | 100] 30 | 60 | 1000 (1400 | 0 oo | N | NN | x  x N A+

© Schleudern 100 / /| 1000 1400/ [/ /| x| x x| x|x | x +|x

%’;trir:e £ Ec0 40-60 100] 40 | 90 | 1400 (1400 | 0|0 o NN AV x x | A
mel | € Baumwolle 100 40 90 | 1400 1400 0 o o | N | N N x| x|~ A+
Bettwasche 70 30 | 60 1000 (10000 ol lo| N N ANl x x| x|+ &

@_ wole 25130 30| 80 80 |o o ol V| x AV x|x | x ]|x

& splen 100 / | /] 1000 1000|/ o/ x x| x|x|x|x +x

& Trommelreinigung | / | 90 | 90 — — |/ ] o]l x| x \/ X | X | x| x X

1)  Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.

2)  Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.
3)  V*zeigtan, dass die Auswahl nach der Einstellung der Temperatur méglich ist.

Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen konnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
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3.1 - Beschreibung der Programme

Smart Wash

Die neue POWER CARE-Technologie garantiert durch eine perfekte Mischung aus Wasser
und Waschmittel die maximale Pflege Ihrer Kleidung bei einer Temperatur von 40 °C.
Dieses innovative Programmiist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche automatisch
an die Art und Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die bestmdoglichen
Ergebnisse ohne Risiko. Dieses Programm kann leicht verschmutzte Mischwasche aus
Baumwolle und Synthetik waschen.

Dieses Programm erzielt hervorragende Ergebnisse und spart gleichzeitig Wasser, Strom,
Waschmittel und Zeit. Diese Option wascht bei einer mittleren Temperatur, die fur leicht

= Schrell verschmutzte Mischwasche aus Baumwolle und Synthetik geeignet ist. Empfohlen fur
kleine Waschladungen und leicht verschmutzte Wasche.
H) Handtiicher  Dieses Programm ist fir maschinenwaschbare Handtticher, Badetiicher usw. geeignet.
s Bunt Dieses Programm ist fir maschinenwaschbare dunkle Kleidung geeignet.
<7 Babykleidung Dieses Programmiist fur maschinenwaschbare Babykleidung aus Baumwolle geeignet.
Dieses Programm eignet sich fur Hemden und Blusen aus Baumwolle, Leinen, Synthe-
P Hemden tikfasern und deren Mischungen. Es kann Flecken auf Kragen und Manschetten wirksam
reinigen, Falten in Hemden verhindern und reduzieren und den Blgelvorgang vereinfachen.
© Schleudern Bei diesem Programm wird die Wasche nur getrocknet und geschleudert.
xR Weilse Wa- Dieses Programm eignet sich fur das Waschen von grofRer Wasche, die nicht zu schmutzig
* sche ist. Das Programm kann helfen, mehr Wasche zu waschen.
Jw Socken Dieses Programm ist fur maschinenwaschbare Socken geeignet.
Q7 Feinwasche Dieses Programm eignet sich zum schonenden Waschen von maschinenwaschbarer
Seide, Chemiefaser und anderen Kleidungsstucken.
& Sportbeklei-  Dieses Programm ist fur das Waschen von maschinenwaschbarer Sportbekleidung geeig-
dung net.
L Unterwasche  Dieses Programm ist fir maschinenwaschbare Baumwollunterwasche geeignet.
i N Dieses Programm ist zum Spulen und Schleudern von maschinenwaschbarer Wasche
) Spulen -
geeignet.
Mit diesem Programm kann die Selbstreinigung der Waschmaschine durchgefuhrt werden.
4, Irommelrei-  Wirempfehlen eine Selbstreinigung der Trommel nach 50 Verwendungen der Waschma-
= nigung schine. Wenn Sie dieses Programnm verwenden, geben Sie bitte kein Waschmittel oder
Reinigungsmittelin die Maschine.
z:iudsjfgrbei Dieses Programm ist fir maschinenwaschbare Haustierkleidung geeignet.
Babyschuhe  Dieses Programmiist fUr maschinenwaschbare Babyschuhe geeignet.

& & B

Mischgewebe

Dieses Programm ist fur leicht verschmutzte Mischwasche aus Baumwolle und Synthetik
geeignet.

Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut Etikett
bei 40°C bis 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses

e ECO40-60 .
Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltge-
rechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.
Dieses Programm eignet sich zum Waschen von Buntwasche aus Baumwolle bei 40 °C

& Baumwolle oder zur Gewahrleistung héchster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwéasche bei
90 °C. Der abschlieffende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine
hervorragende Trocknung gewahrleistet.

Bettwasche Dieses Programm ist fir maschinenwaschbare Heimtextilien usw. geeignet.

@_ wolle Dieses Programm ist fur maschinenwaschbare Wollkleidung geeignet.
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n Taglicher Gebrauch

« Schliefsen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an
(Abb. 4.1a-4.1b).

« Bereiten Sie die Wasche vor (Abb. 4.1c): Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff
(Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberpriifen
Sie die Etiketten auf Inren Kleidungsstuticken. Trennen Sie weifte Kleidung von farbiger
Kleidung. Entfernen Sie Gegenstande wie Schlussel, MUnzen usw. aus den Taschen
und entfernen Sie hartere Zierelemente.

+ Beladen des Geréts: Legen Sie die Wasche Stuck fur Stuick ein. Uberladen Sie die
Maschine nicht. Beachten Sie die unterschiedliche maximale Beladung je nach
Programm! Faustregel fur die maximale Beladung: Halten Sie einen Abstand von
15 cm zwischen der Ladung und der Oberseite der Trommel ein. Schlielsen Sie die
Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschestucke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und
fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der Schublade. SchlieRen Sie
die Schublade.

1. Drucken Sie auf beide Seiten des Griffs, um die Spenderschublade zu
offnen.

2. Geben Sie das gewlnschte Waschmittel in die entsprechenden
Facher (Abb. 4.1d). Bitte schalten Sie die Ein/Aus-Taste ein, bevor Sie
das Waschmittel einflllen. Bitte horen Sie sofort auf, die Flussigkeit
einzufullen, wenn Sie den Piepton horen, und Uberschreiten Sie nicht die MAX-Linie. Das Waschmittel kann
bis zu 1,5 |, der Weichspuler bis zu 1 I und das zusatzliche Waschmittel bis zu 0,5 | zugegeben werden.

3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurtick.

4.1d

Bitte beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Waschmittels.

« Verwenden Sie nicht zu viel Waschmittel oder Weichspuler, fur Daunen- und Outdoor-Kleidung
sollte kein Weichspuler verwendet werden.

« Eswird empfohlen, blasenfreies oder schaumarmes Waschmittel und zusatzliches Waschmittel
zu verwenden. Zum Waschen von Wollstoffen, Daunenjacken und anderen Kleidungsstucken
verwenden Sie bitte ein spezielles Waschmittel.

@ Hinweis - Eswird empfohlen, einen verdiinnten Weichsptler zu verwenden. Bei dickflissigen Weichspulern
verdinnen Sie diese bitte zunachstim Verhaltnis 1:1, bevor Sie sie in die Weichspulerschublade geben.

- Es ist strengstens untersagt, Waschpulver, Waschgels oder Waschetabletten in den
Waschmitteleinlass zu geben, um eine Beschadigung der Waschmaschine zu vermeiden.

« Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den verschiedenen
Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung des Waschmittelherstellers
(siehe auch ,Waschmittel auswahlen” und ,Hinzufligen von Waschmittel” im Benutzerhandbuch).

+ Auswahl eines Programms: Um ein optimales Waschergebnis zu erzielen, wahlen Sie ein Programm, das dem
Verschmutzungsgrad und der Art der Wasche entspricht. BerUhren Sie die Programmtasten, um das richtige
Programm auszuwahlen. Es werden die Standardeinstellungen angezeigt.

+ Wahlen Sie die gewlinschten Optionen und Einstellungen aus; siehe Bedienfeld.

+ Tippen Sie zum Starten auf die Start/Pause-Taste.

« Umeinlaufendes Programnm zu unterbrechen, berthren Sie die Start/Pause-Taste. Die LED Uber der Taste blinkt.
Drucken Sie die Taste erneut, um den Waschvorgang wieder aufzunehmen.

« Zum Abbrechen eines laufenden Programms und aller seiner individuellen Einstellungen:

1. Beruhren Sie die Taste Start/Pause, um das laufende Programm zu unterbrechen.
2. Wahlen Sie das Programm @ Schleudern”, um das Wasser ablaufen zu lassen.
3. Nach Beendigung des Programms wahlen Sie zum Neustart des Gerats ein neues Programm und starten es.

+ Am Ende des Programmzyklus wird ,Ende" angezeigt. Das Gerat schaltet sich automatisch aus. Nehmen Sie die
Wasche vorsichtig heraus, um weitere Faltenbildung zu vermeiden. Drehen Sie das Wasser ab. Ziehen Sie das
Netzkabel ab. Offnen Sie die Tur, um die Bildung von Feuchtigkeit und Gertichen zu vermeiden. Lassen Sie sie
offen, wenn Sie die Maschine nicht verwenden. Kleine Waschestucke kénnen nach dem Hochgeschwindigkeits-
Trocknen leicht an der Wand kleben. Bitte vergessen Sie diese nicht, wenn Sie die Tur 6ffnen, um die Wasche
herauszunehmen.
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E Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Maschinenreinigung

.

.

.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters
Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprufen Sie beispielsweise den
Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

.

.

.

/1\ WARNUNG!

o

© 0~

Aktivieren oder Deaktivieren des Summers: Das akustische Signal kann bei

Bedarf deaktiviert werden:

+ Drucken Sie im Standby-Modus in einem beliebigen Programm die Tasten ,,
& Zeitvorwahl + €3 Weichspiiler" gleichzeitig fiir 3 Sekunden. Der Summer
wird aktiviert, auf dem Bildschirm erscheint ,AN". BerUhren Sie diese beiden
Tasten erneut gleichzeitig fur 3 Sekunden, um den Summer auszuschalten;
aufdem Bildschirm erscheint ,AUS".

5.2a 5.2b

Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem weichen
Tuch und Seifenflissigkeit.

Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden Lésungsmittel.

Das Wasser |&uft nicht ab.
Das Gerat schleudert nicht.
Das Gerat verursacht ungewdhnliche Gerausche beim Betrieb.

Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heif3 sein! Bevor
Sie etwas unternehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das
Wasser abgekuhlt ist.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).
Drucken und 6ffnen Sie die Filterklappe (Abb. 5.2b).

Stellen Sie einen flachen Behalter bereit, um das Uberlaufende Wasser
aufzufangen (Abb. 5.2¢). Es kénnten grofse Mengen sein!

Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den
Behalter (Abb. 5.2¢).

Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).
Nach vollstandiger Entleerung schlieen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d) und schieben ihn zurtck in die
Maschine.

Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie inn (Abb. 5.2¢).

Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter flielkendem Wasser (Abb. 5.29g).

10 Befestigen Sie inn wieder sorgfaltig (Abb. 5.2h).
11. Schlieken Sie die Filterklappe.

5.3 - Reinigung der Trommel

Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen
usw. aus der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.
Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Waschmittelherstellers.

Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum
mit einem Handtuch und halten Sie die Dichtunginnen und auféen sauber.

Laden Sie das vollstandige Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es online, um mehr iiber Pflege und
Wartung zu erfahren.
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EN

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check the User Manual for detailed info)

1.1 - Dismantle the transportation bolts

The transport protection on the rear side is designed for clamping anti-vibration
componentsinside the appliance during transportation to preventinner damage.
Allelements(T1,T2,T3,T4,T5 T6and T7,Fig. 1.1a) must be removed before use.
1. Removeall 3 packingrods (T1, T6, T7)and 4 packing bolts (T2-T5) (Fig. 1.1b).
2. Fillthe holes with blanking plugs (Fig. 1.1c).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position.

1.3 - Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point

aheight between 80 and 100 cm above the appliance bottomline.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

« Hang the drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

« Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« The internal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

« Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection

« Thejunction mustlie above the siphon.

« A spigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed to
prevent any disfunction (Fig. 1.3c).

« Secure the drain hose with a clamp.

CAUTION!

« The drain hose should not be submerged in water and should be securely
fixed and leak-free. If the drain hose is placed on the ground or if the pipe is at
aheight of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain while
being filled (self-siphoning).

« Drain hoseis not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Fresh Water Connection

Make sure that the gaskets are inserted.

1. Connectthe water inlethose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a).
Tighten the screwjoint by hand.

2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b).

1.5 - Electrical Connection

Before each connection checkif:

- power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

17

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 17

1.3c

1l.4a

@ ¢

1.4b

13/11/2025 10:19:01



1 Display 3 Programme buttons 5 "Start/Pause" button 7 "Upper and Lower

2 Function buttons 4 Child lock button 6 "Power”button Drum” button

Display (1)

The display shows following information:

+ Washing time « Errorcodesandservice « Door'sopeningwarning « Childlock
information - Endtime delay « Locking the door

Function buttons (2)

The function buttons enable additional options in the selected programme before programme starts. The related
indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new programme, all options are displayed.

If a button has multiple options, the desired option can be selected by pressing the button sequentially.

By touching the buttons, when it is in dull light, the function is unselected; when it is in bright light, the function is
selected.

Factory settings
@ Note To getbest resultsin each programme, Candy has defined specific default settings.
If there is no special requirement, default setting are recommended.

@ “Delay” function button
Touch this button to start the programme with a delay. End time delay could be increased in steps of 30
minutes from 0-24h (End time will be longer than original programme time). For example, display 0ff 6:30
means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes. Press > || button to activate the time
delay. This function is unavailable in some programmes.

i, "Extrarinse” function button
= Touch this button to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people with
sensitive skin. By touching the button several times zero to three additional cycles can be selected. They
appear in the display with P--0/P--1/P--2/P--3. The number of selectable rinses varies for each programme
and this function is unavailable in some programmes.

“Temp.” function button
Touchthis buttonto display the corresponding temperature. If --°C" is selected, the water will not be heated.

“Hygiene” function button
Touch this button to disinfect clothes during the washing process for the left drum. This function is
unavailable in some programmes.

G &

“Spin speed” function button

Touch this button to change or deselect the spin speed of the programme the lower drum. If no light is
illuminated and display "0", the appliance will not spin. The maximum selectable rotational speed varies for
each program and this function is unavailable in some programmes.

©)
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“j-time" function button
Touch this button to adjust the washing duration of the current programme for the left drum. Different
programmes have different adjustable ranges and this function is unavailable in some programmes.

CO

“Quick clean” function button
Touch this button to shorten the laundry time, and then press it again can cancel this function. This function
is unavailable in some programmes.

60

“Stain” function button
Touch this button to select different stain removal programmes based on the type of stain on the clothing.
This functionis unavailable in some programmes.

%

QB “Dosing” function button
Continuous touch the button, the dosing ratio will be displayed in the screen. The larger the dosing
@ ratio, the greater the dosing amount. By default, the dosing ratio is 100%. When the detergent is
=" concentrated or high foam, a lower ratio should be chosen. The types of detergents available for
different programmes are different.
The auto dose function for detergent and extra detergent cannot be selected simultaneously.
Each time you use the auto dose function, ensure the required detergent type has been selected.
The corresponding display icon lights up to indicate selection. When it shows "0FF" and the icon
disappears, it means it is not selected; when the icon is blinking, it means the remaining amount
is insufficient.

[P

Programme buttons (3)
Select programme by pressing, its default settings will be displayed.

p "Child lock" button (4)

Long-touching the "Child Lock" button to active the child lock mode after the programme starts, the function or
programmes button is ineffective except for the power button. Long-touching the child lock button again can cancel
the function.

> | | "Start/Pause” button (5)
Press this button to start a cycle. Press button again to pause the washing cycle.

O "Power” button (6)
Turn on/ off the machine through this power button.

19
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a Programmes

@ VYes

O Optionals

/ No

\/ Selectable but not default

X Not selectable
— default

-- Wateris not heated up.

Detergent compartment for:

1 Detergent
2 Softener
3 Extra Detergent

_18/8 2 B, §

el 5 2 sle|elgglc|} 2

B|H 5 b E 8§ 3 e £ 25 & &

Programme ‘)Zé E <Z( :lf <Z( 1 2 3 @ \:+’ @ @ @ Q @ :—::Q
@ Smart wash 1.0 | 40 | 60 - - o o] O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X

=) Rapid 10 30 30 —  — o ol o | N N N Ix AN x| x

B Towels 10 30 60 —  — o olol NN NIx A x| x]|x

(@ Coloured 10 - 130 — | —|olo oV N V|x v x x x

</ Babycare 10 | 40 | 90 | — —Jololo|l N N N A AV x x

B shirts w04 0 — | —|o oo NI NIV A N x| x

Left © Spin 10/ /8o 80|/ /] |x|x x|x x| x|x x
Drum &2 Whites 10| 30 | 60 | — — o olo| N N[N N A x x| x
& socks 10040 60| — | — |ololo| N[NV x v x| x]|x

Q7 Delicate 10/ 4| = —|olo ol x N x J]x x x

@ Sportswear 1.0 | 20 | 40 — — o o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X

Ea—;‘ Underwear 10 | 40 | 60 — - o o0 O \/ \/ \/ X \/ X | X | X

&Y Rinse 1wl /1 /] = =] ol /]| x| x|x | x x x x| x

& Drum clean / %0 %0  — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x

@y Smart wash 10 | 40 | 60 | — —lolo ol NI N VI x|x «* x +*

=0 Rapid 1003 30| = —|ololo| N[N vV x x | x]|x

B Petwear 1040 60| — | — oo o N[NV x]x \* x][y*

Right % Baby shoes 1.0 | 40 | 60 — — o, o0 | O \/ \/ \/ X X X X \/
Drum | Ay Mixed 10 30 60 — — |lolo ol NN x| x|+ x A
© Spin 10| / /] 1800 |80 | /| /] /] |x| x| x| x| x| x| x|Xx

&Y Rinse 10 [ |/ — — |/ ol /| x x| x x| x| x| x| x

£ Drum clean / 190 | %0  — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x

@) Smart wash 100] 40 | 60 (1000 1000 0 | o o | NN N x| x A* A A*

=) Rapid 30 30|30 800 1400 0 | o | o | N N A x| x| v x

Loy Mixed 100] 30 | 60 (1000 1400 0 | o | o | N N N x x| AN A

© Spin 100 / |/ l1w00l1400| /) /I x x| x x x| x| A x

Lower | £2 Eco40-60 100] 40 | 90 | 1400 (1400 | 0 | o o | N NI AN x x|\ A A
Drum | & Cotton 100 40 | 90 | 1400 (1400 | 0 | o | o | N | N N | x| x | N | A
Bedding 70 30|60 10001000 0 | oo | N N A x| x| x| +

@ wool 25 30|30 800 |80 |0 o o|N x x| x|[x y x

&y Rinse 100/ / |/ lwool1000| /o Jx x|x x x| x| A x

£ Drum clean / ool —  — /1] lolx x A x| x|x x| x

1)  Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.
2)  Reduce detergent amount because programme duration is short.
3) V*indicates that selection is available after adjusting the temperature.

When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.
The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
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3.1 - Programmes description

Smart wash

The new power care technology, through a perfect mix of water and detergent, guarantees
the maximum care of your clothes, at a 40°C temperature with a perfect washing perfor-
mance. This innovative programme is capable to automatically the cleaning action to the
capacity and typology of the load for the best results without any worries. This program
can wash lightly soiled mixed laundry of cotton and synthetics.

This programme used to obtain excellent results while saving water, energy, detergent and

=9 Rapid time. This option washes at a medium temperature suitable for lightly dirty mixed laundry
of cotton and synthetic. Recommended for small loads and lightly dirty items.

H Towels This programme is suitable for machine-washable towels, bath towels, etc.

(s Coloured This programme is suitable for machine-washable dark-colored clothing.

< Babycare This programme is suitable for machine-washable cotton baby clothing.
This programme is suitable for shirts or blouses made of cotton, linen, synthetic fibers, and

< Shirts their blends, it can effectively clean stains on collars and cuffs, prevent and reduce wrinkles
in shirts, and simplify the ironing process.

© Spin This programme only dehydrate and spin-dry the clothes.

) This programme is suitable for washing large clothes that are not too dirty, which can help

Ge Whites
wash more clothes.

Jw Socks This programme is suitable for machine-washable socks.

Q7 Delicate This programme is suitable for gentle washing of machine-washable silk, chemical fiber
and other clothing.

G Sportswear This programme is suitable for washing machine-washable sports clothing.

% Underwear This programme is suitable for machine-washable cotton underwear.

&) Rinse This programme is suitable for rinsing and spin-drying machine-washable laundry.
This programme can carry out the self-cleaning of the washing machine. We recommend

& Drumclean a drum self-cleaning after using the washing machine for 50 times. When using this pro-
gramme, please do not use any clothes detergent or machine cleaner.

22 Petwear This programme is suitable for machine-washable petwear.

& Baby shoes This programme is suitable for machine-washable baby shoes.

é%g Mixed This programme is suitable for lightly soiled mixed laundry of cotton and synthetics.
The ECO 40-60 programme is able to clean normally dirty cotton laundry declared to be

€0 EC040-60 washable at 40°C to 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess

“0-60 the compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products
design).
This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring

¢y Cotton the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 90°C. The final
spinis at maximum speed that ensures excellent dehydration effect.

Bedding This programme is suitable for machine-washable home textiles, etc.

@ wool This programme is suitable for machine-washable woolen clothing.
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(4. aiyuse

» Connect the washing machine to a power supply and water connection (Fig. 4.1a-
4.1b).

« Prepare the laundry (Fig. 4.1c): sort out clothes according to fabric (cotton,
synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment.
Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys,
coins, etc. and remove harder decorative objects.

+ Load the appliance: put in the laundry piece by piece. Don't overload. Note the
different maximum load according to programmes! Rule of thumb for maximum
load: Keep sixinches (15 cm) between load and drum top. Close the door carefully.
Make sure that no pieces of laundry are pinched.

» Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct
compartments of the drawer. Close the drawer.

1. Pressboth side of the handle to open the dispenser drawer.

2. Puttherequired washing product into corresponding compartments
(Fig. 4.1d). Please turn onthe power button before adding the washing
product. Please stop adding the liquid immediately when you hear the
beep and do not exceed the MAX line. The detergent can be added
up to 1.5L, the softener up to 1L, and the extra detergent up to 0.5L.

3. Push back the drawer gently.

4.1d

Please follow the instruction on the detergent package

« Do not overuse detergent or softener, down clothing and outdoor clothing should not use softener.

« Itis recommended to use bubble-free or low-foaming detergent and extra detergent. When
washing woolen fabrics, down jackets, and other clothing items, please use a dedicated laundry
detergent.

@ Note « ltisrecommended to use a thinner softener. For thick fabric softeners, please first dilute them at

a 1:1 ratio before pouring them into the softener drawer.

« Itis strictly forbidden to put laundry powder, laundry gels or laundry tablets into the detergent
inlet to avoid damaging the washing machine.

« Therecommendation onthe type of detergentsis suitable for the various washing temperatures,
please refer to the manual of detergent (see also "Selecting detergent” and "Adding detergent”
inthe User Manual).

+ Selectaprogramme: to get the best washing results, select a programme which fits the degree of soiling and sort
oflaundry type. Touchthe buttons of programme to select the right programme. The default settings are displayed.

+ Select required options and settings; refer to control panel.

+ Touch Start/Pause button to start.

+ Tointerruptarunning programme, touch Start/Pause button, the LED above the buttonis flashing. Press it again
to resume operation.

« To cancel a running programme and all its individual settings:

1. Touch Start/Pause button to interrupt the running programme.
2. Select the "©) Spin" programme to drain the water.
3. After closing the programme to restart the appliance, select a new programme and start it.

« At programme cycle "End" is displayed. The appliance switches off automatically. Take it out carefully to prevent
more wrinkling. Turn off the water supply. Unplug the power cord. Open the door to prevent formation of moisture
and odours. Let it open while not used. Small clothes are easy to stick to the wall after high-speed swing drying,
please do not omit when opening the door to pick up clothes.

« Activate or deactivate the buzzer: the acoustic signal can be deselected if necessary:

« In standby-mode, under any program, touch the “(& Delay + €3 Softener" buttons at the same time for 3s.
The buzzer will be activated, the screen shows "ON". Touch these two buttons simultaneously again for 3s to
turn off the buzzer, the screen shows "OFF".
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E Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber
components.

« Do notuse organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the
appliance:

« Doesn'tdrain the water.

« Doesn'tspin.

« Cause unusual noise while running

Scalding Risk!
& WARNING! Waterinthe pump filter can be very hot! Before any action
please ensure water has cooled down.

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 5.2a).
Push and open the filter door (Fig. 5.2b).

3. Provide aflat container to catch the overflowing water (Fig. 5.2¢). There could
be bigamounts!

4. Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d) and push it back into

the machine.

Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

. Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

10. Refix it thoroughly (Fig. 5.2h).

11. Close the filter door.

IS

© 0 ~

5.3 - Cleaning the drum

5.2a

« Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove

of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

« Useanon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

« Do notuse any hard objects or steel wool for cleaning.

« After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the

inside and outside of the gasket clean.

Download and read the complete User Manual online for more details on Care&Maintenance
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ES
(1. | instancon 8

OPCIONAL: instalar almohadillas de reduccién del ruido

(Consulte el manual del usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Desmontar los pernos de transporte

La proteccion para el transporte de la parte trasera ha sido disefiada para sujetar

los componentes antivibracion en el interior del aparato durante el transporte

para evitar dafos internos. Todos los elementos (T1, T2, T3, T4, T5, T6y T7,

Fig. 1.1a) deben desmontarse antes de su uso.

1. Retirelas 3 varillas de embalaje (T1, T6, T7) y los 4 pernos de la embalaje

(T2-T5) (Fig.1.1b).

2. Rellene los orificios con tapones ciegos (Fig. 1.1c).

1.2 - Alineacion del aparato

Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion de agua de drenaje

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua ala tuberia. La manguera debe

alcanzar una alturade entre 80y 100 cm por encima delalinea inferior del aparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

« Cuelgue la manguera de desaguie con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamario adecuado (Fig. 1.3a).

« Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

« Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de
40 mm como minimo.

« Cologue la manguera de desaguie de 80-100 mm en la tuberia de aguas
residuales.

« Coloque el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

« Launion debe estar por encima del sifon.

« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe
retirarse para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3¢).

« Asegure la manguera de desagle con una abrazadera.

PRECAUCION:

« Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en agua y debe estar bien
fijaday sin fugas. Silamanguera de desague se colocaen el suelo o sila tuberia
estd auna altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente mientras
se llena (autosifon).

« Lamanguera de desaglie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase
en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fresca
Asegurese de que las juntas estan insertadas.

1.4b

1. Conectelamanguerade entrada de agua con el extremo acodado al aparato (Fig. 1.4a). Apriete la junta atornillada

amano.

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con unarosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Conexioén eléctrica
Antes de cada conexién compruebe si:

« Lafuente dealimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de caracteristicas.
« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.
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1 Pantalla 3 Botones de programa 5 Boton "Inicio/Pausa” 7 Boton "Tambor superior

2 Botones de funcion 4 Boton Bloqueo infantil 6 Boton de "encendido” e inferior”
Pantalla (1)
La pantalla muestra la siguiente informacion:
« Tiempo de lavado » Aviso de apertura de puerta « Cierredelapuerta
+ Codigos de error e informacion « Finalizacion diferida

de servicio » Bloqueo infantil

Botones de funcion (2)

Los botones de funcién activan opciones adicionales en el programa seleccionado antes de que éste comience.
Se muestran los indicadores correspondientes.

Al apagar el aparato o establecer un nuevo programa, se muestran todas las opciones.

Siun botdn tiene varias opciones, la opcion deseada puede seleccionarse pulsando el boton secuencialmente.

Al tocar los botones, cuando estan poco iluminados, indica que la funcion no esté seleccionada; cuando estan muy
iluminados, la funcién estéa seleccionada.

Configuracion de fabrica
@ Nota Para obtener los mejores resultados en cada programa, Candy ha definido la configuracion especifica
por defecto.

Sino hay ninguin requisito especial, se recomienda la configuracion por defecto.

@ Botoén de funcion “Diferido”
Toque este botodn para activar el programa temporizador. La hora de finalizacion puede aumentarse en
intervalos de 30 minutos de O a 24 h (la hora de finalizacion sera mayor que la hora original del programa).
Por ejemplo, la pantalla apagada con 6:30 significa que el final del ciclo del programa sera dentro de 6
horas y 30 minutos. Pulse el boton > || para activar la temporizacion. Esta funcion no esta disponible en
algunos programas.

i,  Botdnde funcién “Enjuague adicional”
= Toque este boton para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para personas
con piel sensible. Sise toca varias veces el botdn, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicionales.
Aparecen en la pantalla como P--0/P--1/P--2/P--3. El nimero de aclarados seleccionables varia para cada
programa y esta funcion no esta disponible en algunos programas.

Botoén de funcién “Temp.”
Toque este botdn para visualizar la temperatura correspondiente. Si se selecciona "--°C', el agua no se
calentara.

Boton de funcion “Higiene”
@ Toque este botdn para desinfectar la ropa durante el proceso de lavado para el tambor izquierdo. Esta
funcion no esta disponible en algunos programas.
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Boton de funcion “Velocidad de centrifugado”

Toque este boton para cambiar o anular la seleccion de la velocidad de centrifugado del programa del tambor
inferior. Sino se enciende ninguna luz y la pantalla muestra "0", el aparato no centrifuga. La velocidad méaxima
de rotacion seleccionable varia para cada programa y esta funcion no esta disponible en algunos programas.

©)

Boton de funcion “i-time”

Toque este botdn para ajustar la duracion de lavado del programa actual para el tambor izquierdo. Los
diferentes programas tienen diferentes rangos ajustables y esta funcion no esta disponible en algunos
programas.

&)

Boton de funcion “Limpieza rapida”
Toque este botdn para acortar el tiempo de lavado y vuelva a pulsarlo para cancelar esta funcion. Esta
funcion no esta disponible en algunos programas.

60

Botoén de funcion “Manchas”
Toque este boton para seleccionar diferentes programas de eliminacion de manchas en funcién del tipo
de mancha de la ropa. Esta funcion no esta disponible en algunos programas.

%)

2 Botoén de funcion “Dosificacion”
Toque continuamente el botdn, la proporcion de dosificacion se mostrara en la pantalla. Cuanto
@ mayor sea la proporcién de dosificacion, mayor sera la cantidad dosificada. Por defecto, la proporcion
=" dedosificacién es del 100 %. Cuando el detergente es concentrado o que crea mucha espuma, debe
elegirse una proporcion menor. Los tipos de detergentes disponibles para los distintos programas
sondiferentes.
La funcion de dosificacion automatica de detergente y detergente extra no puede seleccionarse
simultaneamente.
Cada vez que utilice la funcion de dosificacion automatica, asegurese de haber seleccionado el tipo
de detergente deseado. Elicono correspondiente de la pantalla se ilumina paraindicar la seleccion.
Cuando muestra "APAGADO" y el icono desaparece, significa que no esta seleccionado; cuando el
icono parpadea, significa que la cantidad restante es insuficiente.

L

Botones de programa (3)
Seleccione el programa pulsandolo, se mostrara su configuracion por defecto.

ﬁ Boton “Bloqueo infantil” (4)

Pulsando prolongadamente el botdn "Bloqueo infantil” para activar el modo de bloqueo infantil una vez iniciado el
programa, el botén de programas o funcién queda inoperativo, excepto el botdn de encendido. Sise vuelve a pulsar
prolongadamente el botdn de bloqueo infantil, se puede cancelar la funcion.

> | | Botén “Inicio/Pausa” (5)
Pulse este botdn para iniciar un ciclo. Pulse de nuevo el botdn para poner en pausa el ciclo de lavado.

Q Botdn de “encendido” (6)
Encienda o apague la maquina a través de este botdn de encendido.
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a Programas

® Si \/ Seleccionable pero no por defecto

O Opcionales X No seleccionable

Compartimento de detergente
para:

1 Detergente

/ No — Por defecto 1 2 3
-- Elaguano se calienta.

2 Suavizante
3 Detergente adicional

=lslol., , B 5
el L2 |EEQEx 212252/ 5 5/ 8Es
% LZL LZL E g 9 E s [a) Lumru = T L = > 00
Programa S Lll—J Lll—J Luj 8 o Luj 8 1 23 @ \:+’ & @ @’ @ @ :_E'g
@ Smart wash 1,0 | 40 | 60 - —lololo| NI NNV N Y x x
=9 Rapido 10 3030 — | — o o ofN N NI x| N vV x x
B Toalas 10| 30 | 60 | — —Jo ool NN x v x x|x
L& Color 0] - 30| — —lololo| NNV x vV x x x
%7 Bebe 10| 40 90 | — — lolol ol N N N N NIV x x
B camisas 1,0 | 40 | 40 - —lololo| N N NN N[V x| x
Tambor | @) Centrifugado 10/ /] 80 8o |/ [/|/]|x|x x| x x|x x| x
izquier- 2 Ropa blanca 1,0 | 30 | 60 — —Jo ool NN NN x| x| x
do
w Calcetines 10 | 40 | 60 — — ol oo \/ \/ \/ X \/ X | X | X
Q7 Ropa delicada 1,0 | 40 | 40 - — lo ololAN I x NIx| v x| x| x
@ Ropa deportiva 10 | 20 | 40 — - ol O0|O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
% Ropa interior 10 | 40 | 60 — — |o]jo o \/ \/ \/ X \/ X | X | x
&Y Enjuague 10 /] |/ - — |/ ol /|l x x| x| x x| x| x| x
&y t;?q’gsfadel / 90 |90 — — |/ ] olx x|y x| x x x| x
A Smart wash 1,0 | 40 | 60 - —Jo ool N NN x x| x |[*
=9) Rapido 1030 30| — —Jo ool NN x x A x| x
% fﬂoapsig)f‘ar: 10| 40 60 @ — — Jo o ol N NN x ] x [ AFx A
gambor Q g:gjdo Para 19040 60| — —Jololof N VN N x x x| x| 4
c?;e % Ropa mixta 10 | 30 | 60 - — |O]O |0 \/ \/ \/ X | X \/ X \/
©) Centrifugado 10 / / 800 | 800 |/ /]| x| x| x| x| x| x| X|X
&Y Enjuague 10 /] |/ - — |/ ol /|l x x| x| x x| x| x| x
& ;msfadel /] 10| 90 — — 1/ ] olx x Alx x x x|x
@ Smart wash 100] 40 | 60 1000 1000 |0 o o | N | N[V x x A* A ¥
=) Rapido 30 30|30 80 1400|o0 ool N N N[ x| x| x
4o Ropamixta 100/ 30 | 60 | 1000 1400 |0 o o | N N x| x| A A A
© Centrifugado  |100| / | / | 1000 1400 | / |/ /| x x| x| x x x | x
armbor e ECO 40-60 100] 40 | 90 | 1400 1400 |0 |0 o | N | N | N | x| x [\*[ |+
inferior | €3 Algodon 100] 40 | 90 1400 1400 |0 o o | N | N[V x x A A+
Ropadecama | 70 | 30 | 60 | 1000 | 1000 |0 |0 o | N | N N[ x| x| x|
@ Lana 25 30 30| 80 |80 |o o ol NI x V| x|x x +]x
&Y Enjuague 100 / |/ 1000 l1000|/ o /x| x| x| x| x x| x
&y tLEm;g;zadel / 9 9%  — — 1/ ] olx x Nlx x x| x|x

1)  Elija unatemperatura de lavado de 90°C solo para requisitos higiénicos especiales.

2)  Reduzcala cantidad de detergente porque la duracién del programa es corta.

3)  V*indica que la seleccion esta disponible después de ajustar la temperatura.

Allavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.

Eldisefioy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.
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3.1 - Descripcion de los programas

La nueva tecnologia Power Care, por medio de una mezcla perfecta de agua y detergente,
cuida las prendas al maximo con unos resultados de lavado eficaces a 40 °C. Este innova-

&) Smart wash dor programa es capaz de adaptar automaticamente la accion limpiadora a la capacidad
y la tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos de cabeza.
Este programa puede lavar ropa mixta de algodony sintética y de colores poco sucia.
Este programa se utiliza para conseguir resultados excelentes y a su vez se ahorra agua,
=2 Rapido energia, detergente y tiempo. Esta opcion lava a una temperatura media, adecuada para
B P ropa mixta de algodon y sintética poco sucia. Recomendado para cargas pequefas y ropa
pOCO sucia.
Q] Toallas Este programa es adecuado para toallas lavables a maquina, toallas de bafio, etc.
s Color Este programa es adecuado para ropa de color oscuro lavable a maquina.
</ Bebe Este programa es adecuado para ropa de bebé de algodon lavable a maquina.
Este programa es adecuado para camisas o blusas de algodon, lino, fibras sintéticas y sus
& Camisas mezclas, puede limpiar eficazmente las manchas en cuellos y puios, prevenir y reducir las
arrugas en las camisas y simplificar el proceso de planchado.
©) Centrifugado Este programa solo elimina el agua y centrifuga la ropa.
Este programa es adecuado para lavar prendas grandes que no estén demasiado sucias, lo
&2 Ropablanca .
que puede ayudar a lavar mas ropa.
Jw Calcetines Este programa es adecuado para calcetines lavables a maqguina.

g
Q

Ropa delicada

Este programa es adecuado para el lavado suave de prendas de seda, fibras quimicas y
otras prendas lavables a maquina.

cy

Ropa
deportiva

Este programa es adecuado para el lavado a maquina de ropa deportiva.

&+

Ropa interior

Este programa es adecuado para ropa interior de algodon lavable a maquina.

&) Enjuague Este programa es adecuado para aclarar y centrifugar ropa lavable a maquina.
Limpieza del Este programa realiza la autolimpieza de la lavadora. Recomendamos una autolimpieza del
] tamior tambor después de utilizar la lavadora 50 veces. Cuando utilice este programa, no utilice
detergente para ropa nilimpiador para lavadoras.
Ropa para -
mapscstas Este programa es adecuado para la ropa para mascotas lavable a maquina.

Calzado para
bebé

Este programa es adecuado para calzado de bebé lavable a maquina.

& £ S

Este programa es adecuado para coladas mixtas poco sucias de algodon y tejidos sintéti-

Ropa mixta
cos.
El programa ECO 40-60 lava prendas de algodén con un grado de suciedad normal que
€0 £ 0 40-60 se pueden lavar de 40 °C 0 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para
“0-e0 evaluar la conformidad con la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de pro-
ductos que no perjudica el medio ambiente).
Este programa es adecuado para lavar prendas de algoddn de color a 40 °C o para garan-
. tizar el maximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a 90 °C. El
¢y Algodon ) ) . ) ] .
centrifugado final se realiza a la maxima velocidad, o que garantiza una excelente deshidra-
tacion.
s Ropade . - L
cama Este programa es adecuado para textiles domesticos lavables a maquina, etc.
@ Lana Este programa es adecuado para prendas de lana lavables a maquina.

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 28

28

13/11/2025 10:19:26



[4.] vsodisric_

» Conecte lalavadora a una toma de corriente y de agua (Fig. 4.1a-4.1b).

+ Prepare la colada (Fig. 4.1c): clasifique la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos,
lana o seda, etc.) y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda.
Separe laropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves,
monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

« Cargue el aparato: introduzca la colada prenda a prenda. No sobrecargue el
aparato. Tenga en cuenta las diferentes cargas maximas segun los programas.
Regla general para la carga maxima: Mantenga 15 cm entre la carga y la parte
superior del tambor. Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden
piezas de ropa atrapadas.

- Seleccione el detergentey el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos enlos
compartimentos correctos del cajon. Cierre el cajon.

1. Presione ambos lados del tirador para abrir el cajon dispensador.

2. Coloque el producto de lavado deseado en los compartimentos
correspondientes (Fig.4.1d). Encienda el botén de encendido antes de
anadir el producto de lavado. Deje de afadir el liquido inmediatamente
cuando oiga el pitido y no sobrepase la linea MAX. El detergente se
puede anadir hasta 1,5 L, el suavizante hasta 1 L y el detergente extra
hasta 0,5 L.

3. Empuje suavemente el cajon hacia atrés.

4.1d

Siga las instrucciones del envase del detergente.

« No utilice detergente o suavizante en exceso, no se debe utilizar suavizante con la ropa de plumoén
ni con la ropa de exterior.

» Serecomienda utilizar detergente sin burbujas o con poca espuma y detergente adicional. Cuando
lave tejidos de lana, chaguetas de plumon y otras prendas, utilice un detergente especifico.

@ Nota ° Se recomienda utilizar un suavizante mas liquido. Para suavizantes espesos, dillyalos primero enuna

proporcionde 1:1 antes de verterlos en el cajon del suavizante.

« Estaestrictamente prohibido introducir detergente en polvo, geles de lavado o pastillas de detergente
enlaentrada del detergente, para evitar dafios en lalavadora.

« Larecomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes temperaturas de
lavado, consulte el manual del detergente (véase también "Seleccion de detergente” y "Afadir el
detergente” en el manual del usuario).

+ Seleccione un programa: para obtener los mejores resultados de lavado, seleccione un programa que se adapte
al grado de suciedad y al tipo de colada. Toque los botones de programa para seleccionar el programa adecuado.
Aparece la configuracion por defecto.

+ Seleccione las opciones y configuracion necesarios; consulte el panel de control.

+ Toque el botodn Inicio/Pausa para empezar.

+ Parainterrumpir un programa en curso, toque el botén Inicio/Pausa, el LED situado encima del botdn parpadea.
Pulse de nuevo para reanudar el funcionamiento.

« Para cancelar un programa en curso y todos sus ajustes individuales:

1. Toque el botodn Inicio/Pausa para interrumpir el programa en curso.
2. Seleccione el programa "©) Centrifugado” para escurrir el agua.
3. Despuesde cerrar el programa para reiniciar el aparato, seleccione un nuevo programay pongalo en marcha.

+ Alfinal delciclo de programa aparece "Fin". El electrodoméstico se apaga automaticamente. Saquela con cuidado
para evitar que se arrugue mas. Cierre el suministro de agua. Desenchufe el cable de alimentacion. Abrala puerta
para evitar laformacion de humedady olores. Déjela abierta mientras no se utilice. Es facil que la ropa pequefa se
pegue a la pared después del secado pendular a alta velocidad, nolo olvide al abrir la puerta para recoger la ropa.

« Activar o desactivar el zumbador: la sefial acustica puede deseleccionarse en caso necesario:

« Enmodo de espera, en cualquier programa, toque los botones " Diferido + €8 Suavizante" al mismo tiempo
durante 3 s. Elzumbador se activard, la pantalla mostrara "ENCENDIDO". Toque estos dos botones simultaneamente
de nuevo durante 3 s para apagar el zumbador, la pantalla muestra "APAGADO".
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E Cuidado y mantenimiento 52a 5.2b

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafio suave conjabon liquido para limpiar la carcasa del aparato y los
componentes de goma.

« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo,
si el aparato:

« Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

« Hace ruidos extrafios durante el funcionamiento.

jRiesgo de escaldadura!

& ADVERTENCIA El agua del filtro de. la bomba_a pueq§ estar,muy
caliente. Antes de realizar cualquier accion, asegurese
de que el agua se ha enfriado.

1. Apaguey desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).
Empuje y abrala puerta del filtro (Fig. 5.2b).
3. Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua que desborde
(Fig. 5.2¢). Podria haber grandes cantidades.
4. Tiredelamanguerade desagUey sujete el extremo por encima del recipiente
(Fig. 5.2¢).
5. Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5-2¢). |
6. Una vez finalizado el desagUe, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e
introduzcala de nuevo en el aparato. ¢
7. Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2¢e). J
8. Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).
9. Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente K
(Fig. 5.29).
10. Vuelva a fijarlo perfectamente (Fig. 5.2h).
11. Cierrela puerta del filtro.

5.3 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafnos.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido. Respete las advertencias del fabricante del

producto de limpieza.

No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de la
juntay mantenga limpios el interior y el exterior de lajunta.

.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion sobre el cuidado y
mantenimiento.
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ES-AR

OPCIONAL: Instale las zapatas de reduccion del ruido
(Consulte el manual del usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Desmontar los pernos de transporte

La proteccién para el transporte de la parte trasera se ha disefado para sujetar

los componentes antivibracion en el interior del aparato durante el transporte

para evitar dafos internos. Todos los elementos (T1, T2, T3, T4, T5, T6éy T7,

Fig. 1.1a) deben retirarse antes de su uso.

1. Retirelas 3varillas(T1,T6, T7)ylos 4 pernos delempaque (T2-T5) (Fig. 1.1b).

2. Cubralos orificios con tapones ciegos (Fig. 1.1c).

1.2 - Alineacién del aparato

Regule todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion del agua de desagiie

Fije correctamente lamanguera de desagle de agua en la tuberia. La manguera

debe quedar a una altura de entre 80 y 100 cm por encima de la linea inferior

del aparato.

Se pueden hacer las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie en la pileta

« Cuelguelamanguera de desagle con el soporte en U en el borde de una pileta
de tamano adecuado (Fig. 1.3a).

« Proteja bien el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Conexidn de la manguera de desagiie en la tuberia de aguas

residuales

« Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de
40 mm como minimo.

« Coloque la manguera de desagltie de 80-100 mm en la tuberia de aguas
residuales.

« Cologue el soporte en U y fijelo con firmeza (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexidn de la manguera de desagiie a la pileta

« Launion debe estar por encima del sifon.

« Unaconexion macho suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe retirarse
para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3¢).

« Fijelamanguera de desagUe con una abrazadera.

1l.4a 1.4b

iPRECAUCION!
« Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en aguay debe estar bien ; % >
fijada y sin pérdidas. Sila manguera de desagule se coloca en el suelo, o sila ©) g

tuberia estd a una altura inferior a 80 cm, el lavarropas se vaciara continuamente

mientras se llena (autosifon). %

« Lamanguera de desagle no debe tener prolongaciones. De ser necesario,
comuniguese con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua potable

Asegurese de que las juntas estén colocadas.

1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo con codo en el aparato (Fig. 1.4a). Apriete a mano la
junta con rosca.

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con unarosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Conexion eléctrica

Antes de cada conexion compruebe si:

« lafuente de alimentacion, latoma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de caracteristicas;

« latoma de corriente tiene toma de tierray no se utilizan enchufes multiples ni prolongadores;

« elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.
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1 Pantalla 4 Boton de bloqueo infantil 7 Botonde "Tambor superior e

2 Botones de funcion 5 Boton de "Inicio/Pausa” inferior”
3 Botones de programa 6 Botonde "Encendido”
Pantalla (1)
La pantalla muestra la siguiente informacion:
« Tiempo de lavado » Aviso de apertura de « Findeltiempode « Cierredelapuerta
+ Codigosdeerrore puerta demora
informacion de servicio « Blogueoinfantil

Botones de funcion (2)

Los botones de funcién activan opciones adicionales en el programa seleccionado antes de que éste comience.
Se muestran los indicadores correspondientes.

Al apagar el aparato o configurar un nuevo programa, aparecen todas las opciones.

Siun botdn tiene varias opciones, la opcion deseada puede seleccionarse al pulsar el boton en sucesion.

Al tocar los botones, cuando estan poco iluminados, indica que la funcion no esté seleccionada; cuando estan muy
iluminados, la funcién estéa seleccionada.

Configuracion de fabrica

@ Nota Para obtener los mejores resultados en cada programa, Candy ha definido la configuracion especifica
por defecto.
Sino hay requisitos especiales, se recomienda la configuracion por defecto.

@ Botoén de funcion “Demora”

Toque este botdn para activar el programa con una demora. La hora de finalizacion de la demora puede
aumentarse enintervalos de 30 minutos de O a 24 h (la hora de finalizacion serd mayor que la hora original
del programa). Por ejemplo, la pantalla apagada con 6:30 significa que el final del ciclo del programa sera
dentro de 6 horas y 30 minutos. Pulse elbotdn >|| para activar el tiempo de demora. Esta funcion no estéa
disponible en algunos programas.

i, Botdndelafuncién “Enjuague adicional”
= Toque este boton para enjuagar la ropa mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para personas
con piel sensible. Sise toca varias veces el botdn, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicionales.
Aparecen en la pantalla como P--0/P--1/P--2/P--3. El nimero de enjuagues seleccionables varia para cada
programa y esta funcion no esta disponible en algunos programas.

Toque este botdn para visualizar la temperatura correspondiente. Si selecciona "--°C", el botén no se
calentara.

& Botoén de la funcién “Temp.”

Boton de la funcion “Higiene”
@ Toque este botdn para desinfectar la ropa durante el proceso de lavado para el tambor izquierdo. Esta
funcion no esta disponible en algunos programas.
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Boton de funcion “Velocidad de centrifugado”

Toque este botdn para cambiar o anular la seleccion de la velocidad de centrifugado del programa para
el tambor inferior. Si no se enciende ninguna luz y la pantalla muestra "0, el aparato no centrifugara. La
velocidad méxima de rotacién seleccionable varia para cada programa y esta funcion no esta disponible
en algunos programas.

©)

Boton de funcion “i-time”

Toque este botdn para ajustar la duracion de lavado del programa actual para el tambor izquierdo. Los
diferentes programas tienen diferentes rangos ajustables y esta funcion no esta disponible en algunos
programas.

&)

Boton de funcion “Limpieza rapida”
Toque este botdn para acortar el tiempo de lavado y vuelva a pulsarlo para cancelar esta funcion. Esta
funcion no esta disponible en algunos programas.

60

Botoén de funcion “Manchas”
Toque este botodn para seleccionar diferentes programas de eliminacion de manchas segun el tipo de
mancha de la ropa. Esta funcion no esta disponible en algunos programas.

%)

2 Botoén de funcion “Dosificacion”
Toque el botén de forma continua, la proporcion de dosificacion se mostrara en la pantalla. Cuanto
@ mayor sea larelacion de dosificacion, mayor seréla cantidad dosificada. Por defecto, la proporcion de
=" dosificacion es del 100 %. Cuando el detergente es concentrado o de alta espuma, debe elegirse una
proporcion menor. Los tipos de detergentes disponibles paralos distintos programas son diferentes.
La funcion de dosificacion automatica de detergente y detergente adicional no puede seleccionarse
de forma simulténea.
Cada vez que utilice la funcion de dosificacion automatica, asegurese de haber seleccionado el tipo
de detergente deseado. Elicono correspondiente de la pantalla se ilumina paraindicar la seleccion.
Cuando muestra "APAGADO" y el icono desaparece, significa que no esta seleccionado; cuando el
icono parpadea, significa que la cantidad restante es insuficiente.

L

Botones de programa (3)
Seleccione el programa pulsandolo: se mostrara su configuracion por defecto.

ﬁ Boton “Bloqueo infantil” (4)

Si mantiene presionado el boton "Bloqueo infantil” durante unos segundos para activar el bloqueo infantil una vez
iniciado el programa, los botones de funcién o programas quedan inoperativos, excepto el botdn de encendido. Si
se vuelve amantener presionado el botdn de bloqueo infantil durante unos segundos, se puede cancelar la funcion.

>| | Botén de “Inicio/Pausa” (5)
Pulse este botdn para iniciar un ciclo. Pulse de nuevo el botdn para pausar el ciclo de lavado.

Q Botdn de “Encendido” (6)
Encienda/apague la maquina a traveés de este botdn de encendido
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a Programas

® Si

O Opcionales

/ No

\/ Seleccionable, pero no por defecto
X No seleccionable

— pordefecto

-- Elaguano se calienta.

Compartimento de detergente
para lo siguiente:

1 Detergente
2 Suavizante
3 Detergente extra

_ o
E ;G & <D( ] ; 0 = w | Bl
el w = R o o5 & 2 5|8 9 |EZ
% CZL % E m o E [a) quc = T L > > |O%¢
Programa 8 B B 67 8 S |1 2 3 @ ey & @ = @ @ ifg
Iy Smart wash 1,0 | 40 | 60 — —lo olol N NN NIV x| x
=) Rapido 1030 | 30| — —lololol N N V| x 1+ v x| x
B Toalias 1030 | 60| — —lololo| N N A x v x x x
Q De color 10 | -- | 30 — - O O] O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
% Bebeé 10 40|90 | — —Jololol N N NNV A x| x
S Camisas 10| 40 | 40 | — —Jololo| N NN N A P x| x
Tambor | @) Centrifugado 10/ |/ 800 | 800 |/ |/ /| x x| x x| x| x|x|x
Izquier- G2 Blancos 10| 30 | 60 - —Jolol ol N N N N[N x]x x
do
w Calcetines 10 | 40 | 60 — — (e el Ne] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
Q7 Delicados 10| 40 | 40 | — —Jololol vV x NI x| Ay x x|x
B} Ropadeportiva | 10 | 20 | 40 — | — |olo o| NN AV x A x| x| x
% Ropa interior 1,0 | 40 | 60 - - O OO \/ \/ \/ X \/ X | X | X
& Enjuague 10/ |/ - — |/ ol /x| x x| x| x x| x| x
& 't‘;r;gsfadel / 190 |90 | — — 1) Jlolx x| x| x| x x| x
@y Smart wash 10 | 40 | 60 — —lo ool N A TN x x [ AF] x A
=0 Rapido 1030 30| — —lololol N N Vx| x v x| x
% ngaasde M l10 a0 60| — | — Jololo| N A N x | x A x A
Tambor | R Calzadodebebé| 1,0 | 40 | 60 | — —Jlololol VNIV x x| x| x
derecho | &gy Mixtos 1030 60| — —lololo| N N Al x| x| x
©) Centrifugado 10 [/ |/ 80 80|/ [|/]|x|x x| x| x x| x| x
&Y Enjuague 1,0 | / / — — |/ lol /| x| x| x| x| x| x| x| x
&y tL;rr?EEfadel /] 90|90 | — — 1) Jlolx x| x| x| x x| x
W) Smart wash 100] 40 | 60 1000 10000 |0 o V| N |V x  x A [*
=9) Repido 50 30 |30 800 1400 0 o o N | NN x x| ] x
Loy Mixtos 100] 30 | 60 | 1000 (1400 | 0] o o N N N x x| A
© Centrifugado 100 / | / | 1000 1400| /| /| /| x x| x| x| x| x | x
armbor |4 ECO 40-60 100 40 | 90 | 1400 (1400 | 0 oo | N | N[V x [ x V[V
inferior | €83 Algodén 100 40 | 90 | 1400 | 1400 |0 oo | V][N N | x | x [ N[
Ropadecama | 70 | 30 60 | 1000 | 1000 | o | o o N | N N x x| x| |4
@ Lena 2530 30| 80 80 |o o ol V| x A x|x | x ]|x
¥ Enjuague 1000 / /1000 1000/ o /| x| x x| x|x| x +|x
& t;nr;%gfadel / 90 9  — — |7 Jlolx x A x| x x x|x

1)  Elija unatemperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
2)  Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es breve.
3)  J*indica que la seleccion esta disponible después de ajustar la temperatura.

Al lavar cargas pesadas, el lavarropas puede vibrar bastante o moverse sila ropa esta enredada.
Eldisefoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.
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3.1 - Descripcion de los programas

@ Smart wash

La nueva tecnologia Power Care, por medio de una mezcla perfecta de agua y detergente,
cuida las prendas al méximo con resultados de lavado eficaces a 40 °C. Este innovador pro-
grama es capaz de adaptar automaticamente la accion limpiadora a la capacidad y el tipo
de la carga, para obtener los mejores resultados sin preocupaciones. Este programa puede
lavar ropa mixta de algodén y sintética y de colores, poco sucia.

=9 Répido

Este nuevo programa se puede utilizar para conseguir resultados excelentes, mientras
ahorra agua, energdfa, detergente y tiempo. Esta opcion lava a una temperatura media,
adecuada para ropa mixta de algodon y sintética poco sucia. Recomendado para cargas
pequefas y ropa poco sucia.

Q] Toallas Este programa es adecuado para toallas lavables a maquina, toallas de bano, etc.
{s De color Este programa es adecuado para ropa de color oscuro lavable a maquina.
@ Bebé Este programa es adecuado para ropa de bebé de algodon lavable a maquina.
Este programa es adecuado para camisas o blusas de algoddn, lino, fibras sintéticas y sus
< Camisas mezclas, puede limpiar de forma eficaz las manchas en cuellos y pufios, prevenir y reducir
las arrugas en las camisas y simplificar el proceso de planchado.
© Centrifugado  Este programa solo deshidrata y centrifuga la ropa.
@& Blancos Este programa es adecuado para lavar prendas grandes que no estén demasiado sucias, lo
< que puede ayudar a lavar mas ropa.
JAJJ Calcetines Este programa es adecuado para calcetines lavables a maqguina.
) Este programa es adecuado para el lavado suave de prendas de seda, fibras quimicas
Q7 Delicados prog N P K Y
otras prendas lavables a maquina.
Ropa - )
) Este programa es adecuado para el lavado a maquina de ropa deportiva.
deportiva

Ropa interior

Este programa es adecuado para ropa interior de algodon lavable a maquina.

¢ @ ©

Enjuague Este programa es adecuado para enjuagar y centrifugar ropa lavable a maquina.
o Este programa puede realizar la autolimpieza del lavarropas. Recomendamos una autolim-
+, Limpiezadel ) B . "
= tambor pieza del tambor después de utilizar el lavarropas 50 veces. Cuando utilice este programa,
no utilice detergente para ropa nilimpiador para maquinas.
o Ropade £ -
t d d | del tas lavabl .
o mascotas ste programa es adecuado parala ropa de las mascotas lavable a maquina
Calzadod . -
% beabze'a ode Este programa es adecuado para calzado de bebeé lavable a maquina.
4% Mixtos Este programa es adecuado para cargas mixtas poco sucias de algodon y tejidos sintéticos.

s Eco40-60

Elprograma ECO 40-60 lava prendas de algodon con un grado de suciedad normal que se
pueden lavar a 40 °C 0 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para cumplir
con las normas en cuanto a disefio ecologico de la UE (diseno de productos que respetan
el medio ambiente).

Este programa es adecuado para lavar prendas de algodén de color a 40 °C o para garan-

. tizar elmaximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a 90 °C. El
¢y Algodon ) . s ) . .
centrifugado final se realiza a la maxima velocidad, lo que garantiza una excelente deshidra-
tacion.
47 Ropade . . L L
cama Este programa es adecuado para textiles domésticos lavables a maquina, etc.

@ Lana
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[4.] vsodisric_

» Conecte ellavarropas al suministro eléctricoy a una toma de agua (fig. 4.1a-4.1b).

-« Prepare la carga de ropa (Fig. 4.1c): ordene la ropa segun el tejido (algodon,
sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad. Consulte las etiquetas de la
prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc., y retire los objetos decorativos mas duros.

« Cargadel aparato: introduzca la ropa pieza por pieza. No sobrecargue el aparato.
Tenga en cuenta las diferentes cargas maximas segun los programas. Regla
general para la carga maxima: mantenga 15 cm entre la carga y la parte superior
deltambor. Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de
ropa atrapadas.

- Seleccione el detergentey el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos enlos
compartimentos correctos del cajon. Cierre el cajon.

1. Presione ambos lados de la manija para abrir el cajon dispensador.

2. Coloqgue el producto de lavado necesario en los compartimentos
correspondientes (Fig. 4.1d). Encienda el aparato antes de afadir el
producto de lavado. Deje de agregar el liquido de inmediato cuando oiga
el pitido y no sobrepase lalinea MAX. Se puede agregar hasta 1,5 litros
de detergente, hasta 1 litro de suavizante y 0,5 litro de detergente
adicional.

3. Empuje suavemente el cajon hacia atrés.

4.1d

Siga las instrucciones del envase del detergente.

« No utilice detergente o suavizante en exceso, la ropa de plumon y de exterior no deben utilizar
suavizante.

» Serecomienda utilizar detergente sin burbujas o de baja espumay detergente adicional. Cuando lave
tejidos de lana, chaquetas de plumony otras prendas, utilice un detergente especifico.

@ Nota . Serecomienda utilizar un suavizante mas fino. Para los suavizantes espesos, diltiyalos primero en

una proporcion de 1:1 antes de verterlos en el cajon del suavizante.

« Esta terminantemente prohibido introducir detergente en polvo, geles o pastillas en la entrada del
detergente para evitar danar el lavarropas.

« Larecomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes temperaturas de
lavado, consulte el manual de detergente (véase "Seleccion de detergente” en el Manual del usuario).

+ Seleccione un programa: para obtener los mejores resultados de lavado, seleccione un programa que se adapte al
grado de suciedad y tipo de carga de ropa. Toque los botones de programa para seleccionar el programa adecuado.
Se muestra la configuracion por defecto.

+ Seleccione las opciones y configuraciones necesarias; consulte el Panel de control.

+ Toque el botodn Inicio/Pausa para empezar.

+ Parainterrumpir un programa en curso, toque el botén Inicio/Pausa, el LED situado encima del botén parpadea.
Pulse de nuevo para reanudar el funcionamiento.

« Paracancelar un programa en curso y todas sus configuraciones individuales:

1. Toque el botodn Inicio/Pausa para interrumpir el programa en curso.
2. Seleccione el programa '© Centrifugado"” para desagotar el agua.
3. Despuesde cerrar el programa para reiniciar el aparato, seleccione un nuevo programay pongalo en marcha.

+ Alfinal del ciclo del programa aparece "Fin". El aparato se apaga automaticamente. Sadquela con cuidado para evitar
que se arrugue mas. Cierre el suministro de agua. Desenchufe el cable de alimentacion. Abra la puerta para evitar
laformacion de humedady olores. Déjela abierta mientras no se utilice. Es facil que la ropa pequefa se pegue ala
pared después del secado pendular a alta velocidad, nolo olvide al abrir la puerta para recoger la ropa.

« Activar o desactivar el zumbador: se puede desactivar la seleccion de la sefial acustica si es necesario:

« Enelmodo de espera, en cualquier programa, toque los botones "< Demora + €8 Suavizante" al mismo
tiempo durante 3 s. Se activara el zumbador y la pantalla mostrara "ENCENDIDO". \/uelva a tocar estos dos botones
de manera simultanea durante 3 segundos para apagar el zumbador y la pantalla mostrara "APAGADO".
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E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

Desenchufe la méaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar el cuerpo del aparatoy las
piezas de goma.

No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba
Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo,
si el aparato:

/A\ ;ADVERTENCIA!

IS

© 0 ~

No desagota.
No centrifuga.
Hace ruidos extranos durante el funcionamiento.

iRiesgo de quemaduras!

El agua del filtro de la bomba puede estar muy
caliente. Antes de realizar una accion, asegurese
de que el agua se haya enfriado.

Apague y desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).

Empuje y abrala puerta del filtro (Fig. 5.2b).

Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua que desborde
(Fig. 5.2¢). Podria haber grandes cantidades.

Tire de lamanguera de desagle y sujete el extremo por encima del recipiente
(Fig. 5.2¢).

Retire el tapon de cierre de la manguera de desague (Fig. 5.2¢).

Una vez finalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e
introdUzcala de nuevo en la maquina.

Desenrosque y retire girando a la izquierda el filtro de labomba (Fig. 5.2e).
Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

Limpie con cuidado elfiltro de labomba, es decir, con agua corriente (Fig. 5.29).

10 Vuelva a fijarlo de manera correcta (Fig. 5.2h).
11. Cierrela puerta del filtro.

5.

.

.

.

3 - Limpieza del tambor

5.2a

Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma), los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metaélicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de 6xido y dafios.
Utilice un limpiador sin cloro para eliminar las manchas de oxido. Respete las advertencias del fabricante del

producto de limpieza.
No utilice objetos duros nilana de acero para la limpieza.

Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de la

juntay mantenga limpios el interior y el exterior de lajunta.

Descargue y lea el Manual en linea del usuario completo para obtener mas informacion sobre el cuidado y
mantenimiento
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FR

FACULTATIF : installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le Manuel d'utilisation pour plus de détails)

1.1 - Démontage des boulons de transport

La protection de transport al'arriere est concue pour fixer les composants anti-

vibration a l'intérieur de I'appareil lors du transport afin d'éviter tout dommage

interne. Tous les éléments (T1, T2, T3, T4, T5, T6 et T7, Fig 1.1a) doivent étre

retirés avant utilisation.

1. Retirezles 3 tigesde garniture (T1,T6, T7) etles 4 boulons de garniture (T2-

T5)(Fig. 1.1b).

2. Remplissez les trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1.1c).

1.2 - Alignement de I'appareil

Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement de niveau.

1.3 - Raccord d'eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau

flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm

au-dessus du bas de l'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

« Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un
évier de taille adéquate (Fig. 1.3a).

« Empéchez suffisamment le support en U de glisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Lediameétre intérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.

« Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux useées.

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

- Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

« Unraccord aemboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit étre
retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

« Fixez le tuyau flexible de vidange a I'aide d'un collier de serrage.

ATTENTION!

« Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans |'eau et doit étre
solidement fixé et étanche. Sile tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou
sile tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se vidangera
continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

« Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si
nécessaire, contactez le service apres-vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide
\érifiez que les garnitures sont insérées.

1l.4a

@ ¢

>
$-

1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec I'extrémité coudée a l'appareil (Fig. 1.4a). Serrez le joint a vis a la main.
2. Lautre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4" (env. 1 cm) (Fig. 1.4b).

1.5 - Raccordement électrique
Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque signalétique ;

« laprise de courant estreliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

« lafiche et la prise électriques sont strictement conformes.
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E Panneau de commande

1 Afficheur 4 Touche Sécurité enfant 7 Touche « Tambour supérieur et

2 Touches de fonction 5 Touche « Départ/Pause » inférieur »

3 Touches de programme 6 Touche « Marche/Arrét »

Afficheur (1)

L'afficheur indique les informations suivantes :

+ Temps delavage « Avertissementdouverturedela  « Sécurité enfant

« Codes d'erreur et informations porte « Verrouillage de la porte
d'entretien « Findifféerée

Touches de fonction (2)

Les touches de fonction permettent d'activer des options supplémentaires du programme sélectionné avant que
celui-cine démarre. Les indicateurs correspondants apparaissent.

Sivous éteignez I'appareil ou sivous configurez un nouveau programme, toutes les options sont affichées.

Siune touche a plusieurs options, I'option souhaitée peut étre sélectionnée en appuyant de maniéere séquentielle
sur la touche.

En effleurantles touches, lorsque lalumiere est terne, la fonction n'est pas sélectionnée, tandis que lorsque la lumiere
estvive, lafonction est sélectionnée.

Réglages d'usine
@ Pour obtenir les meilleurs résultats dans chague programme, Candy a défini des réglages
Remarque - .
spécifiques par défaut.
S'iln'existe pas de contrainte particuliere, il est recommmandé d'utiliser les réglages par défaut.

@ Touche de fonction « Programmation différée »
Effleurez cette touche pour démarrer le programme avec un certain délai. L'heure de fin de programme
peut étre différée par paliers de 30 minutes entre 0 et 24 heures (I'heure de fin différée sera ultérieure a
I'heure de fininitiale). Par exemple, l'indication 6:30 signifie que la fin du cycle du programme auralieu dans
6 heures et 30 minutes. Appuyez surlatouche || pour activer la programmation différée. Cette fonction
n'est pas disponible dans certains programmes.

iy, Touche de fonction « Ringage + »
= Effleurez cette touche pour rincer le linge plus intensément a l'eau froide. Il est recommandeé d'utiliser cette
fonction pour les personnes ayant une peau sensible. Sivous appuyez plusieurs fois sur cette touche, vous
pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles supplémentaires. lls apparaissent sur I'afficheur comme suit :
P--0/P--1/P--2/P--3. Le nombre de rincages sélectionnables varie pour chaque programme et cette fonction
n'est pas disponible dans certains programmes.

Touche de fonction « Temp. »
Effleurez cette touche pour afficher la température correspondante. Si « --°C» est sélectionné, I'eau ne
sera pas chauffée.
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Touche de fonction « Hygiéne »
Effleurez cette touche pour désinfecter le linge pendant le processus de lavage pour le tambour de gauche.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains programmes.

Touche de fonction « Vitesse d'essorage »

Appuyez sur cette touche pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme du tambour
inférieur. Siaucun voyant n'est allumé et que I'afficheur indique « 0 », I'appareil n'effectuera pas d'essorage.
La vitesse de rotation maximale sélectionnable varie pour chaque programme et cette fonction n'est pas
disponible dans certains programmes.

e @

Touche de fonction « i-time »

Effleurez cette touche pour ajuster la durée de lavage du programme en cours pour le tambour de gauche.
Les plages de réglage varient selon les programmes et cette fonction n'est pas disponible dans certains
d'entre eux.

CO

Touche de fonction « Nettoyage rapide »
Effleurez cette touche pour diminuer le temps de lavage, puis appuyez a nouveau dessus pour annuler
cette fonction. Cette fonction n'est pas disponible dans certains programmes.

60

Touche de fonction « Taches »
Effleurez cette touche pour sélectionner différents programmes d'élimination des taches en fonction du
type de tache sur le vétement. Cette fonction n'est pas disponible dans certains programmes.

%

@ Touche de fonction « Dosage »
Appuyez de maniere prolongée sur la touche, le rapport de dosage s'affiche al'écran. Plus le rapport
@ de dosage est éleveé, plus la quantité de dosage estimportante. Par défaut, le rapport de dosage est
= de 100 %. Lorsque lalessive est concentrée ou tres moussante, il convient de choisir un rapport plus
faible. Les types de lessives disponibles pour les différents programmes sont différents.
La fonction de dosage automatique de la lessive et celle de la lessive supplémentaire ne peuvent
pas étre sélectionnées simultanément.
Chagque fois que vous utilisez la fonction de dosage automatique, assurez-vous que le type de
lessive requis a eté sélectionné. Licdne correspondante s'allume pour indiquer la sélection. Lorsque
« ARRET » s'affiche et que Iicdne disparait, cela veut dire qu'elle n'est pas sélectionnée ; lorsque l'icone
clignote, cela veut dire que la quantité restante est insuffisante.

[P

Touches de programme (3)
Sélectionnez le programme en appuyant dessus, ses réglages par défaut s'affichent.

P Touche « Sécurité enfant » (4)

Enappuyant de maniere prolongée sur la touche « Sécurité enfant » vous activez le mode de sécurité enfant aprés
le démarrage du programme, les touches de fonction ou de programmes sont inopérantes, a I'exception de la
touche Marche/Arrét. Vous pouvez annuler cette fonction en appuyant a nouveau de maniéere prolongée sur la
touche Sécurité enfant.

> | | Touche « Départ/Pause » (5)
Appuyez sur cette touche pour démarrer un cycle. Appuyez de nouveau sur la touche pour interrompre le cycle de
lavage.

Q Touche « Marche/Arrét » (6)
Cette touche Marche/Arrét permet d'allumer ou d'éteindre la machine.
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a Programmes

Compartiment a lessive pour :

e Oui \/ Sélectionnable mais pas par défaut ;;ZSSN'_E .
O Facultatif X Non sélectionnable 3Les(;$vcelsssjgplémentaire
/ Non — Pardéfaut 1 2 3
-- L'eaun'est pas chauffée.
[J) Ié‘:"l © O
Q R > R
'g g g I:EJ % % é -é\ . 2 v g %
qg)> a | a %\m % a5 0? LTI L5 z0
Programme g;@ é é ﬁd ﬁ 1|23 @ 3 @ @ @ Q @ :—:\2
@ Smart Wash 1040 60 — | — o olo| N AN AN IAN[A IV x x
=9) Rapide 10 30 30 — | —|olo ol N N N x| N]x]x
Q] Serviettes 10 130 | 60 | — — |lojlolo \/ \/ \/ X \/ X | X | X
Ts Couleurs 10 | - 1 30| — —lo olo \/ \/ \/ x \/ % | x | %
& Spécial bébe 1020 90 —  — ol o ol N N N v V¥ x| x
T Chemises 1,0 | 40 | 40 | — —Jo olo|lN N NIV P x x
;—ZTr_de ©) Essorage 10 /| /] 180 80|/ [|/]|x x x| x| x| x|x| x
gauche 3 Blancs 10 | 30 | 60 - — |00 O \/ \/ \/ \/ \/ X | X | x
JB Craussettes 10 460 — | —|o olo| N[V V] x | x]|x]|x
Q7 Deélicat 10 40 40 — | — o olo|lN x A x| x x x
@ Vétements de sport 1,0 | 20 | 40 — — oo 0 \/ \/ \/ X \/ X | X X
E&—;\ Sous-vétements 10 | 40 | 60 | — — |00 O \/ \/ \/ X \/ X | X | x
£ Rincage 10/ /| = =|/Jlol/|x| x| x| x x| x| x| x
£ Nettoyage dutambour / 90 | — | — |/ J]lolx x NIx | x x x|x
@) Smart Wash 1040 60 — | —|ololo|l N N[N x | x v x ¥
=) Rapide 10 0/30 —  —|olol o/ N NV x| x|V x x
e o e — | oo 0| ¥V ¥ x x v x
bour de % Chaussures pourbébés | 1,0 | 40 | 60 & — — |00 O \/ \/ \/ X | X | X | X \/
droite | &% Mixte 10360 — —|olo ol N[N N x| x| x|+
©) Essorage 1,0 /| )] 80 8o/ |/ [J|x x| x x| x|Xx|x x
&Y Rincage 10 /1] = =1/ ol/]lx x x| x| x| x|x | x
&) Nettoyage du tambour / 90 |90 — — 777 ol x| x A x| x x x]|x
@) Smart Wash 100] 40 | 60 1000 1000| 0 |0 | o | V[ N | | x | x A*] A [
=2 Rapide 30 30 30 800 1400/ 00 o NN AV x| x A ] x
Ly Mixte 100 30 | 60 | 1000 (1400 0 |0 o | N AN N x| x| N A
© Essorage 100 / |/ 1000 1400| [/ /| /] xx x| x| x x|A+|x
Tam-
bour | £ Eco 40-60 100 ] 40 | 90 | 1400 |1400| 0 |0 o | N | N N x| x [\*| A+
infé- | ¢y Coton 100 | 40 | 90 | 1400 (1400| 0 o o | N[N [V | x| x [ N[V
rieur Linge de it 70 30 60 1000 1000/ 0o of NN AV x| x| x |+
@ Laine 25 30 30 80 80 o ool N x N x| x x + x
&9 Rincage 100 /  / |1o00]1000 /ol /| x x| x x| x x|+ x
& Nettoyage dutambour / |9 90| — — /1] ol x x \/ X | X | x| x| x

1)  Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particuliéres.
2) Reéduisez la quantité de lessive, car le programme est court.

3) V*indique que la sélection est disponible apres avoir ajusté la température.

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.
La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.
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3.1 - Description des programmes

Grace a un mélange parfait d'eau et de lessive, la nouvelle technologie Power Care prend
particulierement soin de vos vétements, a une température de 40 °C avec une perfor-
mance de lavage parfaite. Ce programme innovant est capable d'adapter automatique-

A Smart Wash

& SmartWas ment l'action de nettoyage a la capacité et au type de charge pour obtenir les meilleurs
résultats sans souci. Ce programme permet de laver du linge mixte peu sale, composé de
coton et de synthétiques.

Ce programme est utilisé pour obtenir d'excellents résultats tout en faisant des écono-
=9 Rapide mies en eau, énergie, lessive et temps. Cette option permet de laver a une température
- P moyenne convenant au linge mixte peu sale composé de coton et de synthétiques.

Recommandé pour les petites charges et les articles légerement sales.

Q] Serviettes Ce programme convient aux serviettes, serviettes de bain, etc. lavables en machine.
s Couleurs Ce programme convient aux vétements de couleur foncée lavables en machine.
< Spécialbébé  Ce programme convient aux vétements de bébé en coton lavables en machine.

Ce programme convient aux chemises et chemisiers en coton, lin, fibres synthétiques et
< Chemises leurs mélanges. Il permet de nettoyer efficacement les taches sur les cols et les poignets,

de prévenir et de réduire les plis sur les chemises et de simplifier le repassage.
© Essorage Ce programme ne fait que déshydrater et essorer le linge.

& Blancs Ce programme est adapté au lavage des vétements de grande taille qui ne sont pas trop
< sales, ce qui peut aider a laver plus de vétements.
JAJJ Chaussettes  Ce programme convient aux chaussettes lavables en machine.
Q7 Delicat Ce programme est adapté au lavage en douceur des vétements en soie, en fibres
chimiques et autres qui peuvent étre lavés en machine.
Vet t ) . )
By etements Ce programme convient aux vétements de sport lavables en machine.
de sport
Sous-véte- ) . )
% m(ieurftsve € Ce programme convient aux sous-vétements en coton lavables en machine.
&y Rincage Ce programme convient au rincage et a l'essorage du linge lavable en machine.
Ce programme permet d'effectuer I'auto-nettoyage du lave-linge. Nous recommandons
+,, Nettoyage du R P ) o
= tambour un auto-nettoyage du tambour apres 50 utilisations du lave-linge. Lors de I'utilisation de ce

programme, n'utilisez pas de lessive ou de nettoyant pour machine.

Articles pour

bo% animaux de Ce programme convient aux articles pour animaux de compagnie lavables en machine.
compagnie
h ) o '
% c ausslurles Ce programme convient aux chaussures de bébé lavables en machine.
pour bébeés
é}g Mixte Ce programme convient au linge mixte peu sale, composé de coton et de synthétiques.
Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a
€0 £00 40-60 40°Coua 60 °C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la
“0-60 conformité a la législation UE relative a I'¢coconception (conception de produits respec-
tueux de I'environnement).
Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage
¢y Coton a 90 °C dulinge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal. L'essorage
final se fait a la vitesse maximale, ce qui garantit un excellent effet de déshydratation.
Linge delit Ce programme convient aux textiles d'intérieur et autres lavables en machine.
@ Laine Ce programme convient aux vétements en laine lavables en machine.
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n Utilisation quotidienne

+ Branchezle lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (Fig. 4.1a-4.1b).

+ Préparezlelinge (Fig. 4.1c) : triez les vétements en fonction de leur matiere (coton,
synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de
votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les
poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets
décoratifs plus durs.

« Chargezl'appareil : mettezle linge dans la machine, un article ala fois. Ne surchargez
pas lamachine. N'oubliez pas que la charge maximale varie selon le programme | Régle
d'or, pour la charge maximale : conservez une distance de 15 cm entre la charge et
le haut du tambour. Fermez soigneusement la porte. Veérifiez qu'aucun vétement
n'est pincé.

+ Sélectionnez la lessive et I'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les
compartiments appropriés du tiroir. Fermez le tiroir.

1. Appuyez des deux cotés de la poignée pour ouvrir le tiroir du distributeur.

2. Versez les produits de lavage requis dans les compartiments
correspondants (Fig. 4-1d). Appuyez sur la touche Marche/Arrét avant
d'ajouter les produits de lavage. Arrétez d'ajouter le liquide dés que vous
entendez le signal sonore et ne dépassez pas laligne MAX. Vous pouvez
ajouter de la lessive jusqu'a 1,5 litre, de I'adoucissant jusqu'a 1 litre et
de la lessive supplémentaire jusqu'a 0,5 litre.

3. Repoussez doucement le tiroir.

4.1d

Suivez les instructions figurant sur le paguet de lessive.

« N'utilisez pas trop de lessive ou d'adoucissant. N'utilisez pas d'adoucissant avec les vétements
enduvet etles vétements d'extérieur.

+ |lest recommande d'utiliser une lessive sans bulles ou peu moussante et un supplément de
lessive. Pour le lavage des tissus enlaine, des doudounes et d'autres vétements, veuillez utiliser
une lessive spéciale.

+ |lest recommandé d'utiliser un adoucissant pour tissus plus fins. Lorsque vous utilisez des

@ Remarque . ) - ) , . .
adoucissants pour tissus épais, veuillez d'abord les diluer dans un rapport de 1:1 avant de les
verser dans le tiroir a adoucissant.

« lleststrictementinterdit de mettre de lalessive en poudre, de lalessive en gel ou des tablettes
de lessive dans le compartiment a lessive afin d'éviter dendommager le lave-linge.

» Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, reportez-
vous a la notice de la lessive (voir également « Choix de la lessive » et « Ajout de lessive » dans
le mode d'emploi).

+ Sélection d'un programme : pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, sélectionnez un programme adapté au
degré de saleté et au type de linge. Appuyez sur les touches de programme pour sélectionner le bon programme.
Lesréglages par défaut sont affichés.

+ Sélectionnez les options et les réglages requis ; voir la section Panneau de commande.

» Effleurez la touche Départ/Pause pour démarrer.

+ Pour interrompre un programme en cours, effleurez la touche Départ/Pause, la LED au-dessus de la touche
clignote. Appuyez de nouveau sur cette touche pour reprendre le fonctionnement.

« Pour annuler un programme en cours et tous ses réglages individuels :

1. Effleurez latouche Départ/Pause pour interrompre le programme en cours.
2. Sélectionnez le programme « © Essorage » pour vidanger I'eau.
3. Aprésavoir fermé le programme pour redémarrer 'appareil, sélectionnez un nouveau programme et démarrez-le.

« Alafin du cycle du programme, l'indication « Fin » apparait. L'appareil s'éteint automatiquement. Retirez-le avec
précaution pour éviter qu'il ne se froisse davantage. Coupez I'arrivée d'eau. Débranchez le cordon d'alimentation.
Quvrez la porte pour éviter la formation d'humidité et d'odeurs. Laissez-le lave-linge ouvert lorsqu'il n'est pas
utilisé. Les petits vétements se collent facilement aux parois aprés un séchage a grande vitesse ; ne l'oubliez pas
lors de l'ouverture de la porte pour prendre les vétements.
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E Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

.

.

.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe
Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple,
sil'appareil :

.

.

.

& AVERTISSEMENT ! L'eau dufiltre de la pompe peut étre tres chaude !

©®~N o,

Activation ou désactivation de la sonnerie : le signal acoustique peut étre

désactive, sinécessaire:

« Enmode veille, dans n'importe quel programme, appuyez simultanément
surles touches « (& Programmation différée + €8 Adoucissant » pendant
3 secondes. La sonnerie est activée et 'écran affiche « MARCHE ». Appuyez a
nouveau sur ces deux touches simultanément pendant 3 secondes pour
éteindre la sonnerie, I'écran affiche « ARRET ».

5.2a 5.2b

Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer l'extérieur de
lamachine et les composants en caoutchouc.

N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

ne vidange pas l'eau;;
n'‘essore pas;
fait un bruit inhabituel lors du fonctionnement.

Risque de brilure !

Avant toute action, assurez-vous que l'eau a
refroidi.

Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.2a).

Appuyez sur la porte du filtre pour 'ouvrir (Fig. 5.2b).

Prévoyez un récipient plat pour recueillir 'eau qui déborde (Fig. 5.2¢). I risque
d'y avoir beaucoup d'eau arecueillir |

Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du
récipient (Fig. 5.2¢c).

Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).

Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et remettez-le en place dans la machine.
Deévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (Fig. 5.2e).

Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).

Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante (Fig. 5.29).

10 Remettez-le a sa place soigneusement (Fig. 5.2h).
11. Fermez la porte du filtre.

5.3 - Nettoyage du tambour

Retirez dutambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement,
en particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoguent des
taches de rouille et des dommages.

Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement
du fabricant du produit de nettoyage.

Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la
garniture et gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus de détails sur I'entretien et la
maintenance.
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NL
1. | Installatie

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren

(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - De transportbouten demonteren

De transportbescherming aan de achterkant is ontworpen om trillingdempende

onderdelen in het apparaat te klemmen tijdens transport om interne schade te

voorkomen. Alle elementen(T1,T2,T3,T4,T5, T6enT7,afb. 1.1a) moeten voor

gebruik worden verwijderd.

1. Verwider alle 3 pakkingsstangen (T1, T6, T7) en 4 pakkingbouten (T2-T5)
(afb. 1.1b).

2. Vulde gaten met afdichtpluggen (afb. 1.1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet

op éénpunttussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

« Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb. 1.3a).

« Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

« De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

« Plaats de afvoerslang 80—100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

« De aansluiting moet boven de sifon liggen.

« Eenspigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A). Dat
moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb. 1.3c).

« Zetde afvoerslang vast met een klem.

VOORZICHTIG!

« De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd
zijn. Als de afvoerslang op de grond wordt geplaatst of als de buis zich op een
hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het vullen
continu leeglopen (zelfafvoerend).

« De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met
de aftersales-service.

1.4 - Aansluiting voor schoon water
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.

1l.4a

@ ¢

>
$-

1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat (afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding

met de hand vast.

2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad (afb. 1.4b).

1.5 - Elektrische aansluiting
Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;

« hetstopcontact geaardis en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen. 45
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E Bedieningspaneel

1 Display 3 Programmatoetsen 5 Start/Pauze-toets 7 Toets 'Bovenste en
2 Functietoetsen 4 Kinderslottoets 6 Aan/uit-toets onderste trommel’
Display (1)

Het display toont de volgende informatie:

+ Wastijd « Waarschuwing voor het openen « Kinderslot

+ Foutcodes en service-informatie van de deur « Dedeurvergrendelen

« Uitstel eindtijd

Functietoetsen (2)

De functietoetsen maken extra opties mogelijk bij het geselecteerde programma voordat het programma start. De
gerelateerde indicatoren worden weergegeven.

Door het apparaat uit te schakelen of een nieuw programma in te stellen, worden alle opties uitgeschakeld.

Als eentoets meerdere opties heeft, kan de gewenste optie worden geselecteerd door meerdere keren op de toets
te drukken.

Druk op de toetsen; bij mat licht is de functie niet geselecteerd en bij fel licht is de functie geselecteerd.

Fabrieksinstellingen

Om de beste resultaten te krijgen voor elk programma, heeft Candy specifieke standaard-
instellingen gedefinieerd.

Als er geen speciale vereisten zijn, worden standaardinstellingen aanbevolen.

@ Opmerking

@ Functietoets ‘Uitstel’
Druk op deze toets om het programma uitgesteld te starten. De uitstel van de eindtijd kan worden vergroot
in stappen van 30 minuten van 0—24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de oorspronkelijke programmatijd).
Een displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de programmacyclus over 6 uur
en 30 minuten is. Druk op de toets’ >||" om de tijdsuitstel te activeren. Deze functie is bij sommige
programma’s niet beschikbaar.

i,  Functietoets ‘Extra spoelen’
= Druk op deze toets om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen voor
mensen met een gevoelige huid. Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie extra
cycliworden geselecteerd. Ze verschijnen op het display met P--0/P--1/P--2/P--3. Het aantal selecteerbare
spoelingen verschilt per programma en deze functie is bij sommige programma'’s niet beschikbaar.

Functietoets ‘Temp.
Druk op deze toets om de bijpbehorende temperatuur weer te geven. Als '--°C' is geselecteerd, wordt het
water niet verwarmd.

Functietoets ‘Hygiéne’
@ Druk op deze toets omkleding te desinfecteren tijdens het wasproces voor de linkertrommel. Deze functie

is bij sommige programmea's niet beschikbaar.
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Functietoets ‘Centrifugeersnelheid’

Druk op deze toets om het centrifugeertoerental van het programma voor de onderste trommel te wijzigen
of deselecteren. Als er geen lampje brandt en '0' wordt weergegeven, zal het apparaat niet centrifugeren. De
maximaal selecteerbare rotatiesnelheid varieert per programma en deze functie is bij sommige programma'’s
niet beschikbaar.

©)

Functietoets ‘i-time’

Druk op deze toets om de wasduur van het huidige programma voor de linkertrommel aan te passen.
Verschillende programma's hebben verschillende instelbereiken en bij sommmige programma's is deze
functie niet beschikbaar.

&)

Functietoets ‘Snel schoon’
Druk op deze toets om de wastijd te verkorten en druk er vervolgens weer op om deze functie te annuleren.
Deze functie is bij sommige programma's niet beschikbaar.

60

Functietoets ‘Vlekken'
Druk op deze toets om verschillende viekverwijderingsprogramma's te selecteren op basis van het type
vlek op de kleding. Deze functie is bij sommmige programma's niet beschikbaar.

%)

@ Functietoets ‘Doseren’
Druk herhaaldelijk op de toets, de doseerverhouding wordt weergegeven op het display. Hoe groter
@ de doseerverhouding, hoe groter de doseerhoeveelheid. Standaard is de doseerverhouding 100%.
=" Als het wasmiddel geconcentreerd is of veel schuim geeft, moet een lagere verhouding worden
gekozen. Er zijn verschillende soorten wasmiddelen beschikbaar voor verschillende programma'’s.
De automatische doseerfuncties voor wasmiddel en extra wasmiddel kunnen niet tegelijkertijd
worden geselecteerd.
Elke keer dat u de automatische doseerfunctie gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het gewenste
type wasmiddelis geselecteerd. Het overeenkomstige displaysymbool licht op om de selectie aan
te geven. Als er 'UIT staat en het pictogram verdwijnt, betekent dit dat het niet geselecteerdis. Als
het pictogram knippert, betekent dit dat de resterende hoeveelheid onvoldoende is.

L

Programmatoetsen (3)
Selecteer een programma door erop drukken. De standaardinstellingen worden weergegeven.

p Kinderslottoets (4)

Als u lang op de Kinderslottoets drukt om de kinderslotmodus te activeren nadat het programma is gestart, dan
zijn de functie- of programmatoetsen niet actief, behalve de aan/uit-toets. Door nogmaals lang op de toets voor
het kinderslot te drukken, kunt u de functie annuleren.

> | | 'Start/Pauze’-toets (5)
Druk op deze toets om een cyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de wascyclus te pauzeren.

Q Aan/uit-toets (6)
Zet het apparaat aan/uit met deze aan/uit-toets.
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a Programma’s

\/ Selecteerbaar maar niet standaard

® =Ja
O Opties
| =Nee

X Niet selecteerbaar

— Standaard

-- Het water wordt niet opgewarmd.

Wasmiddelcompartiment voor:

1 Wasmiddel
2 Wasverzachter
3 Extra wasmiddel

R IR - g :

T 5 2423 Ee . -

25 § 28z :3 el glg g2l

5 < W gwoe Wz F=s ° ) > | 5 9 c c

o % B ; % g '%J g g ) w0 E T T > ol »n

Programma ‘)Zé Eg <Z( g G E <Z( 5 1/2 3 @ \:+’ @ @ @ @ @ :—::Q
@ Smart wash 10| 40 | 60 — — |00 O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X

=3 Snel 10 30 30| — —lololol N N A x4 x x

Q] Handdoeken 10| 30 | 60 — — el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X

@ Gekleurd 10| - | 30| — —lololol N N A x v x x x

</ Babyverzorging | 1,0 = 40 | 90 - —Jolo ol N N AN NNV x x

Fr Overhemden 1,0 | 40 | 40 — —|lololo \/ \/ \/ \/ \/ \/* < | x

Linker ©) Centrifugeren 10 / / 800 (800 |/ | /| /| x| x| x| x| x| x| x| X
trommel | g Wit 1,0| 30 | 60 — —lololo| N NN NV x| x| x
JB Sokken 10| 40 | 60 | — —lololol N N A x 1+ x x x

Q7 Fiine was 10| 40 | 40| — —lololol N x A x|+ x x| x

@ Sportkleding 1,0 | 20 | 40 — — (el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X

tL Ondergoed 1004 6| —  —|ololo| N N NI x v x|x x

&Y Spoelen 0 [ |/ — — /ol /| x| x| x| x| x| x x]|x

&y I%Ezfl / | 90 90 - — 1] Jlolx x| x| x| x x| x

@) Smart wash 1,0 | 40 | 60 - —Jololol N NI x x[A*¥] x «*

=) Snel 10| 30 30— —Jololol N N NI x| x A x]|x

&O;% Dierenkleding 1,0 | 40 | 60 — — |ojo 0o \/ \/ \/ x | % \/* x %

Rechter % Babyschoenen 1,0 | 40 | 60 — - O 0|0 \/ \/ \/ X X X X \/
trommel A}g Gemengd 10 | 30 | 60 - — |ojo o \/ \/ \/ X | X \/ X \/
©) Centrifugeren 10 / / 800 800 |/ |/ /| x| x| x| x| x| x x| x

&Y Spoelen 10 [/ |/ — — |/ ol /]l x| x| x| x| x| x x/|x

&y ;Z%Tg:fl / | 90 | 90 - — 1) Jlolx x| x| x| x x| x

@) Smart wash 100] 40 60 | 1000 |1000| 0 0 of N | N A x  x [NF[ A ¥

=2 Snel 30 30 30 80 14000 ool N N AN Ix x| x

Zoy Gemengd 100] 30 | 60 | 1000 [1400 |0 0 o N N AN x| x| N[N+

© Centrifugeren 100 / | / 1000 (1400 | [ /| /| x x x| x| x| x|+ x

On- | E@ Eco40-60 100| 40 | 90 | 1400 (1400 |0 o o | N | N A x| x [\ A A
frirr?;e‘ & Katoen 100] 40 90 | 1400 1400 | 0 o|o| N[N | N[ x| x N A4
Beddengoed | 70 | 30 | 60 | 1000 (1000 |0 o o N N A x| x| x [ 4

@ wol 2530 30| 80 80 o o ol N x NI x|x|x |x

& Spoelen 1000 / |/ 1000 1000|/ o /x| x| x x|x | x +]x

&y I%:g:fl / | 90 | 90 — — 1] Jlolx x| x| x| x x| x

1)  Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2)  Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.
3)  J*geeftaan dat selectie beschikbaar is na het aanpassen van de temperatuur.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.
Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

Smart wash

De nieuwe Power Care-technologie garandeert, via een perfecte mix van water en was-
middel, de maximale zorg voor uw kleding, op een temperatuur van 40°C met perfecte
wasresultaten. Dit innovatieve programma is in staat de reinigingsactie automatisch aan
te passen aan de capaciteit en de soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen.
Dit programma kan licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetische stoffen
wassen.

Dit nieuwe programma kan worden gebruikt om goede resultaten te bereiken terwijl u
water, energie, wasmiddel en tijd bespaart. Deze optie wast op een gemiddelde tempera-

== |
D Sne tuur enis geschikt voor licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetische stof.
Aanbevolen voor kleine ladingen en licht vuile items.
Q] Handdoeken  Dit programma is geschikt voor machinewasbare handdoeken, badhanddoeken, etc.
s Gekleurd Dit programma is geschikt voor donkergekleurde, machinewasbare kleding.
B -
i? git;yverzor Dit programma is geschikt voor machinewasbare katoenen babykleding.
Dit programma is geschikt voor overhemden of losse shirts van katoen, linnen, syntheti-
<y Overhemden  sche vezels en mengsels daarvan. Het kan effectief viekken op kragen en boorden reinigen,
kreukels in overhemden voorkomen en verminderen en het strijkproces vereenvoudigen.
fuge-
© E;nm vge Dit programma ontvochtigt en centrifugeert de kleding alleen.
® Wit Dit programma is geschikt voor het wassen van grote kledingstukken die niet te vuil zijn,
s waardoor u meer kleding kunt wassen.
Jw Sokken Dit programmea is geschikt voor machinewasbare sokken.
. Dit programma is geschikt voor het voorzichtig wassen van machinewasbare zijde, chemi-
Q7 Fijne was )
sche vezels en andere kleding.
By Sportkleding  Dit programma is geschikt voor machinewasbare sportkleding.
(M Ondergoed Dit programmais geschikt voor machinewasbaar katoenen ondergoed.
i Dit programma is geschikt voor het spoelen en centrifugeren van machinewasbaar was-
) Spoelen
goed.
Dit programma kan de zelfreiniging van de wasmachine uitvoeren. We raden aan een zelf-
™ Trommel o . ) . ) L
& einigen reiniging van de trommel uit te voeren nadat de wasmachine 50 keer is gebruikt. Gebruik bij
9 dit programma geen wasmiddel of machinereiniger.
2 Dierenkleding Dit programma is geschikt voor machinewasbare huisdierenkleding.
Baby- h . . ) .
% Dit programmais geschikt voor machinewasbare babyschoentjes.
schoenen
Dit programmais geschikt voor licht vervuild gemengd wasgoed van katoen en synthetisch
4o Gemengd
stoffen.
Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
Eco op 40°C of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te
w-s0 E£CO 40-60 . . o )
bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvrien-
delijke productontwikkeling).
Dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C
& Katoen of voor het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen
op 90°C. De laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een
uitstekende dehydratatie-effect.
Beddengoed  Dit programma is geschikt voor machinewasbaar huishoudtextiel, etc.
@ wol Dit programmais geschikt voor machinewasbare wollen kleding.
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| 4.| Dagelijks gebruik

+ Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (afb. 4.1a—4.1b).

+ Bereid het wasgoed voor (afb. 4.1c): sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol
of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte
kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc. uit zakken
en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

+ Laad het apparaat: doe het wasgoed er één voor éénin. Niet te vol laden. Let op
de verschillende maximale beladingen per programmal! Vuistregel voor maximale
belading: Houd 15 cm ruimte tussen de lading en de bovenkant van de trommel. Sluit
voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

- Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste
compartimenten van de lade. Sluit de lade.

1. Druk op beide zijden van de hendel om de dispenserlade te openen.

2. Doe het benodigde wasproduct in de bijbehorende compartimenten
(afb. 4.1d). Druk aan met de aan/uit-toets voordat u het wasproduct
toevoegt. Stop onmiddellijk met het toevoegen van vioeistof wanneer
u de pieptoon hoort en overschrijd de MAX-lijn niet. U kunt maximaal
1,5 liter wasmiddel toevoegen, maximaal 1 liter wasverzachter en
maximaal 0,5 liter extra wasmiddel.

3. Duw de lade voorzichtig terug.

4.1d

Volg de instructies op de verpakking van het wasmiddel.

» Gebruik niet te veel wasmiddel of wasverzachter. Gebruik bij donskleding en outdoorkleding geen
wasverzachter.

+ Hetis aan te raden om niet of weinig schuimend wasmiddel en extra wasmiddel te gebruiken.
Gebruik voor het wassen van wollen stoffen, donsjassen en andere kledingstukken een daarvoor
bestemd wasmiddel.

@ Letop - Hetwordtaanbevolen omeendunnere wasverzachter te gebruiken. Verdun dikke wasverzachters
eerstin eenverhouding van 1:1 voordat u ze in de wasverzachterlade giet.

» Hetis ten strengste verboden om waspoeder, wasgels of wastabletten in de wasmiddelinvoer te
doen, om beschadiging van de wasmachine te voorkomen.

» Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type wasmiddel dat
geschiktis voor de verschillende wastemperaturen (zie ook 'Het wasmiddel kiezen' en "'Wasmiddel
toevoegen' in de gebruikershandleiding).

+ Selecteer een programma: Voor de beste wasresultaten kiest u een programma dat past bij de mate van
vervuiling en het soort wasgoed. Druk op de programmatoetsen om het juiste programma te selecteren. De
standaardinstellingen worden weergegeven.

« Selecteer de gewenste opties en instellingen; raadpleeg 'Bedieningspaneel.

« Druk op de Start/Pauze-toets om te starten.

+ Druk op de Start/Pauze-toets om eenlopend programma te onderbreken. Het ledlampje boven de toets knippert.
Druk er nogmaals op om de bediening te hervatten.

+ Eenlopend programma en alle individuele instellingen annuleren:

1. Drukop de Start/Pauze-toets om hetlopende programma te onderbreken.

2. Kies het programma '© Centrifugeren' om het water af te voeren.

3. Nadat u het programma hebt afgesloten om het apparaat opnieuw te starten, selecteert u een nieuw
programma en start dit.

+ Aanheteinde van de programmacyclus wordt 'Einde' weergegeven. Het apparaat schakelt automatisch uit. Haal het
ervoorzichtig uit om meer kreukels te voorkomen. Draai de watertoevoer dicht. Haal de stekker uit het stopcontact.
Open de deur om dampvorming en geurtjes te voorkomen. Laat hem open wanneer het apparaat niet wordt
gebruikt. Kleine kledingstukken blijven gemakkelijk aan de wand plakken na drogen op hoge snel. Vergeet dus niet
om alle kleding op te pakken als de deur wordt geopend.

« Activeer of deactiveer de zoemer: het geluidssignaal kan indien nodig worden uitgeschakeld:

« Drukinde stand-bymodus, bij een willekeurig programma, tegelijkertijd 3 sec op de toetsen (& Uitstel + €8 Was-
verzachter. De zoemer wordt geactiveerd en op het scherm verschijnt 'AAN. Druk nogmaals tegelijkertijd 3 sec op
deze toetsen om de zoemer uit te schakelen. Op het scherm verschijnt ‘UIT.

50
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E Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vloeibare zeep om de behuizing van de machine
ende rubberen onderdelen schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter
als het apparaat:

« hetwater niet afpompt;

« niet centrifugeert;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

Verbrandingsgevaar!

Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg
ervoor dat het water is afgekoeld voordat u actie
onderneemt.

/I\ WAARSCHUWING!

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).
Druk en open de filterdeur (afb. 5.2b).

3. Zorgvoor een platte bak om het overlopende water op te vangen (afb. 5.2¢).
Erkunnen grotere hoeveelheden zijn!

4. Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢).

6. Navolledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug
in de machine.

7. Schroef het pompfilter tegen de klok inlos en verwijder het (afb. 5.2e).

8. Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).

9. Reinighhet pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.2g).

10. Plaats goed terug (afb. 5.2h).
11. Sluit de filterdeur.

5.3 - De trommel reinigen

5.2a

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de
trommel en de groef van de deurpakking (rubberen ring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.
« Gebruik eenreinigingsmiddel zonder chloor omroestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen

van de fabrikant van het reinigingsmiddelin acht.
« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

« Opennade procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken

enhoud de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over onderhoud en verzorging
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PT
(1. | instancao 8

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducdo do ruido
(Consulte o manual do utilizador para obter informacdes detalhadas)

1.1 - Desmonte os parafusos de transporte

A protecdo de transporte na parte de tras destina-se a fixar os componentes

anti-vibragcao no interior do aparelho durante o transporte, para evitar danos no

interior. Todos os elementos (T1, T2, T3, T4, T5, T6e T7, Fig. 1.1a) devem ser

retirados antes da utilizacao.

1. Retireas 3 hastes de empanque (T1,T6, T7) e os 4 parafusos de empanque
(T2-T5)(Fig. 1.1b).

2. Preencha os orificios com tampdes de fecho (Fig. 1.1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho

Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada.

1.3 - Conexdo da dgua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira

deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da

linha de fundo do aparelho.

S3o possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica 1.3b

« Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um —P
lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1.3a).

« Proteja bem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacdo de aguas residuais \&h

« O didmetro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacdo deve ser,

no minimo, de 40 mm.
« Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.
« Cologue o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b). 1.3¢
1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica
« Ajungao deve situar-se acima do sifao.
« Uma conexdo de espigdo é normalmente fechada por uma almofada (A). Esta
deve serremovida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).
- Fixe amangueira de drenagem com uma bracadeira.

CUIDADO! 1.4a 1.4b
« A mangueira de drenagem ndo deve estar submersa em agua e deve estar
bem fixa e sem fugas. Se a mangueira de drenagem for colocada no chdo ou se LN j% >
o tubo estiver auma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa escoara @’
continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem). %

« Amangueira de drenagem ndo deve ser prolongada. Se necessario, contactar
o servico pos-venda.

1.4 - Conexao de agua doce

Certifiqgue-se de que as juntas estado inseridas.

1. Conecte a mangueira de entrada de 4gua com a extremidade inclinada ao aparelho (Fig. 1.4a). Aperte ajunta
roscada a méao.

2. Aoutra extremidade liga-se a uma torneira de dgua com uma rosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:

- afonte de alimentacao, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao;

« atomada de corrente esté ligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensdes;

- aficha e atomada de corrente estéo estritamente de acordo.
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1 Ecra 4 Botdo da tranca de seguranca 6 Botdo "Alimentacao”
2 Botdes de funcao infantil 7 Botdo "Tambor superior e inferior"”
3 Botdes de programa 5 Botao "Inicio/Pausa”
Ecra(1)
O ecra apresenta as seguintes informacdes:
+ Tempo de lavagem « Aviso de abertura da porta « Trancaraporta
+ Codigos de erro e informacoes + Atraso do tempo final
de servico + Tranca de seguranca infantil
Botdes de funcao (2)

Os botdes de funcdo permitem opcdes adicionais no programa selecionado antes do inicio do programa. Sao
apresentados os indicadores correspondentes.

Ao desligar o aparelho ou ao definir um novo programa, todas as opcdes s&o exibidas.

Se um bot3o tiver varias opcdes, a opcao pretendida pode ser selecionada premindo o botao sequencialmente.
Ao tocar nos botdes, quando estd sob luz fraca, a funcao nao é selecionada: quando esta sob luz forte, a funcao é
selecionada.

Definicoes de fabrica

@ Nota Para obter os melhores resultados em cada programa, a Candy definiu predefinicdes especificas.

©

+

Se nao existirem requisitos especiais, recomenda-se a utilizacao das predefinicoes.

Botao de fungao “Atraso”

Prima este botao para iniciar o programa com um inicio diferido. O atraso do tempo final pode ser
aumentado em passos de 30 minutos de 0-24h (o tempo final sera superior ao tempo original do programa).
Por exemplo, o ecra desligado 6:30 significa que o fim do ciclo do programa sera daquia 6 horas e 30 minutos.
Prima o botdo >|| para ativar o atraso de tempo. Esta funcao ndo esta disponivel em alguns programas.

Botao de funcao “Enxaguamento extra”

Toque neste botdo para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto € recomendado
parapessoas com pele sensivel. Tocando varias vezes o botdo, podem ser selecionados zero a trés ciclos
adicionais. Aparecem no visor com P--0/P--1/P--2/P--3. O nimero de enxaguamentos selecionaveis varia para
cada programa e esta funcao nao esta disponivel em alguns programas.

Botdo de funcdo “Temp.”

Tocar neste botdo para visualizar a temperatura correspondente. Se estiver selecionado "--°C", a &gua ndo
seraaquecida.

Botao de funcdo “Higiene”

Toque neste botdo para desinfetar a roupa durante o processo de lavagem do tambor esquerdo. Esta
funcéo ndo esta disponivel em alguns programas.
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Botdo de funcdo “Velocidade de centrifugacao”

Toque neste bot&o para alterar ou anular a selecdo da velocidade de centrifugacdo do programa do tambor
inferior. Se nenhumaluz estiver acesa e o visor indicar "0", o aparelno nao centrifuga. A velocidade de rotacao
maxima selecionavel varia consoante o programa e esta funcdo nao estéa disponivel em alguns programas.

©)

Botao de funcdo “i-time”

Toque neste botdo para ajustar a duracao da lavagem do programa atual para o tambor esquerdo. Os
diferentes programas tém diferentes intervalos de regulacdo e esta funcao ndo esté disponivel em alguns
programas.

&)

Botdo da funcdo “Limpeza rapida”
Toque neste botdo para reduzir o tempo de lavagem e, em seguida, prima-o novamente para cancelar
esta funcdo. Esta funcdo nao esté disponivel em alguns programas.

60

Botdo de funcdo “Manchas”
Toque neste botdo para selecionar diferentes programas de remocéao de ndédoas com base no tipo de
nodoa na roupa. Esta funcdo ndo esta disponivel em alguns programas.

%)

@ Botdo de funcdo “Doseamento”
Togue continuamente no botdo e a relacéo de dosagem sera apresentada no ecra. Quanto maior
@ for arelacdo da dosagem, maior sera a quantidade doseada. Por defeito, a relacdo de dosagem &
" de 100%. Quando o detergente € concentrado ou faz muita espuma, deve escolher-se umarelacao
mais baixa. Os tipos de detergentes disponiveis para os diferentes programas sao diferentes.
A funcao de dosagem automatica para detergente e detergente extra ndo pode ser selecionada
simultaneamente.
Sempre que utilizar a funcéo de dose automatica, certifique-se de que foi selecionado o tipo de
detergente necessario. O icone correspondente no visor acende-se para indicar a selecao. Quando
aparece "DESL" e o icone desaparece, significa que ndo esta selecionado; quando o icone esta a
piscar, significa que a quantidade restante ¢ insuficiente.

L

Botdes de programa (3)
Selecione o programa premindo, as suas predefinicdes serdo exibidas.

p Botdo “Tranca de seguranca infantil” (4)

Se tocar longamente no botdo "Tranca de segurancga infantil” para ativar o modo de tranca de seguranca infantil
apos o inicio do programa, o botao de funcdes ou de programas fica inoperante, exceto o botdo de alimentacao. Se
voltar a tocar longamente no botao da tranca de seguranca infantil, desativa a funcao.

>| | Botao “Inicio/Pausa” (5)
Prima este botao para iniciar um ciclo. Prima novamente o bot&o para fazer pausa o ciclo de lavagem.

Q Botdo “Alimentacao” (6)
Ligar/desligar a maquina através deste botao de alimentacao.
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a Programas

Compartimento de detergente
para:

® Sim \/ Selecionavel mas nao predefinido
O Opcionais X Nao selecionavel ;2?:;?;??
| Nao — predefinicao 1.2 3 3 Detergente extra
-- Adguanao é aquecida.
o[ g g : .
2z § g5/ o So 0 28 g
HEREEEHE
5 | g § °; g é g g < uJ:::B Rl X 25
Progrems § B REIBEES . . 5| OE WERO=R
@) Smart Wash 10 04 6 | — | — |ololo| N N AN TN TN x x
=9 Rapido 10[30 30 — | — o olo| VIV VI x N[~ x]x
g] Toalhas 10 | 30 | 60 — — |ojolo \/ \/ \/ X \/ X | X | X
@ Cores 10 - 30 — | —|ololo[V| N vV x v x x x
@ Roupas bebé 1.0 | 40 | 90 - — ol oo \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | %
Fr camisas 1.0 | 40 | 40 | — —lololo| NI N[NV P x x
Tambor ©) Centrifugacao 10 | / /] 1800 |80 |/ |/ |/ |x | x| x x|x| x| x X
quuer_ 2 Roupabranca 10 | 30 | 60 - — |O0O]O O \/ \/ \/ \/ \/ X | X | X
JB Meias 1004060 — | — o olo| N[NV x | x|x]|x
Q7 Delicados 1004020 — | —|ololol N x v x N[x x x
@ Roupadedesporto | 1,0 | 20 | 40 — — (el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
[3—;« Roupa interior 10 | 40 | 60 - — |OoO]O O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
& Enxaguamento 10 / / - — | /]lol /| x| x| x| x| x x| x| x
&) Lavagemdotambor | / | 90 | 90 | — — 1/ ol xIx N Ix|x x| x|x
@) Smart Wash 10 40 60 | — | — |olo ol N A TN x| x AF]x A
=9) Repido 10 30 30 — | — o o oV N N|x x v x x
& T 10 w0 @~ — oo 0|4 Y ¥ x x ¥ x ¥
Tambor % Sapatos de bebé 10 | 40 | 60 - — |ojo o \/ \/ \/ X | X | X X \/
direito [ 2 Mistos 10/30 /60 — | — o olo| N N[V x x| N|x|+
©) Centrifugacao 10 | / / 800 | 800 |/ |/ /| x| x| x| x| x x| x|Xx
& Enxaguamento 10 / / — — |/ lol /| x| x| x| x| x| x| x x
&) Lavagemdotambor | / | 90 | 90 | — — 1/ ] ol x| x A x|x x| x| x
@) Smart Wash 100 40 60 | 1000|1000 [ o | oo N | N | A x| x AF A A
=) Répido 30 30| 30 | 800 14000 o o| N N NI x| x|y v x
Ly Mistos 100 30 60 1000 1400 |0 o ol N | NN x x| N A A
© Centrifugacao 100 /  / (1000 1400| [/ /| / | x x| x| x|x x| +]x
Tambor | £%8 Eco 40-60 100 40 | 90 1400 14000 o o | N N A x| x A A+
inferior | ¢ay Algodao 100 40 | 90 |1400 1400 0 oo | N N N x x| N[N A
Roupa de cama 70 30 60 10001000 0 o ol NN N x| x x A+
@ Lz 25 30 30 800 80 oo ofN | x v x x|x |+ x
\:j Enxaguamento 100 / / 1000 11000 | [/ o | /| x| x X X X X \/ X
&) Lavagemdotambor | / | 90 | 90 | — — 1/ ol xIx N Ix|x x| x|x

1) Escolhaatemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.
2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duragdo do programa é curta.

3) V*indica que a selecdo esta disponivel apds o ajuste da temperatura.

Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concegao e as especificacdes estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.
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3.1 - Descricdo dos programas

Smart Wash

A nova tecnologia power care, através de uma perfeita mistura de dgua e detergente,
garante o cuidado maximo das suas roupas, a uma temperatura de 40°C com um desem-
penho de lavagem perfeito. Este programa inovador é capaz de executar automaticamente
a acao de limpeza a capacidade e ao tipo da carga, obtendo os melhores resultados sem
preocupacdes. Este programa pode lavar roupa mista de algodao e sintéticos com pouca
sujidade.

Rapido

Este programa pode ser utilizado para obter excelentes resultados enquanto poupa &gua,
energia, detergente e tempo. Esta opcao lava a uma temperatura média adequada para
roupa mista de algodao e sintéticos com pouca sujidade. Recomendado para cargas pe-
quenas e pecas ligeiramente sujas.

Toalhas

Este programa é adequado para toalhas lavaveis na maquina, toalhas de banho, etc.

Cores

Este programa € adequado para roupa de cor escura lavavel na maqguina.

Roupas bebé

Este programa € adequado para roupa de bebé de algodao lavavel na maquina.

Camisas

Este programa é adequado para camisas ou blusas de algodao, linho, fibras sintéticas e
respetivas misturas. Pode limpar eficazmente as nddoas nos colarinhos e punhos, prevenir
e reduzir as rugas das camisas e simplificar o processo de engomar.

Centrifugacao

Este programa apenas desidrata e centrifuga a roupa.

Roupa branca

Este programa € adequado para lavar roupa grande que nao esteja demasiado suja, o que
pode ajudar a lavar mais roupa.

TR e B OO

Meias Este programa é adequado para meias lavaveis na maquina.
Q7 Delicados Este programa é adequado para a lavagem suave de seda, fibras quimicas e outras pecas
de vestuario lavaveis na maquina.
Roupa de . . ) . A
desporto Este programa € adequado para a lavagem de vestuario desportivo lavavel na maquina.

& =

Roupa interior

Este programa € adequado para roupa interior de algodao lavavel na maquina.

;1 Enxagua- . ) . J—
(&5] mento Este programa é adequado para enxaguar e centrifugar roupa lavavel na maquina.
Este programa pode efetuar a autolimpeza da maquina de lavar roupa. Recomendamos
& Lavagemdo  uma autolimpeza do tambor apds 50 utilizacdes da maquina de lavar roupa. Quando
tambor utilizar este programa, ndo use qualquer detergente para a roupa ou produto de limpeza da
maquina.
Roupa para

animais de
estimacao

Este programa é adequado para roupa de animais de estimacao lavavel na maquina.

Sapatos de
bebé

Este programa € adequado para sapatos de bebé lavaveis na maquina.

& & &

Mistos

Este programa é adequado para roupa mista de algodao e sintéticos com pouca sujidade.

ECO
40-60

Eco 40-60

O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algoddo com sujidade normal adequa-
da para lavagem de 40°C a 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa é utilizado
para avaliar a conformidade com alegislacdo EU Ecodesign (design de produtos amigos do
ambiente).

Algodao

Este programa é adequado para a lavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para
garantir o mais elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodéo a
90 °C. A centrifugacao final é efetuada a velocidade méaxima, o que garante uma excelente
efeito de remocao da agua.

Roupa de
cama

Este programa € adequado para téxteis de casa lavaveis a maquina, etc.

L B

Las
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| 4. utilizagao diaria

Ligue amaquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a uma ligacdo de agua

(Fig. 4.1a-4.1b).

Prepare aroupa (Fig. 4.1c): separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos,

|as ou seda, etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de

vestuario. Separe aroupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos como
chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

Carregar amaquina: coloque a roupa peca a peca. Ndo encha demasiado. Atencao as

diferencas de carga maxima consoante os programas! Regra geral para carga maxima:

Mantenha uma distancia de 15 cm entre a carga e o topo do tambor. Feche a porta

com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

Selecione o detergente e o amaciador (quando necessario) e cologue-o0s Nnos

compartimentos corretos da gaveta. Feche a gaveta.

1. Primaambos os lados da pega para abrir a gaveta do dispensador.

2. Cologue o produto de lavagem necessario nos compartimentos
correspondentes (Fig. 4.1d). Ligue o bot&o de alimentacado antes de
adicionar o produto de lavagem. Pare imediatamente de adicionar
o liquido quando ouvir o sinal sonoro e n3o ultrapasse a linha MAX.
O detergente pode ser adicionado até 1,5 L, o amaciadoraté 1 L e o
detergente extra até 0,5 L.

3. Empurre a gaveta para tras com cuidado.

4.1d

Siga as instrucdes da embalagem do detergente.

» Na&o utilize detergente ou amaciador em excesso e nado utilize amaciador em roupas de penas e
roupas para atividades ao ar livre.

+ Recomenda-se a utilizacdo de detergente sem bolhas ou com pouca espuma e de detergente
extra. Ao lavar tecidos de 13, casacos de penas e outras pecas de vestuario, utilize um detergente
especifico para a roupa.

@ Nota - Recomenda-se a utilizacdo de um amaciador mais fino. No caso de amaciadores espessos, dilua-os

primeiro numa proporcao de 1:1 antes de os colocar na gaveta do amaciador.

« Eestritamente proibido colocar detergente em pé, géis ou pastilhas na entrada do detergente para
evitar danificar amaquina de lavar.

» Arecomendacao sobre o tipo de detergente adequado para as varias temperaturas de lavagem deve
ser consultada no manual do detergente (ver "Selecdo do detergente” e "Adicionar detergente” no
Manual do Utilizador).

Selecionar um programa: para obter os melhores resultados de lavagem, selecione um programa adequado

ao grau de sujidade e ao tipo de roupa. Toque nos botdes do programa para selecionar o programa certo. Sao

apresentadas as predefinicoes.

Selecione as opgdes e definicdes necessarias; ver painel de controlo.

Togue no botéao Inicio/Pausa para iniciar.

Para interromper um programa em curso, prima Inicio/Pausa, o LED acima do bot&o fica intermitente. Prima

novamente para retomar o funcionamento.

Para cancelar um programa em curso e todas as suas definicdes individuais:

1. Togue no bot&o Inicio/Pausa para interromper o programa em curso.

2. Selecionar o programa ‘© Centrifugacdo” para escoar a agua.

3. Depois de fechar o programa para reiniciar o aparelho, selecione um novo programa e inicie-o.

Quanto o programa termina e exibido "Fim". O aparelho desliga-se automaticamente. Retire com cuidado para

evitar mais vincos. Desligue a alimentacado de agua. Desligue o cabo de alimentac&o. Abra a porta para evitar a

formacao de humidade e de odores. Deixe-a aberta quando ndo esta a usar o aparelho. As roupas pequenas sao

faceis de colar a parede apos a secagem a alta velocidade, por favor ndo se esqueca quando abrir a porta para

pegar na roupa.

Ative ou desative o sinal sonoro: o sinal sonoro pode ser desselecionado, se necessario:

« No modo standby, em qualquer programa, toque nos botdes " Atraso + €3 Amaciador” ao mesmo tempo
durante 3s. O sinal sonoro é ativado e o ecra mostra "LIG". Toque novamente nestes dois botdes em simultaneo
durante 3s para desligar acampainha, o ecra mostra "DESL".
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E Cuidados e manutencao 52a 5.2b

5.1 - Limpeza geral de maquinas

5.2 - Limpeza do filtro da bomba
Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o
aparelho:

& AVISO! A dgua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes

8.
9.

Desligue a maquina da tomada durante alimpeza e a manutencéo.

Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os
componentes de borracha.

Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

Nao drena a agua.
Nao centrifuga.
Causa um ruido invulgar durante o funcionamento

Risco de escaldao!

de qualquer acao, certifiqgue-se de que a agua arrefeceu.

Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

Empurre e abra a porta do filtro (Fig. 5.2b).

Providencie um recipiente plano para apanhar a d4gua que transborda
(Fig. 5.2¢). Podera haver montantes elevados!

Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por
cima do recipiente (Fig. 5.2¢).

Retire o tampao de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

Apos o esvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem (Fig. 5.2d) |
e volte aintroduzi-la na maquina.
Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros ‘
dorelogio (Fig. 5.2e). N
Remova as impurezas e a sujidade (Fig. 5.2f). !
Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com agua corrente e
(Fig. 5.29).

10. Volte a fixa-la cuidadosamente (Fig. 5.2h).
11. Feche a porta do filtro.

5.3 - Limpeza do tambor

.

Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas,
etc. e aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso
do fabricante do produto de limpeza.

Nao utilize objetos duros ou palha de aco para alimpeza.

Apods o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta e
mantenha o interior e o exterior da junta limpos.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre Cuidados e
Manutencao
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BG

MO U3BOP: MoHTMpaiiTe NOAJIOXKKM 3a HaMaIAiBaHe Ha LuyMa
(Mons, npoBepeTte PbkoBoACTBOTO 3a NOTpe6UuTeNa 3a noapo6Ha MHopMaLus)

1.1 - leMOHTHpaHe Ha TPaHCMOPTHUTE 60/1TOBE

TpaHCnopTHaTa 3aLLTa OT 3a4HaTa CTpaHa € NpeAHa3Ha4eHa 3a 3axBalllaHe Ha

AHTVBNOPALIMIOHHV KOMMOHEHTW BBTPE B ypea No BpeMe Ha TPaHCMopTVpaHe,

3a/ace NpedoTBpaTAT BeTpellHy nospeau. Beudkv enement (T1, T2, T3, T4,

T5,T6nT7,¢ur. 1.1a) Tpabsa fa 6baaT oTCTpaHeHV npeav ynotpeba.

1. OTcTpaHeTe TpuTe onakoBbYHM NpbTa (T1, T6, T7) nYeTnpuTe OnaKoBbyHM

6onta(T2-T5) (dpwr. 1.1b).

2. 3anbnHeTe otBOpUTE € Tanm (dur. 1.1¢).

1.2 - MNoapaBHABaHe Ha ypeaa

Perynmparite BCUYKM KpayeTa, 3a Aa MOCTUMHETE HaMb/IHO XOPU30OHTasIHa

nosuums.

1.3 - Bpb3ka 3a M3TouBaHe Ha Boga

[MprKpeneTe NpaBWIHO MapKy4a 3a U3To4BaHe Ha BoAaTa KbM TPbOONpoBOAa.

MapkyysT TpabBa Aa AOCTUra B €4Ha TO4Ka B1couMHa Mexxdy 80 1 100 cm Haz

[ONHaTa IVHWA Ha ypeaa.

Bb3MOXHM ca cneHnTe Bpb3KUL:

1.3.1 [lpeHakeH MapKy4 KbM MUBKaTa

« 3akadeTe ApeHaxHua Mapkyy ¢ U-obpa3Ha onopa Haa pbba Ha M1BKa C
noaxoasLy pasmep (Our. 1.3a).

« 3awuTeTe gocTaTbuHO U-06pa3HaTa CTOMKa CpeLLly Npunab3BaHe.

1.3.2 [lpeHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAgb4yHa Boja

« BurpewHuaT aAnameTbp Ha TpbbaTa Ha CToVKaTa C BEHTUNaLUVOHEH OTBOP
Tpabea Aa 6bae MUHUMYM 40 MM.

« [locTaBeTe ApeHaxHWA MapKyy ¢ Ab/kimHa 80— 100 MM B TpbbaTa 3a OTnadHm
BOAW.

« [Mpukpenete U-obpasHaTa cToKa 1 A 3aKpeneTe gocTaTbuHo (Our. 1.3b).

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHaXXH1A MapKy4 KbM MUBKaTa

« CbeavHeHneTo TpsibBa da ce HaMmupa Had cdoHa.

« Bpwb3kaTa Ha KpaH OOUKHOBEHO Ce 3aTBaps € NoasIoxkKa (A). Tpabea Aa ce
OTCTPaHW, 3a a Cce MpeAOTBPaTN KakBaTo 1 Aa e HeusnpasHoCT (¢ur. 1.3¢).

« 3akpeneTe ApeHaXXHNA MapKy4 CbC CKoba. l.4a 1.4b

34paBo 3aKpereH 1 Aa He MPorycka. AKO APEeHaXKHUAT MapKyy e MoCTaBeH
Ha 3eMATa WM ako TpbbaTa e Ha B1COoYMHa No-Maska oT 80 cM, mepanHaTa
MaLLIMHa LLIE Ce V3TOYBa HEMPEKbCHATO, OKATO Ce MbJIHM (CaMoCcUdOHMPaHe).

o [peHakHUAT MapKyd He TpsbBa Aa ce yaAb/hkaBa. AKO € HEOOXOAMMO,
CBbp)KETE CE C OTAENa 3@ CNEeANPOAAKOEHO OOCNYKBaHE.

BHUMAHMUE!
« Mapky4bT 3a M3TOYBaHE He TpAGBa Aa Ce NoTand BbB BOAa 1 TpsbBa Aa € ©) 2

1.4 - Bpb3ka 3a npsAcHa Boaa

YBepeTe ce, Ye yrnIBTHEHNATA Ca MOCTaBEHM.

1. CebprkeTe MapKyda 3a nofdaBaHe Ha BoAa C bI/IOBUA Kpalt KbM ypeaa (¢ur. 1.4a). 3aTerHere BMHTOBOTO
CbeanHeHne C pbKa.

2. [pyrnat Kkpali ce cBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pe36a 3/4" (¢vir. 1.4b).

1.5 - EneKTpuyecka Bpb3Ka

Mpean BCAKO CBbp3BaHe MpoBepeTe Aasnu:

« 3axpaHBaHETO, KOHTaKTBT U MPEeAnasnTennTe OTroBapaT Ha TabenaTa C AaHHK;

+ 3axpaHBALLMSAT KOHTAKT € 3a3eMeH W He Ce 13M0o/13Ba aJarnTep C MHOMO rHe3Aa U YOb/KNTES;

+  LLernCesTbT v KOHTAKTBT Ca B CTPOro CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMATA.
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(2. | Manensaympasnenne g

1 Aducnnen 4 ByToH ,3akntovsaHe 3a Aeua” 7 ByToH ,fopeH n goneH 6apabaH"
2 OyHKUVOHaHN Oy TOHM 5 ByTtoH Crapt/llaysa
3 [1porpaMHu By TOHWM 6 byToH ,3axpaHBaHe”

Aucnnen (1)
[vicnneaT nokasea cnedHata nHdopmauma:

+ Bpeme 3anpare « [pegynpekaeHue 3a oTBapsHe « 3aksroyBaHe 3a Jeua
+ KopoBe 3a rpeLuku 1 cepsi3Ha Ha BpaTaTa « 3aKk/oYBaHe Ha BpaTaTa
HbopMaums « OTnoxeH Kpai

®DyHKUNOHaNHK 6YTOHM (2)

DOyHKUMOHaNHUTE By TOHY MO3BONABAT AOMb/HNTENHN ONUMK B M36paHaTa Nporpama npeay CTapTpaHeTo Ha
nporpamata. [okasBaT ce CbOTBETHUTE UHANKATOPU.

[Mpwv M3KkNtOYBaHe Ha ypeaa vav 3aaBaHe Ha HOBa MporpaMa ce MoKasBaT BCUYKM OMNLMK.

AKO flafieH BYTOH VMa HAKOJIKO oMLK, KelaHaTa onuma Moxke Aa 6bAe n3bpaHa 4Ypes Noc/1e40BaTeNIHO HaTVCKaHe
Ha ByToHa.

KoraTo e Ha cnaba cBeTvHa, C AOKOCBaHe Ha By TOHWUTE, PyHKUMATa He e n3bpaHa, a KoraTo e Ha fApka CBET/IMHa —
dyHKUMATE e 13bpaHa.

®abpuyHM HaCTPONKMU

3a fa nonyudrTe Han-4obpun pe3ynTaTti Npuy BCsika Nporpama, Candy MMa AedrHMpaHm cneum-
GUYHN HACTPOVIKKM MO MoApasbrpaHe.

AKO HAMa cneLmanHo N3VCKBaHE, Ce MPenopbYBaT HaCTPOMKMTE MO NoApa3bupaHe.

@ 3a6enexka

@ ®DyHKLMOHaNEeH 6yToH ,3a6aBsHe”

[lokocHeTe To31 Oy TOH, 3a ja CTapTupaTe NporpamMaTta C OT/I0XeH CTapT. 3abaBAHETO Ha KpalHOTO Bpeme
MOXe [la ce yBeMYM Ha CTbMKM OoT 30 MUHYTH OT 0-24 Yaca (KpaniHOTO Bpeme Liie Gbae Mo-Ab/ro ot
MbpBOHAYa/IHOTO BpeMe Ha nMporpamMarta). Hanpumep 1skatoyeH ancrnen B 6:30 o3Ha4aBa, Ye KpasaT Ha
NPOrpaMHIsA LIMKbA LLie Bbae cned 6 Yaca u 30 MuHyTv. HaTuvicHeTe 6yToHa ||, 3a Aa akTviBrpate BpemMeTo
3a OT/IOXEH CTapT. Tasu GYHKLUMA He e HaYHa MpW HAKOW Mporpamu.

i DyHKUMOHaNEH 6yToH ,, [loNbAHUTENIHO U3NJ1aKBaHe"

= [lokocHeTe To31 6y TOH, 3a Aa M3MJIaKHETe MPaHETO NO-MHTEH3MBHO C MPsICHa BoAa. ToBa ce mperopbysa
3a xopa C YyBCTBUTEHA KOXKa. Ypes3 JoKoCBaHe Ha 6y TOHa HAKOJIKO MBTY MoraT Aa 6bAaT 13bpaHy OT Hy/1a
[0 TPV AOMB/HUTENHN LUMKbAa. Te ce noasasaT Ha aucnnes ¢ P--0/P--1/P--2/P--3. BpoaT Ha n3bupaemnTe
13MNaKBaHNsA Bapypa npm BCAKa Nporpama v Tasu GyHKLUMSA He € Ha/myHa Npu HAKOW OT TAX.

®DyHKUMOHaneH 6yToH ,Temn.”
[okocHeTe To31 BYTOH, 3a [la Ce MOKaXke CboTBETHaTa TemnepaTypa. Ao e nsbparHo ,--°C’, BoaaTa HAMa
[a ce 3arpsBa.
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®DyHKUMOHaNeH 6yTOH , XurneHmsmpawia”
[okocHeTe To3u By TOH, 32 Aa Ae3nHdeKLpaTe ApexuTe Mo Bpeme Ha npoLieca Ha NpaHe B Nesus 6apabaH.
Tasu yHKLMIA He € HaMYHa NP HAKOW MPOrpamMu.

®DyHKUMOHaNeH 6yToH ,,060poTH Ha LeHTpodyraTa”

[okocHeTe To31 6yTOH, 3a Aa MPOMEHNTE NV OTMEHUTE 1360opa Ha 060POTY Ha LieHTpodyraTa Ha
nporpamaTta B JO/HVIst GapabaH. AKO He CBETW NaMniuyKa v Ha Aucries ce nokassa 0", ypeast HaMa Aa
LueHTpodyripa. MakcrManHaTa nsbripaeMa CKOPOCT Bapypa npw BCAka Nporpama 1 Tasyt GyHKLNE He e
HaIMYHa NMpY HAKOW OT TsX.

e @

®yHKUNOHaNEH BYTOH ,.i-time”

[lokocHeTe To31 6y TOH, 3a Aa peryampaTe NPOAb/IKUTENHOCT Ta Ha MPpaHe Ha TeKyLLaTa Nporpama s 1esua
6apabaH. PasnuyHmnTe Nporpammn MMaT pasnnyHv peryavmpyemMin AnanasoHi 1 Tasn GyHKUMA He € HanYHa
NPV HAKOW MPOrpaMu.

CO

®DyHKUMOHaNeH 6yToH ,,Bbp3o nouncreane”
[lokocHeTe To31 OyTOH, 3a la CbKpaTWTe BPeMeTO 3a NpaHe, a c/1ef ToBa ro HaTWUCHeTe OTHOBO, 3a Aa
OTMeHUTe GyHKLMATE. Tadn GYHKLINA He € HalYHa MpuY HAKOW Mporpamu.

60

®yHKunoHaneH 6yToH ,MetHa"
[lokocHeTe To3m ByTOH, 3a Aa 13bepeTe pas/IMyHU NporpaMy 3a MpemMaxsaHe Ha NeTHa Bb3 OCHOBa Ha
BWAa Ha METHOTO BbPXy ApexuTe. Tasn GyHKUMA He € Ha/lMyYHa NPy HAKOW NPOrpamMu.

%

@ ®dyHKuMoHaneH 6yToH ,, [losupane”
[okocHeTe 6yToHa MPOAB/HKUTENHO, CbOTHOLLEHMETO Ha A03MpaHe LLie Ce MOKaXKe Ha eKpaHa.
@ Ko/IKoTo MO-roffiMo e CbOTHOLLIEHWETO Ha Ao3MpaHe, To/IKoBa no-roasma e gosata. [1o
=" noapasbupaHe, CbOTHOLLIEHMETO Ha Ao3upaHe e 100%. Korato npenaparsT e KOHLEHTPYPaH 1in
C BV1COKO CbAbPXKaHMe Ha NsHa, TpsitBa Aa ce 136epe NO-HNUCKO CbOoTHOLLEHMe. Ma pasanyHm
BUAOBETE NepUIHV NpenapaTy, NpeanaraHi 3a pasiniHuTe Nporpamu.
DyHKUMVITE 33 aBTOMATUYHO AO03MpaHe Ha NepuieH npenapat v AOMb/HUTENHO NepuieH npenapat
He MoraT Aa ObAe 136paH eAHOBPEMEHHO.
Bceku mbT, KOraTo 13nonseate GpyHKUMATa 3a aBTOMaTUYHO A0O3MpaHe, yBepeTe ce, Ye e 13bpaH
HeobxoanMUAT BMA NepuieH npenapaT. CboTBETHaTa VMKOHa Ha A1CMAen CBETBa, 3a Aa MoKaxe
n36opa. Korato ce nokaxe , M3KJ1." n ikoHaTa 134e3He, ToBa O3HauaRa, Ye PyHKUVATa He e 13bpaHa;
KoraTo VKOHaTa Mura, TOBa O3Ha4aBa, Ye OCTaBaLLOTO KOMYECTBO € HeAOCTaTbYHO.

[P

MporpamHu 6yToHu (3)
36epeTe nporpama Ypes HaTUCKaHe, LLie Ce MOKaKaT HEeMHWTE HAaCTPOMKM MO rnoapasbrpaHe.

ﬁ ByToH ,, 3akntouBaHe 3a aeua” (4)

MpOABMKUTENHOTO AOKOCBaHeE Ha 6yToHa ,3aK/ouBaHe 3a Aeua” 33 akTVBMpaHe Ha PeyK/Ma 3a 3aK/ioYBaHe 3a
neua. Cnea ctaptypaHe Ha nporpamaTa, GyHKUMOHANHUAT 6y TOH 1 Oy TOHBT 3a MporpamMaTa ca 3aK/IioueHn HO
Oy TOHBT 3@ 3axpaHBaHe e BkoYeH. [TpOAB/HKNTENHOTO NMOBTOPHO HaTMCKaHe Ha By ToHa 3a 3aKk/lkouBaHe 3a Aela
MOXe Aa OTMeHN ByHKUMATA.

> | | ByToH ,,Crapt/MNays3a“ (5)
HaTwicHeTe To3u ByTOH, 3a Aa 3anodHeTe LvKb. HaTucHeTe 6y ToHa OTHOBO, 3a Aa NMOCTaBMTe Ha Nay3a LUMKb/1a Ha
npaHe.

Q ByToH 3a 3axpaHBaHe (6)
BrkroueTe/mM3knto4eTe MallimHaTa Ypes To3u Oy TOH 3a 3axpaHBaHe.
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(3. norparn

e /[la

O [oxenaHue

\/ Moyke Aa ce n3bupa, Ho He

no noapasbupaHe

X He Moxe aa ce nsbupa

OTaeneHvie 3a NepuiHn npena-
paTui 3a:

1 MepuneH npenapat
2 OmekoTuTen
3 [JonbAHWUTENHO KONMYECTBO

| He — 1o nogpaséupare
npenapat
- BO,ClaTa He ce Harpasa.
A I S R 5 ‘
8 EE Z 2238 B 2By c|%s g 2 algt
5 =g 2 zEl 0 8635595 8 2 8¢
5 = % ; g % %% § % m\ =i I o F [X a T C O o 7
[Nporpama § é E() ﬁ <Z( % (<Y(') & <Z( % 1.2 |3 CVJ \:"" @ @ @’ @ @ :—:\2
@) Smart Wash 10040 60| — | — oo of N N [N AV x| x
=) Bvpsanporpama | 1.0 | 30 | 30 | — — oo ol N Nox A A x| x
B Keprm 10 30 60| — | — |olo]o| V| N N x|V x x x
T Usetro 10 - 30| — | = Jolo]o|N| N N x|V x x x
< Tpwkasabebero | 1,0 | 40 | 90 - — ool olA N NN A ] x o x
<y Puan 10 40 | 40 | — —lo ololN A NIV ANV x x
©) Uentpodyra 1,0 | / / 800 800 | /| [ ]| % X X | X | X | x| x| %
/176 4 Benn TokaHn 10 | 30 | 60 — - OO0 O \/ \/ \/ \/ \/ X | X | X
GapabaH
 Yoparm 104 60| — | — o ooV N NIx| N x x| x
Qg AT 1004 4 — | —|o o oV x NI x v x| x|x
5 fe”fjf;*'o 11020 w0 — | — o o o|lN N NIx A x| x x
L Benso 1004 60| — | — o ooV N NIx| vV x x| x
&Y Mznnaksare 10 [ |/ - — |/ ol /| x X X | x| x| X | x| x
&2 st:g;izHe Pl e 0 — — |/ ] olx x Alx x x| x| x
) Smart Wash 10| 40 | 60 | — —lololol N A A x| x | x A*
=) bvpsanporpama | 1,0 | 30 | 30 | — — |ololo| W N Nox x4 x o x
% g;:j;w“ MOl 1040 60 — | — oo ol N AN A x| x AF x| y*
[eceH % Bebelwwknobyskm| 1,0 | 40 | 60 — - ol OO \/ \/ \/ X X X X \/
GapabaH | &gy Cvecerm TorkaHn | 1,0 | 30 | 60 — — oo ol N Noox x| A x| A
©) UerTpodyra 10| / / 800 | 800 | /] ]| x X X | x| x| x| x| %
& Usnnakeare 10 / / — — |/ ol /]| x X X | X | X | x| x| X
2 2:::g;i:HeHa / 90 9% | — — |71/ ol x x N x x| x| x| x
@) SmartWash  [10,0] 40 | 60 | 1000 [1000| 0 [0 o [ V| N [N [ x | x [\ ¥
=) Brp3anporpama | 30 | 30 | 30 | 800 | 1400 |0 o o| N | N [N x x| N x
&% CmecernTokaru | 100 30 60 | 1000 (1400 | 0 o o | N | N N x| x N A+
©) Uentpodyra 100 / | / 1000 1400 /[ /x| x | x x| x x|+ x
Nonew | 4 ECO40-60 100 40 | 90 | 1400 1400 |0 oo | N | N A x| x A A«
Gapabar | €a3 Manyk 100] 40 | 90 | 1400 1400 |00 o N | N AN x| x[ N[NV
Cranto6enso | 70 30 | 60 | 1000 1000 | oo o | N | N [N x| x| x| A A
@_ oo 2530 |30 80 |80 |ololol N x || x x| x|+ x
&Y Mannakeare 100| / / 1000 [1000| [/ o[ | % X x x| x| x| x
44, [lOUMCTBaHE Ha / 9 | 90 _ _ /] ol x x \/ % % x x x

6apabaHa

1)  WsbepeTe TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C caMo 3a CreLvanH XUrvieHHM M3UCKBaHA.

2)  HamaneTe KonVM4eCTBOTO NEPUIEH NMPEMapaT, Thbid KaTO MPOAB/HKUTENHOCTTa Ha NMPOrpamMaTa e KpaTKa.
3)  V*nokassa, Ye M3BOPET € Bb3MOXEH C/Ief PerynpaHe Ha TeMnepartyparta.
Mpwi NpaHe Ha roNsMo KONMYECTBO NepasHATa MOYKe Aa BUOPYPa CUAHO UMW Aa Ce ABWXM, aKO pexuTe ca yBUTH.
[J13aiHBT 1 cnelvidrikaummnTe NOANEKaT Ha NpoMsHa 6e3 NpeaynpexaeHie ¢ Len nogoopsBaHe Ha KauecTBOTO.
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3.1 - OnucaHue Ha NporpamMuTe

HoBaTa TexHonorus Power care, Ypes 1aeanHoOTO Cv CMeCcBaHe Ha BOAa W NepusieH npe-
napaT rapaHTVpa Makc1MasHa rpvka 3a Apexumte Bi npun Temnepatypa 40°C ¢ ngeanHata
ePeKTMBHOCT Ha NMpaHeTo. Tasn MHOBaTVBHa NPOorpaMa Moyxe aBToMaT1YHO Aa perympa

benu TeKraHM

Tasm nporpama e noaxoAdlla 3a npaHe Ha obeMHM Apexn, KOUTO He Ca TBbpAe 3aMbpCeHN,
KOETO MOXe [la MOMOIrHe C N3nnMpaHeTo Ha NMo-roagMo KOSIMHECTBO Apexn.

&) Smart Wash ° o
NOYNCTBALLIOTO AeNCTBIME KbM 06eMa W BiAa Ha NpaHeTo 3a Hail-A00pn pe3ynTtaTu, 6e3
[a B NprynHABa HeyaobcTBO. Tasu nporpamMa Moxe a nNepe /1eKo 3aMbPCEHO CMECEHO
npaHe OT NaMyK 1 CUHTETIKaA.
Tasu nporpama ce 13non3sa 3a rnosy4aBaHe Ha OT/IVYHI Pe3yNTaTh, KaTo ChLLieBpeMeH-
Bbpsa npo- HO Ce MecTu BoAa, eHepriis, nepuieH npenapart v Bpeme. Tasy onuns nepe npun cpedHa
rpama TemnepaTypa, NoAxoAsLLa 33 1EKO 3aMbpPCEHO CMECEHO MpaHe OT MaMyK 1 CUHTETUKa.
[MpenopbyBa ce 3a MasIku 3apexkAaHmaA 1 1eKO 3aMbpPCEHO MNpaHe.
Q] Kepnu Tasu nporpama e noaxoAsLLa 3a Kbprn, XaBAum 3a 6aHs 1 Ap., NOAXOAALLM 3@ MaLLUVHHO
P npaHe.
Q LiBeTHO Tasun nporpama e 3a TbMHW Apexiu, MOAXOAALLM 33 MaLLUVHHO NMpaHe.
[pmxa 3a
< Gebeto Tasu nporpama e 3a namy4Hm 6ebeLLKV Apexi, NOAXOAALLM 3a MaLLVIHHO MpaHe.
Tasu nporpama e NoAXoAsALLa 3a pu3n 1AM 61y3K, M3PabOoTEeHM OT YUCT NaMyK, eH, CUHTE-
B Puan TUYHW BNaKkHa U TeXHN cmech. Moxxe ebeKTVBHO Aa MOYNCTY MeTHa Mo AKUTE U MaHLLeTUTe,
a npefoTBpaTVi M HaMai MbHKUTE Mo pyi3aTa U Aa yIeCHM npoLeca Ha rnajeHe.
© LleHTpodyra  Tasu mporpama camo oTUexAa v LIeHTpodyrpa ApexmnTe.
=

Yopanu Tasu nporpama e 3a 4opanvi, MoAXOAALLIM 3a MaLLIMHHO NMpaHe.
JenvikaTHn Tasu nporpama e 3a AeIMKaTHO MpaHe Ha KOMprHa, XMMUYECKM BNakHa U APy TbKaHW,
TbKaHu MOAXOAALLM 38 MALLIMHHO MpaHe.
& CnopTHo Tasu nporpama e noAxoAsLLa 3a MpaHe Ha CMOPTHUW Apexu, KOWUTO MoraT Aja ce nepart B
obnekno nepanaHa MaLlvHa.
& Benwo Tasw nporpama e 3a namy4Ho 6e/1b0, NOAXOAALLIO 38 MaLLIMHHO NMpaHe.
i Tasu nporpama e 3a 13nnaksaHe 1 LieHTpodyripaHe Ha Apexu, MOAXOAALLM 3a MaLLIMHHO
¥ Msnnakeare porp LeHTPOdyrvp ap AXOAALL
npaHe.
Tasu Nporpama Moxe Aa M3BbpLLBa CaMOMOYUCTBaHE Ha NepasiHaTa MaLLuHa. MNpenopby-
&y MouvcTBaHe  BaMe camMorovMcTBaHe Ha bapabaHa cief 50 MbTM V3NoN3BaHe Ha nepasHaTa MallHa.

Ha 6apabaHa

KoraTo 13nonssaTe Tasv nporpamMa, He 1M3no3sanTe npenapat 3a Apexu v NoYnMcTBaLLImv
npenapaTii 3a MaLLVHW.

0o HomMatlHn
(& Tasn nporpama e 3a Apexu 3a AoMalLLHN NoOVMLUM, MOAXOASALLM 3@ MaLUMHHO npaHe.
NrobuMLn
bebewkun
% oByBKH Taswn nporpama e 3a 6ebeluK 0ByBKM, MOAXOAALLIM 38 MALLIMHHO NpaHe.
CmeceHun
é}g N Tasu nporpama e NoAXoAsALLa 3a JIEKO 3aMbPCEHO CMECEHO MNpaHe OT MaMyK U CUHTETMKA.
[MporpamaTa ECO 40-60 MOoxe Aa MO4MCTBa HOPMasIHO 3aMbpPCEeHO NaMy4YHO MpaHe, 3a
£ EC0A0-60 KOETO e MoCcoYeHo, Ye Moxke Aa ce nepe oT 40°C 1o 60°C, 3ae4HO B CbLLMA LIMKB/. Ta3n
-s0 nporpamMa ce 113Mos3Ba 3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3akoHoAaTencTBoTo Ha EC
oTHOCHO Ecodesign (MpoeKTrpaHe Ha EKOMOMYHY MPOAYKTN).
Tasu nporpama e NoAXoAsALLa 3a MpaHe Ha LUBETHM NamyyHn Apexu npy 40°C nav 3a ocury-
& Namyk psiBaHe Ha Hal-B1COKa CTEMEH Ha YMCTOTa MpY MpaHe Ha MaMy4YHO YCTONYMBO NpaHe npwm
Y 90°C. MNMocneaHoTo LUeHTpodyrpaHe e C MakC1MasiHa CKOPOCT, KOETO OCUIYpsiBa OT/INHEH
edeKT Ha AexnapaTupaHe.
s CnanHo
6680 Tasu nporpama e 3a AOMaLLIHW TEKCTUHWU U3AeNUA, MOAXOAALLM 33 MaLUVIHHO npaHe.
@, Bonma Tasu nporpama e 3a NaMy4Hu Bb/IHEH Apexy, MOAXOAALLIM 3a MaLLMHHO NpaHe.
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n E>xepHeBHa ynoTpe6a

+ BrkntoyeTe nepanHaTa KbM €1EeKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3KaTa 3a Boaa (dur.
4.1a-4.1b).

« [lMoaroTeeTe npaHeTo(dur. 4.1¢): copTMpanTe ApexmTe criope MaTepuaTa (mamyyHH,
CUHTETWKA, Bb/IHa UV KOMPWHA 1 T.H.) 1 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpceHu. [poBepeTe
eTUKeTUTEe Ha BalumTe Apexu. Pazgenete 6enuvte aopexu OT UBETHUTE. VI3npasHeTe
[HKOBOBETE OT MpeaMeTY KaTo K/IKHOBE, MOHETU 1 ApP. M OTCTPaHeTe No-TebpauTe
[eKopaTUBHY e1EMEHTN.

« 3apexpgaHe Ha ypega: CnoxeTe npaHeTo eAHO Mo efHo B HapabaHa. He
npeToBapBaiTe ypefa. Ob6bpHeTe BHMMaHWE Ha Pas3IMYHOTO MakCMMasHo
HaToBapBaHe crnopes nporpammTe! OCHOBHO NPaBWIo 3a MaKCMMa IHO HaTOBapBaHe:
MopabprkanTe LwecT MHYa (15 cM) Mexay ToBapa 1 ropHaTa YacT Ha bapabaHa.
3aTBOpeTe BHMMATEIHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa NPULLMMNaHu Apexu.

+ N36epeTe nepunHus npenapaTt u oMekoTUTeNs (ako e Heob6xoa1Mo)

41d
VI TU M3cMneTe B NPaBUIHUTE OTAENEHUA Ha YeKMeKeTo. 3aTBopeTe
YeKMeKeTO. —
MAX MAX 4
1. HaTucHeTe ABeTe CTpaHW Ha APb)KKaTa, 3a Aa OTBOPUTE YeKMEIpKETO orgrt ] Sotenr |\ o
Ha Jo3aTopa.

2. [NocTaBeTe HEOOXOANMUA NEPUIEH NMPOAYKT B CbOTBETHUTE OTAENEHNSA
(bur. 4.1d). BritodeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, Npean Aa AobasuTe
nepunHna npenapat. Crnpete A06aBAHETO Ha TEYHOCT Ta BeAHara LWoM
YyeTe 3BYKOB CUrHan 1 He npesuLLasarite MMH1ATa MAX. Moxe aa ce Ao6aBu nepuner npenapat 4o 1,5 1,
OoMeKoTUTeN A0 1 N v AombaHUTENeH nepuneH npenapaT 40 0,5 .

3. BbpHeTe BHUMaTENHO Ha3ad YeKMEKETO.

Mons, cnegBanTe MHCTPYKLUMNTE Ha OMNaKoBKaTa Ha MepuIHWA mpenapar.

« He npekanagariTe c ynotpe6ata Ha nepuieH Npernapat v OMEKOTUTEN, MyXEHUTE ApEXU 1
ApexvTe 3a AeNHOCTM Ha OTKPUTO He TpsioBa Aa TPETMPaT C OMEKOTUTES.

« [lpenopbynTenHo e Aa 13non3saTe NpenapaT 6e3 MexypyeTa 1am C HACKO CbabpyaHMe Ha
nsiHa 1 noBeye npenapart. Korato nepete Bb/IHEHW TbKaHW, MyXeHW AKeTa 1 ApYrn Apexiu,
MOJIA, M3MO/3BaKTe CrieLmaneH nepuneH npenapar.

MpenopbYMTeNHO € Aa M3MOA3BaTe Mo-PAAbK OMEKOTUTEN. [P FbCTU OMEKOTUTE N 3@
TbKaHW, MONA, MbPBO MV pa3peaeTe B CbOTHOLLIeHWe 1:1, mpeau Aa ri u3cuneTe B OTAEEHVNETO
33 OMEKOTUTES.

« CTtporo e 3abpaHeHo Aa ce MOCTaBAT Mpax, rel Uav TabneTKky 3a npaHe B OTBOPa 3a TeYeH
nepwaeH Npenapart, 3a Aa ce 13berHe NoBpea Ha NepasiHATa.

« [lpenopbkaTa 3a TVina NepuH1 MpenapaTti € MOAXOAALLA 3@ Pa3/IMYHITE TeMrnepaTypy Ha
npaHe, MO, BUYKTE PbKOBOACTBOTO 3a Mpenapata (BuxTe cbLLo ,/1360p Ha npenapat” u
JHobasaHe Ha npenapaT" B PbKOBOACTBOTO 3a MoTpebutend).

@ 3a6enexka

+ M360p Ha nporpama: 3a [a Nony4unTe Hain-4o6pu pesynTaTi OT MpaHeTo, M3bepeTe NMporpama, KOSToO OTroBapsa
Ha CTerneHTa Ha 3aMbpCsBaHe 1 BuAa Ha NpaHeTo. [JokocHeTe nporpamHnTe ByToHK, 3a Aa u3bepeTe npasuiHaTa
nporpama. [MokasBaT ce HaCTPOMKIMTE Mo NoapasbrpaHe.

« 136epeTe HeOOXOANMITE OMUMM N HACTPOMKM; BIXKTE KOHTPOTHNA NaHe.

« [okocHeTe 6yToHa ,CtapT/lMaysa”, 3a Aa 3anoyHeTe.

+ 3ajanpeKkbCHeTe akTVBHaTa Nporpama, HatncHete ,,Ctapt/Maysa”, cBeToAnoAbT Had OyToHa Myra. HaTrcHeTe
rO OTHOBO, 3a 1a Bb306OHOBMTE paboTaTa.

+ 3aJa OTMeHuTe TeKyLLia MporpamMa 1 BCUYKM HEMHW MHAVIBUAYAHN HAaCTPOMKUL
1. [okocHeTe 6yToHa ,CtapT/lMaysa”, 3a Ja NpekbCHeTe TekyLLaTa NporpamMa.

2. W3bepete ,© LleHTpodyra" 3a n3touBaHe Ha BoAaTa.
3. CnepkaTo 3aTBOpWTE MporpamaTa, 3a ia pecTapTvpaTe ypeaa, n3bepeTe HoBa Mporpama 1 A cTapTupanTe.

+ BKpasaHanporpamMHua LKbA ce nokasea Apaii”. Ype st ce n3knovBa aBToMaTuYHO. 13BageTe ro BHYMaTeHo, 3a
a npeaoTBpaTuTe NoBeYe HamadkeaHe. V3koueTe BogaTa CBOeBpeEMEHHO. VI3ktoYeTe 3axpaHBalLLVvs Kaben.
OTBOpeTe BpaTaTa, 33 Aa NpeaoTspaT1Te obpasyBaHeTo Ha Bnara U Mupmnamm. OcTaBeTe A4 OTBOPEHa, I0KaTo
He ce 13nonsea. ManknTe Apexv MoraT SIeCHO [a 3as1emnHaT 3a CTeHaTa c/ief, BUCOKOCKOPOCTHO CyLLIEHE, MO,
ornenanTe Aobpe, KoraTo OTBapATE BpaTaTa, 3a [la B3eMeTe ApexuTe.
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. AKTVIBMpaHe nnn geaktmemnpaHe Ha 3ByKOBVIF| CUrHan: 3ByKOB\/\9T CUrHan

MOKe Aa 6bzie AeaKTVBMPaH, ako e HeObXoAMMO:

+ B pexunm Ha roToBHOCT, Mpu KOATO W Aa e Nporpama, AoKOCHeTe
eaHoepemeHHo 6yToHuTe (& 3abaBsHe + €8 OMekoTUTeN" 33 3 cekyHau.
3BYKOBUAT CUMHa/ LLIE Ce aKTVBMPa, EKPaHbT Le nokaxe BT, [JlokocHeTe
Tesn ABa 6yToHa eAHOBPEMEHHO OTHOBO 3a 3 CeKyHAW, 3a Aa U3K/oYMTe
3BYKOBWSA CUMHa 1, EKpaHbT Lie nokaxe ,M3KT".

(5. | rowawnoaape o

5.1 - O6LWw0 NoUncTBaHe Ha MalLMHaTa

. M3K/'HO‘-{QTG MallUKHaTa OT KOHTaKTa rno BpeMe Ha MoYncCTBaHe 1 I‘IO,Cl,ClDb)KKa.

« VI3nonsBaiTe MeKa Kbpna C Te4eH canyH, 3a a NoYnUCTUTE Kopryca Ha
MalLlnHaTa v FyMeH\/\Te KOMMOHEHTW.

. He M3non3sanTe ODFaHI/MHI/I XUMUKa M Namn KOpO3I/IBHI/I pa?maopmenm.

5.2a 5.2b

5.2 - MounctBaHe Ha puaATbpa Ha NoMnaTa

[MoumcTBanTe GUNTbpa BEAHBK MECeYHO 1 MpoBepsBariTe Gp1aTbpa Ha moMnaTa,
HampVMep aKo ypeasT:

« HewnsTto4ysa BogaTa.

« HeueHTpodyrmpa.

o [MpryrHABa HeobKMYaeH LLyM Mo BpeMe Ha paboTa

Puck ot nsrapsHe!

Boaata 8bB GUATbPA Ha MOMMaTa MoXe
& MPEAYMNPEXAEHUE! na e mHoro ropetua!l MNpeav kakBoTo m

[a e AeICTBMe, Ce yBepeTe, Ye BoAaTa e

M3CTUHaa.

1. VisknodeTe 1 13BadeTe Lencena Ha MaLlvHaTa (our. 5.2a).
HaTncHeTe n oTBOpETE BpaTaTa Ha drnTbpa (dur. 5.2b).
3. OcurypeTe NIOCHK KOHTeNMHep 3a cbbupaHe Ha npenvBeallaTa Boaa
(dur. 5.2¢). KonnyecTtBaTta Moxe aa ca ronemu!
4. V3gbpnarite ApeHaxkHUA MapKyy 1 3a4pbyKTe Kpas My HaZ KoHTelHepa
(¢ur. 5.2¢).
l13BaaeTe ynasTHUTEIHaTa Tana OT APeHaxHNA MapKyy (dur. 5.2¢).
Cnep mbHO M3TOYBaHe 3aTBOPETE APEeHaXHNA MapKyy (dur. 5.2d) 1 ro BKapanTe 06paTHO B MaLLVHaTa.
Pa3BuinTe 11 0TCTpaHeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika GuaTbpa Ha nomnata (eur. 5.2e).
OTcTpaHeTe 3aMbpcnTenmTe n MpbcotuaTa (dur. 5.2f).
MouncTeTe BHMMaTENHO GUATBPA Ha MOMMaTa, HanprMep ¢ Tedallia Boaa (dur. 5.2g).
10 QuikcrpariTe ro BHUMaTeNHo (dur. 5.2h).
11. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha G1nTbpa.

©®~N o,

5.3 - MNouncTBaHe Ha 6apa6aHa

«  OTCTpaHeTe CayYaltHO M3npaHrTe NpeaMeTI, 0COOEHO METATHW HaCcTW KaTo KapduLin, MOHETN 1 Ap., OT GapabaHa
mynebaHa YNABTHEHVETO Ha BpaTaTta (I’yMeH Hp‘bCTeH), 3aLLOTO NPUHYNHABAT MNeTHa OT PbyKAda U LLIETN.

« W3nonseante MnoYnNCTBaALL npenapaTt 6e3 XNopwna 3a rnpemaxBaHe Ha rnetHa OT pbXAda. CnasBanTe
npegynpeanTesHnTe CbBeTW Ha Mpom3BoanTe 1A Ha MOoYMCTBaLLKMA npenapar.

« He nanonssanTe HUKaKBN TBbpAM NpeaAMeTn N CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a NoYncTBaHe.

. Cneq npouedypata OTBOpeTe BpaTtaTta, 13Mnon3BanTe Kbpra, 3a ga no4ncTtuTe rnetHata 1 naHata OKo/10
YMABTHEHNETO U nopmbpmal?we BbTpeLlUHOCTTa N BbHLWHATa CTpaHa Ha YNJIbTHEeHNeTO Y1CTn.

U3Ternete n npoyeTtere NbJHOTO PHbKOBOACTBO 3a NOTPe6UTENS OH/ANH 3a NOBeYe NOAPO6HOCTU OTHOCHO
rpukaTa U nogApbXKKaTa
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HR
(1. | vgracs

NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u uputama za upotrebu)

1.1 - Uklonite vijke za transport

Zastita za transport na straZnjoj strani predvidena je za pritezanje protuvibracijskih

komponenti unutar uredaja za vrijeme transporta kako bi se sprijecilo unutarnje

ostecenje. Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3, T4, T5,T6iT7,

slika 1.1a).

1. Uklonite sve 3 Sipke za pakiranje (T1, T6, T7) i 4 vijka za pakiranje (T2-T5)

(slika 1.1b).

2. Popunite rupe ¢epovima za zatvaranje (slika 1.1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja

Prilagodite sve nozice tako da je uredaj u potpuno izravnatom polozaju.

1.3 - Priklju¢ak za odvodnju vode

Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo ujednom trenutku

mora dosecivisinuizmedu 80i 100 cmiznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliedeci spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo

« Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba lavaboa odgovarajuce veli¢ine
(slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac¢ od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

« Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pri¢vrstite (sl. 1.3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik

« Spojmora bitiiznad sifona.

« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plo¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijecio nepravilan rad (sl. 1.3c).

« Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrséeno i ne smije
propustati. Ako je odvodno crijevo postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini
manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja
(samostalno obavlja ulogu sifona).

« Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon
kupnje.

1.4 - Prikljucak za svjezu vodu

Provjerite jesu li brtve umetnute.

1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (sl. 1.4a). Ru¢no pritegnite

vij¢ani spoj.

2. Drugikraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (sl. 1.4b).

1.5 - Elektricni spojevi

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguraciprikladni s obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;

- jeliuti¢nicauzemljenaiuvjerite se da se ne koristi viSestruki utikac il nastavak;

« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.
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E Upravljacka ploca

1 Zaslon 4 Gumb za sigurnosno 6 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Funkcijski gumbi zaklju¢avanje 7 Gumb za "Gornjii donji bubanj”
3 Gumbiprograma 5 Gumb za pokretanje/pauzu
Zaslon (1)
Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:
+ Vrijeme pranja + Upozorenje na otvaranje vrata « Zakljucavanje vrata
+ Kodovipogresaka iservisne + Odgoda vremena kraja
informacije + Sigurnosno zaklju¢avanje

Funkcijski gumbi (2)

Funkcijski gumbi omogucuju pristup dodatnim opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova pokretanja.
Prikazuju se povezani indikatori.

Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog programa, prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrZi vise opcija, Zelienu opciju moZete odabrati uzastopnim pritiskom gumba.

Odabir funkcije ponistava se dodirivanjem funkcijskin gumba pri slabom svjetlu; funkcija se na taj nacin bira pri jakom
svjetlu.

Tvornicke postavke
@ Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji moguci, tvrtka Candy donosi dobro definirane
Napomena
zadane postavke.
Ako nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane postavke.

@ Funkcijski gumb “Odgoda”
Pritisnite ovaj gumb za pokretanje programa s odgodom. Vrijeme odgodenog zavrsetka moze se povecavati
ukoracima od 30 minuta urasponu od 024 h (vrijeme zavréetka bit ¢e duze od vremenaizvornog programa).
Na primjer, ako je prikazano 6:30, to znaci da ce kraj ciklusa programa nastupiti za 6 satii 30 minuta. Pritisnite
gumb >|| za aktiviranje odgode vremena. Ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

i, Funkcijski gumb “Dodatno ispiranje”
= Dodirnite ovaj gumb za intenzivnije ispiranje rublja sviezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom
kozom. Dodirom gumba nekoliko puta mozete odabratinula do tridodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu
predstavljeni oznakama P--0/P--1/P--2/P--3. Brojispiranja koja je moguce odabrati ovisi o programu, ta funkcija
nije dostupna u nekim programima.

Funkcijski gumb “Temp.”
& Dodirnite ovaj gumb za prikaz odgovarajuce temperature. Ako odaberete "--°C’, voda se nece zagrijati.

Funkcijski gumb “Higijena”
@ Dodirnite ovaj gumb za dezinfekciju odjece tijekom postupka pranja u lijevom bubnju. Ova funkcija nije
dostupna u nekim programima.
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Funkcijski gumb “Brzina centrifuge”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge donjeg bubnja u sklopu
programa. Ako ne svijetli svjetloiprikazuje se "0" rublje se nece centrifugirati. Maksimalna brzina centrifuge
koju je moguce odabrati ovisi o programu, ta funkcija nije dostupna u nekim programima.

©)

Funkcijski gumb “i-time"”
Dodirnite ovaj gumb za podesavanje trajanja pranja trenuta¢nog programa za lijevi bubanj. Razli¢iti programi
imaju razli¢ite podesive raspone, ta funkcija nije dostupna u nekim programima.

&)

Funkcijski gumb “Brzo ¢iS¢enje”
Dodirnite ovaj gumb zelite li skratiti vrijeme pranja rublja, a zatim ga ponovno pritisnite kako biste ponistili
ovu funkciju. Ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

60

Funkcijski gumb “Mrlje”
Dodirnite ovaj gumb za odabir razli¢itih programa uklanjanja mrlja ovisno o vrstama mrlja na odjeci. Ova
funkcija nije dostupna u nekim programima.

%)

@ Funkcijski gumb “Doziranje” .
Dodirujete liovaj gumb kontinuirano, na zaslonu ¢e se prikazivati omjer doziranja. Sto je veci omjer
@ doziranja, to je veca koli¢ina doziranja. Prema zadanim postavkama, omjer doziranja iznosi 100
=" %. Kada je deterdzent koncentriran il ima visoki udio pjene, odaberite nizi omjer. Vrste dostupnih
deterdzenata ovise o razli¢itim programima.
Funkcija automatskog doziranja deterdzenta i dodatnog deterdZzenta ne moze se odabratiistodobno.
Svaki put kada koristite funkciju automatskog doziranja, provjerite je li odabrana potrebna vrsta
deterdZenta. Zasvijetlit ¢e odgovarajuca ikona na zaslonu koja oznacava odabir. Kada se prikaze
“ISKLJUCENO" i ikona nestane, to znadi da nije odabrana; ako ikona trepce, to znadi da je preostali
iznos nedovoljan.

L

Gumbi programa (3)
Odaberite program pritiskom, zatim ¢e se prikazati njegove zadane postavke.

ﬁ Gumb “Sigurnosno zaklju¢avanje” (4)

Dodirnite i zadrzite gumb "Sigurnosno zakljuc¢avanje" da aktivirate nacin rada sigurnosnog zaklju¢avanja nakon
pokretanja programa. Funkcija gumba za programe je neucinkovita, osim gumba za ukljucivanje/iskljucivanje. Dugim
ponovnim dodirivanjem gumba sigurnosnog zaklju¢avanja mozete ponistiti funkciju.

> | | Gumb za pokretanje/pauzu (5)
Pritisnite ovaj gumb za pokretanje ciklusa. Ponovno pritisnite gumb da biste pauzirali ciklus pranja.

Q Gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje (6)
Ukljucite/iskljucite uredaj pomocu ovog gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
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(3. Progromi 8

Odjeljak za deterdzent za:

® Da \/ Moze se odabrati, ali nije zadano 1 Deterdzent
. ) 2 Omeksivac
O Neobvezno X Ne moze se odabrati 3 Dodatni deterdsent
/ Ne — zadano 1 2 3
-- Voda se ne zagrijava.
& o) 2
@ = s < = @
P 2288 ¢ 888418 e, 2 2
8 |4 F|Q3E|O 8855 5 £ ¢ 8 8
¢ 5| ¢ERE €8 o T e T T e
Program g g Uu <Z( & 8 Ltl)J <Z( 2 123 @ \:+’ @ @ @’ @ @ :_::Q
@ Smart Wash 10 4 60 — | — |ololof N N[NV Vx| x
=9 Brzi 103 30| — | —|olo ol V|V N x N[ x]|x
B Rrucnici 1030 | 60| — —Jololol N N NI x| x x|x
g Sareno 10| - 30| — —lololol N N A x v x x x
7 Odjecazabebe | 10 40 |90 | — | — o ool N N N NN x x
F Majice 1040 40| — | —|olo ol V|V N N AV x| x
Lijevi © Centrifuga 10 [/ |/ 800 | 800 |/ | /| /| x| x| x| x| x| x| x| x
bubanj |G Bijelo rublie 10 | 30 | 60 - —lololo| N NN NV x| x x
JB Carape 10|40 60| — —lololol N N A x 1+ x x| x
Q7 Osjetlivo 10 | 40 | 40| — —lololol N x A x|+ x x| x
@ Sportskaodje¢a | 1,0 | 20 | 40 — — el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
t4 Donje rublie 1040 60 — | — |olo ol NN A x x| x|x
&Y Ispiranje 10/ |/ — — /ol /| x| x| x| x| x| x x]|x
& Ciscenjebubnia | / | 90 | 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x
@) Smart Wash 10| 40 | 60 | — —lo ool N A TN x x [ AF] x A
= Brai 103 30| — | —|olo ol N N vV x| x| ]x x
% ﬁ?ﬁ?;a kuene | 90 a0 | 60 | — —Jolo ol N N N x x| x +F*
Desni | &g Cipelezabebe | 10 | 40 60 | — | — [o|o o| v N[V x| x x x|+
bubanj | 2 Mijegano 10 30 60 —  — |o olo| N[NV x| x x|+
©) Centrifuga 10/ /|80 80 |[/|/|/]]|x|x x| x x|x| x| x
& Ispiranje 10 /] |/ - — | /lo /|l x| x x| x x| x x| x
{2 Ciscenjebuonja | / | 90 | 90 | — — 1/ ol x x| x| x| x x| x
@) Smart Wash 100] 40 60 | 1000 10000 0o o V|V N x| x [A*] A ¥
=9 Brzi 30 30 30| 80 14000 o o N AN NI x| x A ]|x
L%y Milesano 10030 60 | 1000 1400 0 o o| N | N N x| x|~ A A
© Centrifuga 1000 / |/ 1000 |1a00|/ /1 /|x x| x| x|x | x +]x
Donii | &% Eco40-60 100] 40 | 90 | 1400 1400 0 00|V N N x| x [+
buban | Ry Pamuk 100] 40 90 | 1400 | 1400 |0 o o | N | N N x x NN A
Posteljina 70 30 | 60| 1000 10000 o0 of NN N x| x| x A
@ vuna 25 30 30 800 800 o olo|N x A|x]|x x «]x
& Ispiranje 100 / [/ | 1000 [1000|/ o/ x  x x x x| x|+ x
& Ciscenjebubnia | / | 90 | 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x

1)  Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2)  Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

3) V*oznacava daje odabir dostupan nakon podesavanja temperature.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehni¢ki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvalitete.

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 69

69

13/11/2025 10:20:26




3.1 - Opis programa

Smart Wash

Novom tehnologijom Power Care jamci se najbolja njega odjece putem savrsene mjesavine
vode i deterdzenta, na temperaturi od 40 °C sa savréenom ucinkovitosc¢u pranja. Ovim se
inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak cisc¢enja kapacitetu i tipo-
logiji opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga. Ovim se programom moze prati
lagano zaprljano mjesovito rublie od pamuka i sinteti¢kih materijala.

Ovaj novi program moze se upotrijebiti za dobivanje odli¢nih rezultata dok se istovremeno
Stedivoda, energjja, deterdZent i vrijeme. Ova opcija sluZi za pranje na srednjoj temperaturi

:_9 Brzi ogodnoj za lagano zaprljano mijeSano rublje od pamuka i sinteti¢kin materijala. Preporu-
pog J g pri J Y p J p
¢uje se za male terete ilagano zaprljane predmete.

Q] Rucnici Ovaj je program prikladan za ru¢nike koji se peru u perilici rublja, ru¢nike za kupanje itd.

s Sareno Ovaj je program prikladan za odjecu tamne boje koja se moze prati u perilici rublja.

< bO;jée;ca @ Ovaj je program prikladan za pamucnu odjecu za bebe koja se moze prati u perilici rublja.
Ovaj je program prikladan za kosulje ili bluze od pamuka, lana, sintetickih viakana i njihovih

ﬁ? Majice mjesavina, moze ucinkovito ocistiti mrlje na ovratnicima i manzetama, sprijecitii smanjiti
bore u kosuljama i pojednostaviti postupak glac¢anja.

© Centrifuga Ovaj program samo dehidrira i susi odjecu.

& Bielorublie Ovaj program pogodan je za pranje velikih odjevnih predmeta koji nisu previse prljavi, koji

+ Bl ! moze pomoci u pranju vece koli¢ine odjece.
‘w Carape Ovajje program prikladan za ¢arape koje se peru u perilici rublja.
Q7 Osjetlivo Ovaj je program prikladan za njezno pranje svile, kemijskih viakana i druge odjece koja se
Ity moze prati u perilici.
G igjzg:ka Ovaj je program prikladan za sportsku odjecu koja se pere u perilici rublja.

&

Donje rublie

Ovaj je program prikladan za pamu¢no donje rublje koje se moze prati u perilici.

[

Ispiranje Ovaj je program prikladan zaispiranje i centrifugiranje rublja koje se pere u perilici rublja.
S Ovaj program moze izvrsiti samociscenje perilice rublja. Preporucujemo samociscenje
., Ciscenje ' . . L ) . o
= ; bubnja nakon 50 upotreba perilica rublja. Kada koristite ovaj program, nemojte koristiti
bubnja . e R
deterdzentili sredstvo za ¢iscenje.
Odjec¢a
22 zakucne Ovaj je program prikladan za odjecu za ku¢ne ljubimce koja se pere u perilici rublja.
ljubimce
L E‘e?gee‘e “a Ovaj je program prikladan za djecje cipele koje se peru u perilici rublja.
éﬁ; Mijesano Ovajje program prikladan za lagano zaprljano mije$ano rublje od pamuka i sintetike.
Programom ECO 40-60 moze se Cistiti normalno zaprljano pamucno rublje, perivo na tem-
s ECO 40-60 peraturiod 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procje-
nu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prinvatljiv dizajn proizvoda).
Ovaj je program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °Cili za osiguravanje
& Pamuk najviseg stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 90 °C. Zavréno centrifugi-
ranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.
Posteljina Ovaj je program prikladan za kucni tekstil i sl. koji se pere u perilici rublja.

@ Vuna
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n Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na napajanje i dovod vode (slika 4.1a - 4.1b).

« Pripremite rublje (slika 4.1c): odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk,
sintetika, vunaili svilaitd.) i prema tome koliko je prljava. Provjerite naljepnice
na odjeci. Odvojite bijelu odjec¢u od odjece u boji. Iz dZzepova izvadite
predmete kao $to sukljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

« Napunite uredaj: stavljajte jedan po jedan komad rublja. Ne preopterecujte
uredaj. Vodite racuna o razli¢itim maksimalnim opterecenjima za svaki
program! Osnovno pravilo za maksimalno opterecenje: Razmak izmedu
rublja i vrha bubnja mora iznositi 15 cm. Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite
se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

« Odaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce
odjelike ladice. Zatvorite ladicu.

1. Pritisnite obje strane rucke za otvaranje ladice dozatora.

2. Stavite potreban proizvod za pranje u odgovarajuce odjeljke (slika 4.1d).
Pritisnite gumb za ukljucivanje prije dodavanja sredstva za pranje.
Odmah prestanite dodavati tekuc¢inu kad Cujete zvucni signalinemojte
prekoraciti oznaku MAX. DeterdZent se moZe dodatido 1,5 |, omeksivac
do 11, adodatnideterdzentdo 0,51.

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

4.1d

Slijedite upute na pakiranju deterdzenta.

«  Nemojte prekomjerno koristiti deterdzent iliomeksivac, na odjeci od perja i odjeci za otvorene
prostore ne smij se koristiti omeksivac.

« Preporucuje se koristenje deterdzenta bez mjehuricaili deterdzenta koji stvara malu koli¢inu
pjene i dodatnog deterdzenta. Pri pranju vunenih tkanina, navlaka i drugih odjevnih predmeta
koristite namjenski deterdzent za pranje rublja.

@ Napomena - Preporucuje se koristenje omeksivaca za tanje tkanine. Omeksivace za deblje tkanine prvo
razrijedite u omjeru 1:1 prije nego ih izlijete u ladicu za omeksivac.

+ Strogo je zabranjeno stavljati prasak za pranje rublja, gelove za pranje rublja li tablete za pranje
rublja u otvor za deterdzent jer moze doci do ostecenja perilica rublja.

» Preporuka o vrsti deterdZenta prikladna je za razli¢ite temperature pranja, pogledajte priru¢nik
za deterdzent (pogledajte i "Odabir deterdzenta” te "Dodavanje deterdzenta” u Korisnickom
priru¢niku).

« Odabir programa: odaberite program koji odgovara stupnju zaprljanostii vrsti rublja kako bi rezultati pranja bili
najbolji moguci. Koristite gumbe programa za odabir odgovaraju¢eg programa. Prikazuju se zadane postavke.

« Odaberite obavezne opcije i postavke; pogledajte odjeljak Upravljacka ploca.

+ Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu za pokretanje.

« Za prekid pokrenutog programa, dodirnite gumb za pokretanje/pauzu nakon ¢ega ¢e treptati LED iznad gumba.
Dodirnite ga ponovno za nastavak rada.

+ Ponistavanje programa koji se izvodii svih njegovih pojedinacnih postavki:

1. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu da prekinete pokrenuti program.

2. Odaberite program "© Centrifuga" za praznjenje vode.

3. Nakon zatvaranja programa radi ponovnog pokretanja uredaja, odaberite novi program i pokrenite ga.

» Nakraju ciklusa programa prikazuje se poruka "Kraj". Uredaj se automatskiiskljucuje. PaZljivo gaizvadite kako biste
sprijecili dodatne nabore. Iskljucite dovod vode. Odspojite kabel napajanja. Otvorite vrata kako biste sprijecili
stvaranje vlage i neugodnih mirisa. Ostavite ih otvorenima dok ne koristi uredaj. Mali odjevni predmetilako se lijepe
za stijenke nakon susenja njihanjem velikom brzinom, nemojte zaboraviti ukloniti to rublje prilikom otvaranja vrata.

« Aktiviranje i deaktiviranje zvuénog signala: ako je potrebno, mozete ponistiti odabir zvu¢nog signala:

« U stanju pripravnosti u sklopu bilo kojeg programa, dodirnite gumbe "< Odgoda + €8 Omeksivad” u isto
vrijeme i zadrzite ih 3 sekunde. Zvuéni signal ¢e se aktivirati, a na zaslonu ¢e se prikazati "UKLJUCENO". Ponovno
dodirnite ta dva gumba istovremeno i zadrzite ih 3 sekunde za iskljucivanje zvu¢nog signala, nakon ¢ega se na
zaslonu prikazuje "ISKLIUCENO".
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E Njegaiodrzavanje

5.1 - Op¢i postupci ¢iS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije Ciscenja i odrzavanja.

« PriciSc¢enju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s teku¢im
sapunom.

« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Cidéenje filtra pumpe

Odistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe ako uredaj:
« Neisusuje vodu.

. Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada

Opasnost od opeklina od pare!
& UPOZORENJE! Voda ufiltru pumpe moze bitivrlo vruc¢a! Provjerite je
li se voda ohladila prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).
Pritisnite i otvorite vrata filtra (slika 5.2b).

3. Osigurajte ravnu posudu za zahvacanje prelijevanja vode (slika 5.2¢c). Mogla
bi biti velika koli¢inal

4. |zvucite odvodno crijevo i drzite njegov kraj iznad spremnika (slika 5.2¢).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) i ugurajte ga
natrag u uredaj.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
(slika 5.2e).

8. Uklonite kontaminante i prijavstinu (slika 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.2g).

10. Pazljivo ga vratite (slika 5.2h).

11. Zatvorite vrata filtra.

5.3 - Cis¢enje bubnja

5.2a

« lzbubnjaiutora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao $to suigle, kovanice

i sl. (qumeniprsten)jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

« Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. PridrZavajte se upozorenja proizvodaca sredstva

zaCiscenje.
« Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu.

« Po zavréetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost ivanjstinu

brtve Cistima.

Preuzmite i procitajte cijeli mrezni Korisnicki prirucnik Zelite li saznati viSe pojedinosti o njezi i odrzavanu
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HU

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkenté parnakat

(Részletes tajékoztatas ligyében tekintse at a felhasznaldi kézikonyvet)

1.1 - A szallitasi régzitcsavarok eltavolitasa

A hatso oldalon lévd szallitasi vedelmet ugy tervezték, hogy a belsd karosodas

megelézése érdekében rogzitsék a keszulék belsejében lévd rezgésgatlo

alkatrészeket a szallitas sorén. Hasznalat el6tt minden elemet (T1, T2, T3, T4,

T5,T6ésT7, 1.1a abra) el kell tavolitani.

1. Tavolitsaelminda 3 csomagolasirudat(T1, T6, T7)és a4 csomagolasicsavart

(T2-T5)(1.1babra).

2. Toltse ki a furatokat vakdugokkal (1.1c abra).

1.2 - Akésziilék beallitasa

Allitsa be az &sszes labat a teljes vizszintes pozicio eléréséhez.

1.3 - Csatlakozas a lefolyéhoz

Rogzitse megfelelden az elvezetdtomldt a csdvezetékhez. A tomldnek egy

ponton el kell érnie akészulék alsd vonala feletti 80 és 100 cm kdzoétti magassagot.

Akovetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6témlé a mosogatohoz

« Akassza az elvezetétdmldt az U-tamasszal egy megfeleld méretli mosogato
szélére (1.3a dbra).

- Tegye meg a megfeleld ovintézkedéseket az U-tamasz elcsuszasanak a
megeldzésére.

1.3.2 Elvezet6tomlé csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

- Aszelldzéfurattal ellatott allocsének legalabb 40 mm-es belsd atmérdével kell
rendelkeznie.

« Helyezze az elvezet&tomlét 80—-100 mm-re a szennyvizcsdbe.

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b dbra).

1.3.3 Elvezet6tomlié a mosogaté csatlakozashoz

« Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altaldban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mUkodési zavarok megelézése érdekében (1.3c ébra).

- Rogzitse az elvezetétdmldt egy bilincesel.

VIGYAZAT!

« Azelvezetétdmlét nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régzitenikell,
tovabba szivargasmentesnek kelllennie. Ha az elvezetétomldt a talajra helyezi,
vagy ha a csé 80 cmn-nél kisebb magassagban van, a mosdgép folyamatosan
Urit toltés kozben (Onleeresztés).

« Az elvezetétomld meghosszabbitasa tilos. SzUkség esetén vegye fel a
kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Csatlakozas friss vizhez
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomitések a helyGkon talalhatok.

1l.4a

@ ¢

>
$-

1. Csatlakoztassaabemenetiviztomlét aferde végévelakészilékhez (1.4aabra). Kézzelhlizza meg a csavarkétést.

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4" menetes vizcsaphoz (1.4b &bra).
1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

- atapellatas, az aljzat és a biztositéek megfelel az adattablanak;

« ahaldzatialjzat foldelt, és nem hasznal elosztods csatlakozot vagy hosszabbitot;

« ahaldzati csatlakozddugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.
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E Vezérl6pult

1 Kijelzé 3 Program gombok 5 ,Start/Szlunet"gomb 7 Felsd és also dob”
2 Funkciogombok 4 Gyermekzar gomb 6 Bekapcsold gomb gomb

Kijelzé (1)

Akijelzé a kovetkezd tajékoztatassal szolgal:

+ Mosasiidd «  Ajtonyitas figyelmeztetés . Gyermekzar

+ Hibakodok és szervizinformaciok « Befejezés késleltetése « Ajté zarasa

Funkciogombok (2)

A funkcidégombok tovabbi opciokat engedélyeznek a kivalasztott programban a program elinditésa elétt. Megjelennek
akapcsolodd mutatok.

A készulék kikapcsolasaval vagy egy Uj program beallitasaval minden opcid megjelenik.

Ha egy gombnak tébb opcidja van, a kivant opcid a gomb egymas utani megnyomasaval valaszthato ki.

A gombok megeérintésével, amikor tompa fényben van, a funkcio nincs kivalasztva; amikor erés fényben van, a funkcio
kivan valasztva.

Gyari beallitasok

Az egyes programok legjobb eredményeinek elérése érdekében a Candy jol meghatéarozott
alapértelmezett beallitdsokkal latta el a készuléket.

Specidlis kdvetelmények hijan javasoljuk az alapértelmezett beéllitasok hasznalatat.

@ Megjegyzés

@ ,7Késleltetés"funkciégomb
Erintse meg ezt agombot a program késleltetett inditasahoz. A késleltetés vége ideje 30 perces lépésekben
novelhetd 0 és 24 dra kozott (a befejezési idé meg fogja haladni az eredeti programidét). Példaul a 6:30
kijelz6 azt jelenti, hogy a programciklus 6 ¢ra és 30 perc mulva fog véget émi. Nyomja mega > || gombot
az iddézités aktivalasahoz. Ez a funkcid bizonyos programok esetén nem érheté el.

i, «Extra 6blités” funkciogomb
= Erintse meg ezt a gombot a ruhanemU intenzivebb, friss vizzel torténd dblitéséhez. Erzékeny bériieknek
ajanlott. A gomb tdbbszori megérintésével nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthato ki. A kijelzén P--0/
P--1/P--2/P--3 jelzéssel jelennek meg. A valaszthato Oblitések szama programonként eltérd, és ez a funkcio
egyes programokban nem érhetd el.

+Hémérséklet” funkciégomb
& Erintse meg ezt a gombot a megfelel hdmérséklet megjelenitéséhez. ,~°C" valasztasa esetén a gép nem
melegiti fel a vizet.
~Higiénia” funkciégomb
@ Erintse meg ezt a gombot a ruhak fertétlenitéséhez a bal oldali dob mosési folyamata alatt. Ez a funkcid
bizonyos programok esetén nem érheté el.
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~Centrifuga sebessége” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot az alsé dobra érvényes program centrifugalasi sebességének médositasahoz
vagy torléséhez. Ha nem vilagit a ldmpa, és a ,0" jelenik meg, a készulék nem centrifugal. A maximalisan
valaszthato forgasi sebesség értéke programonként eltérd, és ez a funkcio egyes programokban nem
érheté el.

©)

i-time” funkciégomb

Erintse meg ezt a gombot a bal oldali dob aktualis programjanak mosasi idétartamanak beallitasahoz. A
kulonbdzé programok eltérd beallitasi tartomanyokkal rendelkeznek, és ez a funkcio egyes programokban
nem érheté el.

&)

.Gyors mosas” funkciogomb
Erintse meg ezt a gombot a mosasi idd leroviditéséhez, majd nyomja megismét a funkcio torléséhez. Ez
a funkcid bizonyos programok esetén nem érhetd el.

60

«Foltok” funkciogomb
Erintse meg ezt a gombot a ruhazaton lévé folt tipusanak megadasahoz, igy kilénbozé folteltavolitd
programok kozul vélaszthat. Ez a funkcio bizonyos programok esetén nem érheté el.

%)

@ ~Adagolas” funkciégomb
A gomb nyomva tartésaval a képernyén megjelenik az adagolasi arany. Minél magasabb az adagolasi
@ arany, annal nagyobb az adagolt mennyiség. Alapértelmezés szerint az adagolasi arany 100%.
=" Koncentralt vagy erésen habzo mosdszer esetén alacsonyabb aranyt kell valasztani. A kilénbdzd
programokhoz elérhetd mososzertipusok eltéréek lehetnek.
A mososzer és az extra mososzer automatikus adagolasi funkcioja nem vélaszthatod egyszerre.
Minden alkalommal, amikor az automatikus adagolas funkciét hasznalja, gyéz&djon meg arrdl, hogy
a kivant mosodszertipust valasztotta ki. A vonatkozo kijelzé ikon vilagit, tajékoztatva a kivalasztott
opciorol. Amikor a . KI" felirat jelenik meg és az ikon eltlnik, az azt jelenti, hogy nincs kivalasztva;
amikor az ikon villog, az azt jelenti, hogy a fennmarado mennyiség nem elegend®.

L

Program gombok (3)
Valassza ki a programot a gomb megnyomasaval, majd megjelennek a program alapértelmezett beallitasai.

p "Gyermekzar"” gomb (4)

Ha a program elinditdsa utan hosszan nyomva tartja a ,Gyermekzar" gombot a gyermekzar Gzemmaod aktivalasahoz,
abekapcsologomb kivételével a funkcio- vagy programgombok nem mikoddnek. A gyermekzar gomb ujbolihosszan
nyomva tartasaval kikapcsolhatja a funkciot.

> | | "Start/Sziinet” gomb (5)
Nyomja meg ezt agombot egy ciklus inditasahoz. Nyomja meg ismét a gombot a mosasi ciklus szlneteltetéséhez.

Q "Bekapcsologomb” (6)
Ezzel a bekapcsologombbal kapcsolhatja be/kia gépet.
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(3. [ Fresrarokig

® Igen

O Opcionalis

/ Nem

—-- Vizmelegités nem toérténik.

\/ Vélaszthato, de nem alapértelmezett
X Nem vélaszthato

— alapértelmezett

Mosodszer rekesz a kovetkezdkhoz:

1 Mosodszer
2 Oblite
3 Extra mososzer

DI% f) n B E 2

3 9|0 324k £213 . g ¢

= : - <S5 w B 5 -0 < ) i~ 0 %

21535 8828 g £ 5 8% £ 2 8¢

'8_ X i Iﬁ'cJ t % g% < |.u T | T | 2|2 »nl O

Program § E <Z( g IQZ(D %g 1/2 |3 8 \:+’ @ @ @’ @ @ :_:\2\
@ Smart Wash 10| 40 60 | — —lololof N NI ANV x| x

—‘_9 Gyors 10| 30 | 30 — — |00 © \/ \/ \/ X \/ \/ X | x

B Torukozek 1030 |60 — —Jololol N N NI x| x x|x

(g Szines 10 - 30 —  —]o o oV N N|x v x|x x

& Babaruhak 10/40 /90 — | — oo of N N N A A A x| x

F Ingek 10 40 40| —  — o olo| NI N[N v x| x

Bl dob © Centrifuga 100/ /180 |80 |/ /|| x| x| x| x| x| x| x| x
G Fehér 10 3060 —  — o ool NI N[N A N x|x|x

JB Zoknik 10 40 | 60 | — —lololol N N A x 1+ x x| x

Q7 Keényes 10| 40 40| — —lololol N x A x|+ x x| x

@ Sportruhazat 1,0 | 20 | 40 — — el el e \/ \/ \/ X \/ X | X | X

tL Fehernemi 10/40 60 — | — |olo of N N A x N x| x| x

& Oblites 0]/ |/ — — /ol /| x| x| x| x| x| x x]|x

% Dobtisztitas /] 1909  — — |7 7ol x x A x|x x x|x

@) Smart Wash 10| 40 | 60 | — —lo ool N A TN x x [ AF] x A

=2 Gyors 003 30| —  —|o ool NI N[V x x x| x

&8 Allatruhazat 10| 40 | 60— — oo ol N VIV x x[* x +*

Jobb % Babacipdk 10 | 40 | 60 — — |00 © \/ \/ \/ X | X | x| X \/
dob Ly Vegyes 10 30 | 60 | — —Jololol NN N x x|~ x +
©) Centrifuga 100/ /] 80 |80 |/ |/ x| x| x| x| x| x| x| x

& Oblites 10/ |/ — — 1 /lo /|l x| x x| x x| x x| x

{2 Dob tisztitas /] 190 ]9  — — |7 7ol x x A x|x x x]|x

@) Smart Wash 100] 40 | 60 | 1000 1000 0o o NN N x| x ¥ A A*

=) Gyors 30 30|30 800 14000 o o N | NN x x ] x

4o Vegyes 100] 30 | 60 | 1000 1400 | 0|0 o N N N x x| A

© Centrifuga 100 /| / 1000 |1400| /] /x| x  x x| x| x A x

. £ Ec040-60 100] 40 | 90 | 1400 |1400|0 o o N NI AN x x|\ A A
@ Pamut 100 40 | 90 | 1400 1400 |0 oo | V| N N | x x| [
Agynem( 70 30|60 1000 10000 o o| N N AN x| x| x| +

@ Gyapu 25 30|30 80 80 |0 olo| N x| N x|x][x][ x

£y Oblites 100 / /1000 1000/ o /| x| x x| x|x| x +|x

& Dob tisztitas / | 90 | 90 — — 1/ 1ol x x|+ x| x| x x| x

1) Csakakulonleges higiéniai kdvetelmények esetén valassza a 90 °C-os mosasi hémérseékletet.

2) Csokkentse a mososzer mennyiségét, mert a program idétartama rovid.

3)  AvV*aztjelzi, hogy a kivalasztas a hdmérséklet bedllitasa utan lehetséges.
Nagy toltetek mosasakor a mosdgép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak ésszegabalyodnak.
A kialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nélkil moédosithatok minéségjavitasi célokbol.
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3.1 - Programok leirasa

Az Uj power care technologia a viz és mosogatoszer tokéletes elegyét biztositva maximalis
apolassal szolgal ruhanemdlinek 40 °C-os hdmérsékleten, mikdzben tokéletes mosasi
teljesitmenyt biztosit. Ez az innovativ program képes a tisztitdhatas automatikus hozzaiga-

AN

& Smart Wash zitéséara a toltet méretéhez és tipusédhoz a legjobb eredmények érdekében, barmiféle
veszddseg nelkul. Ez a program enyhén szennyezett pamut és mUszalas ruhanem
mosasara alkalmas.
Ez a program kivalo eredményekkel szolgal, mikdzben takarékoskodik a vizzel, az ener-

=9 Gyors giaval, a mososzerrel és az idével. Az opcid kdzepes hémersekletli mosast kinal, amely

B Y medfelelé enyhén szennyezett pamut és mUszalas ruhanem( mosasara. Kis toltetekhez
és enyhen szennyezett ruhanemkhoz javasoljuk.

H Torulkozsk A program gépben moshato tortlkézdk, furdélepeddk stb. mosaséra szolgal.

s Szines A program gépben moshato sétét szinli ruhak mosasara szolgal.

< Babaruhak A program gépben moshatd pamut babaruhak mosasara szolgal.
A program pamutbdl, lenbd|, szintetikus szalakbdl és ezek keverekebdl készult ingekhez

T Ingek vagy bluzokhoz alkalmas, hatékonyan eltavolitja a foltokat a gallérokrél és a mandzsettak-
rél, megelézi és csokkenti az ingek gylrédéseét, valamint megkonnyiti a vasalasi folyamatot.

© Centrifuga A program csak ruhak szaritasara és centrifugélasara szolgal.

. Ez a program alkalmas nagy meérett ruhak mosasara, melyek nem tul piszkosak, és segit-

Go Fehér . s
het tébb ruha mosasaban.

Jﬂ Zoknik A program gépben moshato zoknik mosasara szolgal.

Q7 Kényes A program gépben moshato selyem, mUszalak és egyéb ruhadarabok kimélé moséasara
szolgal.

Gy Sportruhdzat A program gépben moshato sportruhazat moséasara szolgal.

% FehérnemU A program gépben moshatd pamut alsénemuik mosasara szolgal.

&y Oblités A program gépben moshato ruhanemuUk dblitésére és centrifugalasara szolgal.
Ez a program keépes elvegezni a mosogép dntisztitasat. Javasoljuk, hogy a mosogép

£ Dobtisztitas  50-szer torténd hasznalata utan végezzen egy dobtisztitast. A program hasznalatakor ne

hasznaljon mosdszert vagy géptisztitot.

Allatrunazat

A program gépben moshato allatrunazat mosasara szolgal.

& LS

Babacipdk A program gépben moshato babacipdk mosasara szolgal.
Vegyes A program enyhén szennyezett pamut es muszalas ruhanem( mosasara szolgal.
Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut runanemutik moséa-
€0 0 40-60 sdra hasznalhato, melyek a cimkeéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon
“0-60 beltil 40 °C és 60 °C kdzott is moshatdk. Ez a program a kdrnyezetbarat termékek tervezé-
seérél szolo unids Ecodesign irdnyelvnek vald megfelelés felmérésére szolgal.
Ez a program alkalmas szines pamut runanemdtik 40 °C-on térténd mosasara, vagy a leg-
@y Pamut magasabb foku tisztasag biztositasara ellenalld pamut runanemi mosasahoz 90 °C-on. Az
utolso centrifugélas maximalis sebességgel torténik, amikivalo szaritasi hatast biztosit.
Agynemii A program gépben moshato lakastextiliak mosasara szolgal.
@ Gyapju A program gépben moshato gyapjuruhazat mosasara szolgal.
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n Napi hasznalat

« Csatlakoztassa a mosogepet az elektromos halézathoz és a vizcsatlakozashoz
(4.1a-4.1b &bra).

+ Készitse el aruhanemdit (4.1c dbra): vdlogassa szét a runadkat az anyagnak (pamut,
mUszal, gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségi foknak megfeleléen. Ellendrizze a
ruhdjan lévd cimkéket. Valassza szét afehér ruhakat a szinesektdl. Uritse kia zsebeket a
targyakrol, peldaul kulcsokrol, érmeékrdél stb., és tavolitsa el a kemeényebb disztargyakat.

« Akészilék betdltése: a ruhanemt darabonként helyezze be a dobba. Ne terhelje
tul a keszuléket. Vegye figyelembe a programonként eltéré maximalis terhelést!
Okslszabaly a maximalis terheléshez: Gondoskodjon 15 cm tavolsagrdl a téltet és
a dob teteje kozott. Ovatosan csukja be az ajtét. Figyelien arra, hogy nem csip be
egyetlen ruhadarabot sem.

+ Valassza ki a mososzert és az 6blitét (ha szikséges), és dntse a fiok megfeleld
rekeszeibe. Csukja be a fiokot.

1. Nyomja meg a fogantyl mindkét oldalat az adagolofiok kinyitasahoz.

2. Tegye a szUkséges mososzert a megfeleld rekeszekbe (4.1d
abra). A mososzer hozzaadasa el6tt kapcsolja be a készuléket a
bekapcsoldgombbal. Amint meghallja a sipold hangot, azonnal
hagyja abba a folyadék hozzaadasat, és ne lépje tul a MAX jelzést. A
mososzerbdl maximum 1,5 liter, az 6blitdbdl maximum 1 liter, az extra
mososzerbdl pedig maximum 0,5 liter adhatd hozza.

3. Ovatosan nyomja vissza a fiokot.

4.1d

Kérjuk, kdvesse a mososzer csomagolasan talalhato utasitéasokat.

« Ne hasznaljon tul sok mososzert vagy 6blitét, tollruhadkhoz és szabadtéri ruhdzathoz ne
hasznaljon 6blitét.

« Javasoljuk habzasmentes vagy alacsony habzasu mosodszer és extra mosoészer hasznalatat.
Gyapjuruhazat, tollkabatok és egyeéb ruhadarabok mosasakor kérjuk, hasznaljon adott
felhasznalashoz készUlt mososzert.

@ Megjegyzés - Javasoljukhigabb oblité hasznalatat. SUrl obliték esetén eldszor higitsa fel ezeket 1:1 aranyban,
mieldtt az Oblitéadagoldba dntené.

« Szigoruan tilos moséport, mosogélt vagy mosotablettat a mososzer-betdltényilasba tenni,
mivel ezzel karosithatja a mosogépet.

« Akulonbdzd hdmeérsekleteknek megfeleld mosdszertipusokkal kapcsolatosan tekintse at a
mosodszer utasitasat (lasd még a ,Mososzer kivalasztasa" és ,Mososzer hozzdadasa" részt
a Hasznalati tmutatoban).

+ Program kivélasztasa: a legjobb mosasi eredmeény eléréséhez valasszon olyan programot, amely megfelel a
szennyezettség mertékének és a ruhanemu tipusanak. A megfeleld program kivalasztédsahoz érintse meg a
program gombjait. Megjelennek az alapértelmezett beallitasok.

+ Valassza kia szUkséges opciokat és bedllitasokat; lasd a Vezerlépult részt.

« Azinditashoz érintse meg a Start/Szlinet gombot.

« Egy futd program megszakitasahoz nyomja meg a Start/Sziinet gombot, ekkor a gomb feletti LED villogni kezd.
A mUvelet folytatasahoz nyomja meg Ujra.

« Egyfutd program és az 6sszes egyéni beallitas torlése:

1. Erintse meg a Start/Sziinet gombot a futd program megszakitasahoz.
2. Vélasszakia,© Centrifuga” programot a viz leeresztésehez.
3. Miutan bezarta a programot a készulék ujrainditasahoz, valasszon kiegy Uj programot, és inditsa el.

« A programciklus végén a ,Vége" felirat jelenik meg. A készilék automatikusan kikapcsol. Ovatosan vegye ki, hogy
elkerulje a tovabbi gylrédest. Kapcsolja kia vizellatast. Huzza ki a tapkabelt. Nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza
anedvesseég és akellemetlen szagok kialakulasat. Hasznalaton kivil hagyja nyitva az ajtot. Az apro cikkek kdnnyen
a falhoz tapadnak a nagy sebességu centrifugalas utan, kérjuk, az ajtonyitas utén ne felejtse el kivenni ezeket a
cikkeket.
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« Ahangjelzés be- vagy kikapcsoldsa: a hangjelzés szUkseég esetén letilthato:
« Készenléti moédban, barmelyik program esetén tartsa lenyomva a
.S Késleltetés + €8 Oblité" gombokat 3 masodpercig. A hangjelzés
megszolal, és a képernydn megjelenik a ,BE" felirat. A hangjelzés
kikapcsolasahoz ismeét tartsa lenyomva ezt a két gombot 3 masodpercig,
ekkor a képernydn megjelenik a . KI" felirat.

E Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

- Tisztitas és karbantartas eldtt huzza ki a készlléket a konnektorbdl.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékenddt a géphaz és a
gumialkatrészek tisztitasahoz.

« Nehasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv olddszereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa

Havonta egyszer tisztitsa mega szUrét, és ellendrizze a szivattylszUrét, ha példaul
akeszulek:

« Nem engedile avizet.

« Nem forog.

« Uzemelése kdzben szokatlan zajt tapasztal

Forrazas veszélye!

A szivattyuban lévé viz nagyon forrd lehet!
Barmilyen mlvelet el6tt bizonyosodjon meg
arrol, hogy a viz lehdlt.

/A\ FIGYELMEZTETES!

1. Kapcsolja ki és htuzzakia gépet (5.2a abra).

Nyomja be és nyissa ki a szUréajtot (5.2b abra).

3. Biztositson egy lapos edényt a tulfolyo viz felfogasara (5.2c dbra). Akar nagy
mennyiség s tavozhat.

4. Huzzakiaz elvezetétomldt, és tartsa a végeét a tartaly folé (5.2c dbra).

Vegye ki a tomitédugot az elvezetétomlébdl (5.2¢ abra).

Ateljes leUrités utan zarja le az elvezetétomlét (5.2d abra), és nyomija vissza

agepbe.

N

o u

5.2a

Csavarja ki és tavolitsa el az dramutato jaraséaval ellentétes irdnyban a szivattyuszUrét (5.2e abra).

7

8. Tavolitsa el a szennyezédéseket és a lerakoddasokat (5.2f bra).

9. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyusz(irét, pl. vizsugar alatt (5.2g abra).
10. Szerelje vissza alaposan (5.2h &bra).

11. Csukja be a szUrdéajtot.

5.3 - Adob tisztitasa

- Tavolitsaelavéletlentlkimosott targyakat, kUlonodsen afém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl

és az ajtotomités hornyabdl (gumigyUr(l), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

« A rozsdafoltok eltavolitasahoz hasznaljon klormentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartojanak

figyelmeztetéseit.
« Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

« Azeljarés uténnyissa kiaz ajtot, egy torulkozédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa tisztan

atomités belsejét és kulsejét.

Toltse le és olvassa el a teljes felhasznaléi kézikdnyvet online a Tisztitassal és karbantartassal kapcsolatos

tovabbi részletekért
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SL
(1. | Namestter o8

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanj$anje hrupa
(Za podrobnejse informacije preverite uporabniski priro¢nik)

1.1 - Odstranjevanje transportnih vijakov

Transportna zascita na zadnji stranije zasnovana za vpenjanje sestavnih delov proti

vibracijam znotrajaparata med prevozom, da se preprecijo notranje poskodbe. Vse

elemente(T1,T2,T3,T4,T5,T6inT7,slika 1.1a)je treba pred uporabo odstraniti.

1. Odstranite vse 3 embalazne palice (T1, T6, T7)in 4 embalazne vijake (T2-T5)
(slika 1.1b).

2. Luknje zamasite s slepimi cepi (slika 1.1c).

1.2 -Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da dosezete povsem vodoraven poloZzaj.

1.3 —Prikljucek za odtok vode

80in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

Mozne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtocno cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

« Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzrac¢evanje mora biti najmanj
40 mm.

« Odtocno cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3.3 Odtoc¢na cev s prikljuckom umivalnika

- Sti¢is¢e moralezati nad sifonom.

- Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c).

« Odtocno cev pritrdite s sponko.

POZOR!

« Odtocna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne
sme puscati. Ce je odtocna cev polozena natla ali ¢e je cev na vidini, manjéi od
80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podalj$ati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljucek za svezo vodo

Prepricajte se, da so tesnila vstavljena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). Ro¢no
zategnite vijacni spoj.

2. Drugikonec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b).

1.5 = Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
« jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.
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E Nadzorna plosca

1 Zaslon 4 Gumb Otroska klju¢avnica 7 Gumb »Zgornjiin spodnji boben«
2 Funkcijski gumbi 5 Gumb »Zagon/Pavza«
3 Programski gumb 6 Gumb za vklop/izklop

Zaslon (1)
Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:
. Caspranja « Opozorilo o odpiranju « Casovni zamik konca « Zaklepanje vrat
+ Kode napakin servisne vrat programa
informacije « Otroska klju¢avnica

Funkcijski gumbi (2)

Funkcijskigumbi omogocajo dodatne mozZnostivizbranem programu pred zacetkom programa. Prikazani so ustrezni
indikatorji.

Ce aparat izklopite ali nastavite nov program, se prikaZejo vse moznosti.

Ceima gumb ve¢ moznosti, lahko Zeleno moznost izberete z zaporednim pritiskom na gumb.

Ko se dotaknete gumba in ta sveti medlo, funkcija niizbrana; ¢e sveti svetlo, pa je funkcija izbrana.

Tovarniske nastavitve
@ Za doseganje najboljsih rezultatov pri vsakem programu je Candy opredelil posebne privzete
Opomba )
nastavitve.
Ce nimate posebnih zahtev, priporo¢amo, da izberete privzete nastavitve.

@ Funkcijski gumb »Zakasnitev« .

Dotaknite se tega gumba, da program zaZenete z zakasnitvijo. Cas konca lahko povecate v korakih po 30
minut od 0 do 24 ur (¢as konca bo poznejsi od prvotnega trajanja programa). Prikaz 6:30 na primer pomeni,
da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut. Pritisnite gumb > ||, da aktivirate ¢asovni zamik. Ta
funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

iy, Funkcijski gumb »Dodatno izpiranje«
= Dotaknite se tega gumba, da perilo bolj intenzivno izperete s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe z
obcutljivo kozo. Z zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov. Na zaslonu
se prikazejo kot P--0/P--1/P--2/P--3. Stevilo izpiranj, ki jih je mogoce izbratije pri vsakem programu razli¢no,
zato ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

Funkcijski gumb »Temperatura«
Dotaknite se tega gumba, da prikazete ustrezno temperaturo. Ce izberete »-°C«, se voda ne bo segrevala.

Funkcijski gumb »Higiena«
@ Dotaknite se tega gumba, da med pranjem razkuzite oblacila v levem bobnu. Ta funkcija pri nekaterih
programih ni na voljo.
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Funkcijski gumb »Hitrost oZzemanja«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali preklicete izbiro hitrosti oZemanja programa v spodnjem
bobnu. Ce ne sveti nobena lucka in se prikazuje »0«, aparat ne bo ozemal. Najvedja izbrana hitrost vrtenja
je privsakem programu drugacna in ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

©)

Funkcijski gumb »i-time«
Dotaknite se tega gumba, da prilagodite trajanje pranja trenutnega programa v levem bobnu. Razli¢ni
programiimajo razli¢cna obmocdja nastavitev in ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

&)

Funkcijski gumb »Hitro ¢iS¢enje«
Dotaknite se tega gumba, da skraj$ate ¢as pranja, in ga ponovno pritisnite, da to funkcijo preklicete. Ta
funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

60

Funkcijski gumb »MadezZi«
Dotaknite se tega gumba, daizberete razli¢cne programe za odstranjevanje madezev glede na vrsto madezev
na oblacilih. Ta funkcija pri nekaterih programih ni na voljo.

%)

Funkcijski gumb »Odmerjanje«

Ce gumb pridrzite, se na zaslonu prikaze razmerje odmerjanja. Vedje kot je razmerje odmerjanja, vedja
@ je koli¢ina odmerka. Privzeto je razmerje odmerjanja 100 %. Kadar je detergent koncentriran ali se
=" mocno peni,je trebaizbrati nizje razmerje. Za razliéne programe so na voljo razli¢ne vrste detergentov.

Funkcije samodejnega odmerjanja detergenta in dodatnega detergenta nimogoce izbrati soc¢asno.

Ob vsaki uporabi funkcije samodejnega odmerjanja se prepricajte, da je izbrana ustrezna vrsta

detergenta. Zasveti ustrezna ikona na zaslonu, ki oznacuje izbiro. Ce je prikazano »IZKLOP"in ikona

izgine, pomeni, da niizbrana; ¢e ikona utripa, pomeni, da je preostala koli¢ina premajhna.

L

Programski gumbi (3)
S pritiskom izberite program. Prikazejo se njegove privzete nastavitve.

p Gumb »Otroska kljuc¢avnica« (4)

S pridrzanjem gumba »Otroska klju¢avnica« aktivirate nacin otroske klju¢avnice po zacetku programa. Funkcijski
ali programski gumbi niso aktivni. Aktiven je le gumb za vklop/izklop. S ponovnim pridrzanjem gumba za otrosko
klju¢avnico lahko funkcijo preklicete.

> | | Gumb »Zagon/Pavza« (5)
Pritisnite ta gumb, da zaZenete cikel. Ponovno pritisnite gumb, da cikel pranja za¢asno zaustavite.

Q Gumb za vklop/izklop (6)
Ta gumb za vklop/izklop omogoca vklop/izklop stroja.
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3. Programi 8

Predel za detergent za:

® Da \/ Moznost izbire, vendar ne privzeto ;az;egg\izt
O lzbirno X |zbiranimozna 3 Dodatni detergent
/ Ne — privzeto 1
-- Voda se ne segreva.
EERETEE- N 2eafle g 5 2
§ 25 3% 33 £2 EREEIS 83 8 ¢
&”g%%AEg 88 25 N\ Dm.t' e = O > i
Program SELPP2EE2 28, 2 50 WE RO
@ Smart Wash 10 40 |60 —  — |ololo| N NI ANV x| x
=9 Hitro 0] 30 [30 | — ololol NN NI x|~ x|x
H Brisace 10 30 60 | — — |lolo o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
@ Barvno 10 = 30 — —|o olo| NN INIx A x x|x
G Otroskoperio | 10| 40 |90 — | — oo o N N NI N[NV x x
B Srajce 10 40 |40 = | — o olo| N NI NNV x x
Llevi | © Ozemanje 1,0 / / 1800 800 |/ |/ /]| x| x| x| x x|x x| x
boben | &g Belo perilo 10 | 30 60 | — —lololo| N NN N AV x| x x
Jw Nogavice 10 40 60 — — |ojOo © \/ \/ \/ X \/ X X | X
Q7 Obéutljivo perilo | 1,0 40 40 — — |00 © \/ x \/ X \/ X | X | X
@ Sportna oblacila | 1,0 20 40 — — (el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
& Spodnjeperiio | 10| 40 |60 — | — oo ol N N V@ x | x| x x
& Izpiranje 10 / /] | — | = |/ ol /|x x| x x x| x| x]|x
&y Ciscenje bobna / 90 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x
@) Smart Wash 10 40 60| —  — |lolo ol NI NN x| x ¥ x +*
=9 Hitro 0 30 30 — | — o ololN N AN Ix| x|y x]|x
% ﬁgﬁgifj el 90 40 60 —  — |o o ol N NN x| x A* x ¥
Desni | &g Otroski cevij 10 40 60 — | — lolo ol NN N x x| x|x |+
boben | 4y Megano 10 30 60 —  — |o olo| N[V N]x x v x|+
© Ozemanje 1,0 / /] 180 80|/ |/ |/ x x x x| x|x|x|x
&Y Izpiranje 10 / / - — | /lo /|l x| x x| x x| x x| x
&% Ciscenjebobna | |/ 90 |90 —  — |/ Jlolxx Nlx|x x x|x
@) Smart Wash 100 40 | 60 (1000 1000|000 of NN AN x x| A*] A ¥
=) Hitro 30 30 |30 80 14000 o o N A NI x| x A A|x
L%y Mesano 100 30 | 60 1000 1400 |0 o ol NN AN x x|~ A A
© Ozemanje 100] / /1000 1400 /)] x x| x x| x| x | x
zp?' £ Ec0 40-60 100 40 | 90 [ 1400 1400 |0 o o | N N AN x| x [N+
oeben | €3 Bombaz 100 40 | 90 | 1400 1400 |0 o o| N N N x| x| N[N+
Posteljnina 70| 30 | 60 1000 1000 0 o ol NN N x| x| x A+
@, volna 25| 30 |30 80|80 |0 ool N x N x x| x|+ x
& izpiranje 100 |/ / 1000 1000/ ol /| x| x x| x|x | x +|x
& Ciscenje bobna / 90 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x

1)  Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2)  Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.
3)  V* pomeni, daje izbira na voljo po nastavitvi temperature.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj moc¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.
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3.1-Opis programov

Nova tehnologija power care s popolno mesanico vode in detergenta zagotavlja najboljso
nego vasih oblacil pri 40 °C z odli¢nimi rezultati pranja. Ta inovativni program je sposoben

@) Smart Wash samodejno prilagoditi u¢inek ¢is¢enja koliciniin vrsti perila za najboljse rezultate brez skrbi.
Ta program je primeren za pranje rahlo umazanega mesanega perila iz bombaza in sinteti¢-
nih viaken.

S tem programom lahko dosezete odli¢ne rezultate in hkrati privarcujete vodo, energijo,

_ ) detergentin ¢as. Pranje se izvede pri srednji temperaturi, primerni za rahlo umazano me-

=9 Hitro N L A ) : e
Sano perilo izbombaza in sintetic¢nih viaken. Priporocljivo za pranje manjsih koli¢in in rahlo
umazanih oblacil.

O Brisace Ta program je primeren za brisace, kopalne brisace itd., ki jih je mogoce prativ pralnem
stroju.

Q Barvno Ta program je primeren za oblacila temnih barv, ki jih je mogoce prativ pralnem stroju.

G Otrosko Ta program je primeren za bombazna otroska oblacila, ki jih je mogoce prativ pralnem

perilo stroju.
Ta program je primeren za srajce ali bluze iz bombaza, platna, sinteti¢nih viaken in njihovih
fﬁ? Srajce mesanic. Z njim lahko ucinkovito ocistite madeze na ovratnikih in mansetah, preprecite in
zmanjsate gube na srajcah ter poenostavite postopek likanja.
© Ozemanje S tem programom se oblacila samo dehidrirajo in ozamejo.
) Ta program je primeren za pranje velikih oblacil, ki niso preve¢ umazana, s ¢imer lahko

@ Belo perilo 2 ..
operete vec oblacil.

Jw Nogavice Ta program je primeren za nogavice, kijih je mogoce prati v pralnem stroju.

Q7 Obcutljivo Ta program je primeren za nezno pranje svilenih oblacil, kemicnih viaken in drugih oblacil, ki
perilo jihje mogoce prativ pralnem stroju.

@ igl(;g?aa Ta program je primeren za pranje Sportnih oblacil, ki jih je mogoce prativ pralnem stroju.

Spodnje o . ) ) o . ) )
% perilo Ta program je primeren za bombazno spodnje perilo, ki ga je mogoce prativ pralnem stroju.
lpiranie Ta program je primeren za izpiranje in ozemanje perila, ki ga je mogoce prativ pralnem
pirany stroju.
Siuy Ta program lahko izvede samostojno ¢isc¢enje pralnega stroja. Samodejno ¢is¢enje bobna

4, CisCenje ) . ; ) :

= bobna priporo¢amo po 50 uporabah pralnega stroja. Ta program izvedite brez uporabe detergen-
ta za oblacila ali sredstva za ¢iscenje pralnih strojev.

gg]aec;_lj;? Ta program je primeren za oblacila za hisne ljubljencke, kijih je mogoce prativ pralnem
S ! stroju.
liencke

Otroski cevlji

Ta program je primeren za otroske cevlje, ki jih je mogoce prativ pralnem stroju.

& & &

Mesano Ta program je primeren za rahlo umazano mesano perilo izbombaza in sintetike.
S programom ECO 40-60 lahko skupaj v istem ciklu operete obicajno umazano bombazno
s ECO 40-60 perilo, ki je razvré¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za ocenjevanje
skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.
Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za zagotavljanje
¢ Bombaz najvisje stopnje ¢istoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 90 °C. Kon¢no ozema-
nje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja odli¢no odstranjevanje vode.
Posteljnina Ta program je primeren za gospodinjski tekstil itd., ki ga je mogoce prati v pralnem stroju.

@ Volna

‘ QG_WM_Candy_Multiwash.indb 84
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n Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj prikljucite na elektricno omrezje in vodovodni priklju¢ek
(slika 4.1a-4.1b).

- Pripravite oblacila (slika 4-1c): oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz,
sinteti¢na vliakna, volnaalisvilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite
etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. Iz Zepov odstranite
predmete, kot so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Nalaganje aparata: kose preila vstavite posamic¢no. Ne preobremenite.
Upostevaijte razlicne najvecje koli¢ine po programih! Osnovno pravilo za
najvecjo koli¢ino: Med nalozenim perilom in vrhom bobna najbo 15 cm.
Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

« lzberite detergent in mehdcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela
predala. Zaprite predal.

1. Pritisnite obe stranirocaja, da odprete predal dozirnika.

2.V ustrezen del vstavite zahtevano sredstvo za pranje (slika 4.1d). Pred
dodajanjem sredstva za pranje vklopite gumb za vklop/izklop. Ko zasliSite
zvocni signal, takoj prenehajte dodajati tekocino in ne prekoracite ¢rte
MAX. Dodate lahko najvec 1,5 | detergenta, najvec 11 mehcalcain najvec
0,51 dodatnega detergenta.

3. Nezno potisnite predal nazaj.

4.1d

Upostevajte navodila na embalazi detergenta.

« Ne uporabite prevelike koli¢ine detergenta ali mehcalca. Za puhasta oblacila in oblacila za
zunanjo uporabo ne uporabljajte mehcalca.

« Priporocljivo je uporabiti detergent brez mehurckov ali detergent z nizko vsebnostjo pene ter
dodatni detergent. Pri pranju volnenih tkanin, puhovk in drugih oblacil uporabljajte poseben
detergent za pranje perila.

@ Opomba « Priporo¢amo uporabo redkejSega mehcalca. Gost mehcalec za perilo najprej razredcite v
razmerju 1:1, nato pa ga nalijte v predal za mehcalec.

« Zapreprecitev poskodb pralnega stroja je v predal za detergent strogo prepovedano dajati
pralni prasek, gele za pranje perila ali tablete za pranje perila.

« Priporocilo glede vrste detergentov je primerno za razliéne temperature pranja; glejte prirocnik
za detergent (glejte tudi »lzbira detergenta« in »Dodajanje detergenta« v uporabniskem
priro¢niku).

+ lzberite program: za najboljSe rezultate pranja izberite program, ki ustreza stopnji umazanosti in vrsti perila.
Dotaknite se gumba programa, da izberete pravi program. Prikazejo se privzete nastavitve.

« |zberite zahtevane moznostiin nastavitve; glejte nadzorno plosco.

+ Dotaknite se gumba Zagon/Pavza, da zazenete program.

« Ce zelite prekiniti tekoci program, se dotaknite gumba Zagon/Pavza; lu¢ka LED nad gumbom bo utripala. Ponovno
ga pritisnite, da nadaljujete z delovanjem.

« Ce zelite preklicati program v teku in vse njegove posamezne nastavitve:

1. Dotaknite se gumba Zagon/Pavza, da prekinete program v teku.
2. |zberite program »©) OZemanje, da odvedete vodo.
3. Po zaprtju programa za ponovni zagon naprave izberite nov program in ga zazenite.

« Nakoncu cikla programa se prikaze »Konec«. Aparat se samodejno izklopi. Previdno odstranite perilo, da preprecite
dodatno meckanje. Zaprite dovod vode. Odklopite napajalni kabel. Odprite vrata, da preprecite nastanek viage in
neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta, ko aparat ni v uporabi. Manj$a oblacila se po hitrem susenju z nihanjem
zlahka prilepijo na steno; pri odpiranju vrat ne pozabite pobrati oblacil s taksnih mest.

+ Vklopite aliizklopite zvo¢ni signal: zvocni signal lahko po potrebiizklopite:

« V stanju pripravljenosti se v katerem koli programu za 3 s soc¢asno dotaknite gumbov »(& Zakasnitev + €3
Mehcalec«. Zvocnisignal se vklopi, na zaslonu se prikaze »VKLOP«. Za izklop zvo¢nega signala se ponovno socasno
dotaknite teh dveh gumbov za 3 s, na zaslonu se prikaze »IZKLOP«.
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E Nega in vzdrzevanje

5.1-Splosno ciscenje stroja

« Med cis¢enjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis€enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo,
namoceno v milnico.

« Ne uporabljajte organskih kemikaljj ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat
na primer:

« Ne odvaja vode.

« Neozema.

« Med delovanjem oddaja nenavaden hrup

Tveganje opeklin!
& OPOZORILO! Voda v filtru érpalke je lahko zelo vrocal Pred vsakim
dejanjem se prepricajte, da se je voda ohladila.

1. lIzklopite iniztaknite stroj (slika 5.2a).
Potisnite in odprite vrata filtra (slika 5.2b).
3. Zagotovite plitvo posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.2¢). Lahko pride
do vegjihkoli¢in!
4. lzvlecite odto¢no cevin drzite njen konec nad posodo (slika 5.2¢).
QOdstranite tesnilni ¢ep iz odtoc¢ne cevi (slika 5.2¢).
Po kon¢anem odvajanju zaprite odtoc¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj
v stroj.
Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeriurinega kazalca (slika 5.2¢e).
QOdstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).
Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoc¢o vodo (slika 5.2g).
10 Skrbno ga ponovno namestite (slika 5.2h).
11. Zaprite vrata filtra.

IS

© 0 ~

5.3 - Ciséenje bobna

5.2a

« Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila

vrat (gumijasti obroc), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Zaodstranjevanje madeZev rje uporabite nekloridno &istilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistiinega

sredstva.
« Zacis€enje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokon¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeZe in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja

in zunanja stran tesnila Cista.

Za vec podrobnosti o negi in vzdrzevanju prenesite ter preberite celoten uporabniski priro¢nik, ki je na voljo

v spletu.
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SR
(1. instanci 8

OPCIONO: Instalirajte podmetace za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklonite transportne vijke

Transportna zastita na zadnjoj strani je projektovana za stezanje antivibracionih

komponentiunutar uredaja tokom transporta kako bi se sprecilo unutrasnje ostecenje.

Svielementi(T1,T2,T3,T4,T5,T6iT7,slika 1.1a) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.

1. Uklonite sve 3 Sipke za pakovanje (T1, T6, T7) i 4 vijka za pakovanje (T2-T5)
(sl. 1.1b).

2. Zapusite rupe ¢epovima za zatvaranje (sl. 1.1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj.

1.3 - Prikljuc¢ak za odvod vode

Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj

tacki visinu izmedu 801 100 cm iznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

« Okacite crevo za vodu sa U-nosa¢em preko ivice lavaboa odgovarajuce velicine
(sl. 1.3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji precnik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

- Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.

« Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (sl. 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

« Spojmora bitiiznad sifona.

« Spojsaodvodom se obi¢no zatvara cepom (A). On se mora ukloniti kako bi se
sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (sl. 1.3¢).

« Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom.

OPREZ!

« Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrs¢eno
i da ne curi. Ako je crevo za vodu postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini
manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ce neprekidno ispustati vodu dok se
puni (efekat sifona).

« Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Priklju¢ak za svezu vodu

Uverite se da su zaptivke umetnute.

1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (sl. 1.4a). Zategnite
vij¢ani spojrukom.

2. Drugikraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (sl. 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucak

Pre svakog povezivanja proverite:

- da li napajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa
nominalnim vrednostima;

« dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;

« dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.
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1 Displej 3 Dugmad za programe 5 Dugme "Start/Pauza” 7 Dugme "Gornjiidonji
2 Dugmad funkcija 4 Dugme blokada tastera 6 Dugme za ukljucivanje bubanj”
Displej (1)
Na displeju se prikazuju sledece informacije:
+ Vreme pranja « Upozorenje na otvaranje « Odlaganje vremena « Zakljucavanje vrata
+ Sifre greSakaiservisne vrata zavréetka
informacije - Blokada tastera
Dugmad funkcija (2)
Dugmad funkcija omogucavaju dodatne opcije u izabranom programu pre pokretanja programa. Prikazuju se povezani
indikatori.

Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog programa prikazuju se sve opcije.
Ako dugme ima vise opcija, Zeljena opcija se moze izabrati uzastopnim pritiskom na dugme.
Dodirom na dugme, kada je u prigusenom svetlu, funkcija se ponistava, kada je u jakom svetlu, funkcija je odabrana.

Fabricka podesavanja

@ e Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Candy ima definisana specifi¢na

©

+
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podrazumevana podesavanja.
Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju se podrazumevana podesavanja.

Dugme funkcije “Odlaganje”

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program sa odlaganjem. Funkcija odlaganja zavrSetka moze se
povecati u koracima od 30 minuta od O do 24 h (vreme zavrsetka ce biti duze od prvobitnog vremena
programa). Na primer, kad je prikazano 6:30, znaci da ¢e kraj ciklusa programa biti za 6 satii 30 minuta.
Dodirnite dugme >|| da biste aktivirali viemensko odlaganje. Ova funkcija nije dostupna u nekim
programima.

Dugme funkcije “Dodatno ispiranje”

Dodirnite ovo dugme da biste intenzivnije isprali ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom
kozom. Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moZe se izabrati od nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se
na ekranu kao P--0/P--1/P--2/P--3. Broj ispiranja koji se moze izabrati varira za svaki program, a ova funkcija
nije dostupna u nekim programima.

Dugme funkcije “Temp.”

Dodirnite ovo dugme da biste prikazali odgovaraju¢u temperaturu. Ako je izabrano "--°C", voda se nece
zagrevati.

Dugme funkcije “Higijenski program”

Dodirnite ovo dugme da biste dezinfikovali ode¢u tokom procesa pranja levog bubnja. Ova funkcija nije
dostupna u nekim programima.
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Dugme funkcije “Brzina centrufuge”

Dodirnite ovo dugme da biste promenili ili ponistili izbor brzine centrifuge programa donjeg bubnja. Ako
nijedno svetlo ne svetlii prikazuje se "0", uredaj se nece obaviti centrifugu. Maksimalna brzina rotacije koja
se moze izabrati varira za svaki program, a ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

©)

Dugme funkcije “i-time”
Dodirnite ovo dugme da biste podesili trajanje pranja trenutnog programa za levibubanj. Razli¢iti programi
imaju razli¢ite podesive opsege, a ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

&)

Dugme funkcije “Brzo pranje”
Dodirnite ovo dugme da biste skratilivreme pranja, a zatim ga ponovo pritisnite da biste ponistili ovu funkciju.
Ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

60

Dugme funkcije “Fleke”
Dodirnite ovo dugme da biste izabrali razli¢ite programe uklanjanja fleka na osnovu vrste fleke na odeci.
Ova funkcija nije dostupna u nekim programima.

%)

@ Dugme funkcije “Doziranje” .
Neprekidnim dodirivanjem dugmeta, na ekranu e se prikazivati odnos doziranja. Sto je veciodnos
@ doziranja, veca je dozirana koli¢ina. Podrazumevano, odnos doziranja je 100%. Kada je deterdzent
=" koncentrovanili proizvodi visok nivo pene, treba izabrati nizi odnos. Razli¢ite su vrste deterdzenata
dostupnih za razlicite programe.
Funkcije automatskog doziranja za deterdZent i dodatni deterdzent ne mogu se izabratiistovremeno.
Svaki put kada koristite funkciju automatskog doziranja, proverite da li je izabrana Zeljena vrsta
deterdzenta. Odgovarajuc¢a ikona na displeju svetli kako bi oznacilaizbor. Kada se prikaze "ISKLIUCENO" i
ikona nestane, to znacida nije izabrano; kada ikona treperi, to znaci da je preostala koli¢ina nedovoljna.

L

Dugmad za programe (3)
|zaberite program pritiskom, prikazace se njegova podrazumevana podeSavanja.

ﬁ Dugme “Blokada tastera” (4)

Dugo pritisnite dugme "Blokada tastera" da biste aktivirali rezim blokade tastera nakon pokretanja programa, dugmad
za funkcije ili programe su blokirana, osim dugmeta za ukljuc¢ivanje. Ponovnim dugim pritiskom dugmeta za blokadu
tastera poniStava se ova funkcija.

> | | Dugme “Start/Pauza” (5)
Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli ciklus. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali ciklus pranja.

Q Dugme za ukljucivanje (6)
Ukljucite/iskljuc¢ite masinu pomocu ovog dugmeta za ukljucivanje.
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(3. [Frararin g

Odeljak za deterdzent za:

1 DeterdZent

® Da \/ Moze se izabrati, ali nije podrazumevano
; . ; 2 Omeksivac
O Opciono X Nemoze daseizabere 3 Dodatni deterdzent
|/ Ne — podrazumevano 1 2 3
-- Voda se ne zagreva.
(]
E O g ! <Z( = o < L
g 3 FE PO S 855985 s 8 %
_"Q _ E Q %)% E § é m._ = | g L [ m [aa)
Program g g Uu <Z( % LéJ Ltl)J <Z( 2 123 @ \:+’ @ @ @’ @ @ :_::Q
@ Smart wash 1,0 | 40 | 60 — — |00 O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=) Rapid 10|30 30| — —lololol N N A x4 x x
B peskiri 1030 |60 — —Jololol N N NI x| x x|x
g Ves uboj 10 - 30| — —lololol N N A x v x x x
G Babynega 1040 90| — | —|olo ol V|V N N AV x| x
< Kosulje 10 40 40| —  — |o olo| N[NV N AV x| x
Levi © Centrifuga 10 [/ |/ 800 800 |/ |/ /| x| x| x| x x|x x| x
bubanj |G Belives 10 | 30 | 60 - —lololo| N NN NV x| x x
JB Carape 1040 60| — —lololol N N A x 1+ x x| x
Q7 Osetljivo 10| 40 | 40| — —lololol N x A x|+ x x| x
@ Sportskaode¢a | 1,0 | 20 | 40 — — el e lNe] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
L Donjives 10 | 40 60 - —lololol N N A x v x x x
&Y Ispiranje 10/ |/ — — /ol /| x| x| x| x| x| x x]|x
& Ciscenjebubnia | / | 90 | 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x
@y Smart wash 1,0 | 40 | 60 — —lo ool N A TN x x [ AF] x A
=) Rapid 10 30 30 — | —|olololN N N x x| N|x x
% ﬁifriacéa kuene | 10 140 60 | — —Jolo ol N N N x x| x +F*
Desni | &g Cipelezabebe | 10 | 40 60 | — | — [o|o o| v V|| x| x x x|+
bubanj | 2y Mesano 10 30 60 —  — |o olo| N[NV x| x x|+
©) Centrifuga 10/ /| 80 80 |[[/|/|/]|x|x x| x x|x | x| x
& Ispiranje 10 /] |/ - — | /lo /|l x| x x| x x| x x| x
{2 Ciscenjebuonja | / | 90 | 90 | — — 1/ ol x x| x| x| x x| x
@) Smart wash 100] 40 60 | 1000 10000 0o o V|V N x| x [A*] A ¥
=9 Rapid 30 30 30| 80 14000 o o N AN NI x| x A ]|x
L%y Mesano 10030 60 | 1000 1400 0 o o| N | N N x| x|~ A A
© Centrifuga 1000 / |/ 1000 |1a00|/ /1 /|x x| x| x|x | x +]x
Donii | &% Eco40-60 100] 40 | 90 | 1400 1400 0 00|V N N x| x [+
buban | Ry Pamuk 100] 40 90 | 1400 | 1400 |0 o o | N | N N x x NN A
Posteljina 70 30 | 60| 1000 10000 o0 of NN N x| x| x A
@ vuna 25 30 30 800 800 o olo|N x A|x]|x x «]x
& Ispiranje 100 / [/ | 1000 [1000|/ o/ x  x x x x| x|+ x
& Ciscenjebubnia | / | 90 | 90 | — — |7 7ol x x A x|x x x|x

1) lzaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.
2)  Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.
3) V*oznacava daje izbor dostupan nakon podesavanja temperature.

Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se ode¢a umota.
Dizajni specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta.
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3.1 - Opis programa

Nova tehnologija pod nazivom Power Care, sa savrSenom kombinacijom vode i deterdzen-
ta, garantuje maksimalnu negu vase odece, na temperaturi od 40 °C pri ¢emu se postize

@) Smart wash savréeno pranje. Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da
odgovara kapacitetu i vrsti vesa kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati. Ovaj program
moze da opere blago zaprljiano mesovito rublje od pamuka i sinteti¢kin materijala.

Ovaj program se koristi da bi se dobili izvrsni rezultati a da se istovremeno Stedi voda,
=9 Rapid energija, deterdzent i vreme. Ova opcija pere na srednjoj temperaturi pogodnoj za lagano

B P zaprljano mesovito rublje od pamuka i sintetike. Preporucuje se za manja opterecenjai
blago zaprljane predmete.

Q] Pezkiri Ovaj program je pogodan za peskire koji se peru u masini za pranje vesa, peskire za kupanje
itd.

s Veduboji Ovaj program je pogodan za ode¢u tamne boje koja se pere u masini za pranje vesa.

@ Baby nega O\/Vaj program je pogodan za odecu za bebe od pamuka koja se pere u masini za pranje
vesa.

Ovaj program je pogodan za kosulje ili bluze od pamuka, lana, sinteti¢kih viakana i njihovih

B Kosulje mesavina, moze efikasno da opere fleke na kragnama i manzetnama, sprecii smanji guzva-
nje kosulja i pojednostavi proces peglanja.

© Centrifuga Ovaj program samo dehidrira i centrifugira odecu.

& Belives Ovaj program je pogodan za pranje vecih odevnih predmeta koji nisu previse prljavi, Sto

A moze pomoci u pranju vise odece.

Jw Carape Ovaj program je pogodan za ¢arape koje se peru u masini za pranje vesa.

Q7 Osetiivo Ovaj program je pogodan za nezno pranje svile, hemijskih vlakana i druge odece koja se
! pere u masini za pranje vesa.

By izzgtas a Ovaj program je pogodan za sportsku odecu koja se pere u masini za pranje vesa.

LS Donijives Ovaj program je pogodan za ves od pamuka koji se pere u masini za pranje vesa.

£ Ispiranje Ovvaj program je pogodan za ispiranje i centrifugiranje vesa koji se pere u masini za pranje
vesa.

Mo Ovaj program moze da izvrsi samociscenje masine za pranje vesa. Preporucujemo samoci-

., Ciscenje L ) .. ) . L )

= ; Sc¢enje bubnja nakon upotrebe masine za pranje vesa 50 puta. Kada koristite ovaj program,

bubnja ; e . - v .
nemojte koristiti deterdzent za odecu ili sredstvo za ¢is¢enje masine.
Odeca za ) ) ) . AT ) - :

B kucne fu- Ovaj program je pogodan za pranje odece za ku¢ne ljubimce koja se pere u masini za pranje

) vesa.
bimce
Cipele za ) ) ) ) . ) N

% bebe Ovaj program je pogodan za cipele za bebe koje se peru u masini za pranje vesa.

A}@, Mesano Ovaj program je pogodan za blago zaprljano mesovito rublje od pamuka i sintetike.
Programom ECO 40-60 moze da se Cistinormalno zaprljan pamucni ves koji se pere na

s ECO 40-60 temperaturi od 40 °C do 60 °C i to zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za pro-
cenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivih proizvoda).
Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje

¢y Pamuk najviseg stepena cistoce za pranje vesa od izdrZljivog pamuka na 90 °C. Zavrsno centrifugi-
ranje je maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.

Posteljina Ovaj program je pogodan za kuéni tekstil itd. koji se pere u masini za pranje vesa.

@ Vuna Ovaj program je pogodan za vunenu odecu koja se pere u masini za pranje vesa.
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n Svakodnevna upotreba

« Prikljuc¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i priklju¢ak za vodu
(sl. 4.1a—4.1b).

« Pripremite ves: (slika 4.1c) razvrstajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika,
vuna ili svilaitd) i prema tome koliko je zaprljana. Proverite etikete na odeci.
Odvojte belu ode¢u od obojene. 1z dZepova izvadite predmete kao $to su
kljucevi, kovanice i sl. i uklonite teze ukrasne predmete.

« Napunite uredaj: ubacite ves, komad po komad. Nemojte preopteretiti.
Obratite paznju na razli¢ito maksimalno opterecenje prema programimal
Pravilo za maksimalno opterecenje: Ostavite prostor od 15 cm (Sest inca)
izmedu vesa i vrha bubnja. Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan
komad vesa nije prikljesten.

- lzaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce
odeljke fioke. Zatvorite fioku.

1. Pritisnite obe strane rucke da biste otvorili fioku dozatora.

2. Stavite potrebne proizvode za pranje u odgovarajuce odeljke (sl. 4.1d).
Pritisnite dugme za ukljucivanje pre dodavanja sredstava za pranje.
Odmah prestanite da dodajete te¢nost kada ¢ujete zvucni signal i ne
prelazite liniju MAX. DeterdZent se moze dodatido 1,51, omeksivac¢ do
1L, a dodatni deterdZzent do O,5L.

3. Lagano gurnite fioku nazad.

4.1d

Sledite uputstva sa pakovanja deterdzenta.

« Nemojte preterivati sa upotrebom deterdzenta ili omeksivaca, za odecu od perja i odecu za
aktivnosti na otvorenom ne bi trebalo koristiti omeksivac.

« Preporucuje se upotreba deterdzenta bez mehurica ili deterdZenta sa niskim sadrzajem
pene i dodatnog deterdzenta. Prilikom pranja vunenih tkanina, perjanih jaknii drugih odevnih
predmeta, koristite poseban deterdzent za ves.

@ Napomena - Preporucuje se upotreba razblazenijeg omeksivaca. Za guste omeksivace, prvo ih razblazite
uodnosu 1:1 pre nego $to ih sipate u fioku za omeksivac.

« Strogo je zabranjeno stavljanje praska za ves, gelova za ves ili tableta za ve$ u otvor za
deterdzent kako bi se izbeglo ostecenje masine za pranje vesa.

+ Zapreporuke o vrsti deterdzenta koji je pogodan za razlicite temperature pranja, pogledajte
uputstvo za upotrebu deterdzenta (pogledajte "Odabir deterdzenta" i "Dodavanje deterdzenta"
u uputstvu za upotrebu).

« Odaberite program: da biste dobili najbolje rezultate pranja, izaberite program koji odgovara stepenu zaprljanosti
ivrstivesa. Dodirnite dugmad programa da izaberete pravi program. Prikazuju se podrazumevana podesavanja.

« |zaberite potrebne opcije i podesavanja; pogledajte kontrolnu tablu.

+ Dodirnite dugme Start/Pauza za pocetak.

« Da biste prekinuli tekuc¢i program, dodirnite Start/Pauza, LED iznad dugmeta treperi. Dodirnite ga ponovo da
biste nastavili sa radom.

» Da biste otkazali tekuci program i sva njegova pojedinac¢na podesavanja:

1. Dodirnite dugme Start/Pauza da biste prekinuli program koji radi.
2. lzaberite program '© Centrifuga" da biste ispraznili vodu.
3. Nakon zatvaranja programa za ponovno pokretanje uredaja, izaberite novi program i pokrenite ga.

« Nakraju ciklusa programa prikazuje se "Kraj". Uredaj se automatskiiskljucuje. Pazljivo ga izvadite kako biste sprecili
vise nabora. Iskljucite dovod vode. Iskljucite kabl za napajanje. Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje viage i
neprijatnih mirisa. Ostavite ih otvorena kada se uredaj ne koristi. Mala odeca se lako zalepi za zid nakon susenja uz
okretanje velikom brzinom, nemojte je zaboraviti prilikom otvaranja vrata radi vadenja odece.

« Aktivirajte ili deaktivirajte zvuéni signal: zvucni signal se moze ponistiti ako je potrebno:

« Urezimu pripravnosti, u bilo kom programu, dodirnite dugmad " Odlaganje + €8 Omeksivac” istoviemeno
tokom 3 sekunde. Zvuéni signal ¢e se aktivirati, na ekranu ¢e se prikazati "UKLJUCENO". Dodirnite ova dva dugmeta
istovremeno ponovo na 3 sekunde da biste iskljucili zvuéni signal, na ekranu ¢e se prikazati "ISKLIUCENO".
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E Nega i odrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za cis¢enje kucista masine i
gumenih komponenti.

« Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe

Odistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
« Neispusta vodu.

« Ne centrifugira.

« Proizvodineuobicajenu buku tokom rada

Opasnost od opekotina!
& UPOZORENUJE! Voda ufilteru pumpe moze biti veoma vrucal Pre bilo
kakvograda, uverite se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uticnice (sl. 5.2a).
Gurnite i otvorite vrata filtera (sl. 5.2b).

3. Obezbedite ravnu posudu za zahvatanje prelivene vode (sl. 5.2¢c). Moze biti
vecih koli¢inal

4. lzvucite odvodno crevo i drzite njegov krajiznad posude (sl. 5.2¢).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (sl. 5.2¢).

6. Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (sl. 5.2d) i gurnite
ganazadumasinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu
(sl. 5.2e).

8. Uklonite naslage i prljavstinu (sl. 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci teku¢u vodu (sl. 5.29g).

10. Pazljivo ga vratite nazad (sl. 5.2h).

11. Zatvorite vrata filtera.

5.3 - Cis¢enje bubnja

5.2a

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao $to suigle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata

(gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i o$tecenja.

« Koristite sredstvo za ¢iscenje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja

proizvodaca sredstva za CiScenje.
« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu za ¢iscenje.

« Nakon postupka ¢isc¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrZzavajte unutradnjost i

spoljasnjost zaptivke cistom.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za viSe detalja o nezi i odrzavanju
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1. | Instalace 8

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost

1.1 - Odmontujte prepravni Srouby

Ochranné prvky na zadni strané slouzi k upnuti protivibracnich sou¢asti uvnitt

skifiné béhem prepravy, aby se pfedeslo poskozeni vnitrku. Pfed pouzitim je nutne

odstranit vsechny prvky (T1,T2,T3,T4,T5,T6aT7,obr. 1.1a).

1. Odstrante véechny tfi prepravnityce (T1, T6, T7) a Ctyfi prepravni Srouby
(T2-T5) (obr. 1.1b).

2. Zaplnte otvory po Sroubech zaslepkami (obr. 1.1¢).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vsechny nohy, abyste dosahli iplné vodorovné polohy.

1.3 - Pripojeni vypoustéci hadice

Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé

dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pfipojeni:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zavéste vypoustécihadicis drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpovidajici
velikosti(obr. 1.3a).

- Zajistéte dostate¢nou ochranu drzaku ve tvaru U pfed klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pfipojce

« Odpadnitrubka s priduchem musi mit prdmér nejmeéné 40 mm.

« Zasunte vypoustéci hadici do odtokove trubky v délce 80-100 mm.

« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pfipojce umyvadla

« Pripojka se musinachéazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit, aby
se predeslo poruse funkénosti(obr. 1.3¢).

- Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vodé a méla by byt pevné
pfipevnéna a bez netésnosti. Jestlize je vypoustéci hadice poloZzena na zemi
nebo je trubka ve vysce mensi nez 80 cm, pracka se bude béhem plnéni
neustale vypoustét (samovolné vypousténi).

« Vypoustéci hadice se nesmi prodluzovat. V pfipadé potfeby se obratte na
poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni pitné vody

Ujistéte se, Ze jsou viozena tésnéni.

1. Pripojte pfivodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né
utahnéte sroubovy spoj.

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

«+ zdanapdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji Udajdm na typovem stitku;

« zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.
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E Ovladaci panel

1 Displej 3 Tlacitka programd 5 Tlacitko ,Start/Pauza” 7 Tlacitko ,Horni a dolIni
2 Tlacitka funkci 4 Tlacitko Détsky zamek 6 Tlacitko ,Napajeni” buben”
Displej (1)
Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:
+ Délka prani « Upozornénina oteviena dvirka «  Zamknuti dvifek
« Chybové kddy ainformace » Prodleva doby ukonceni
o servisu « Détsky zamek

Tlacitka funkci (2)

Tlacitka funkci aktivuji dalsi moznosti vybraného programu pred jeho spusténim. Zobrazi se pfislusné indikatory.
Po vypnuti spotrebic¢e nebo nastaveni nového programu se zobrazi vsechny moZnosti.

Jestlize ma néjakeé tlacitko vice moznosti, pozadovanou moznost Ize vybrat jeho opakovanym stisknutim.

Po klepnuti na slabé svitici tlacitko se zrusi vybér funkce; kdyz sviti jasné, funkce je vybrana.

Nastaveni z vyroby
@ . Spole¢nost Candy ma vhodné stanovena vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se dosahlo
Poznamka P ) .
nejlepsich vysledka.
Pokud nemate zvlastni pozadavky, doporucuje se vychozi nastaveni.

@ Tlaéitko funkce ,,Prodleva”
Klepnutim na toto tlacitko spustte program s prodlevou. Prodlevu doby ukoncenilze zvysovat v krocich po
30 minutach od 0 do 24 h (doba ukonceni bude delsi nez plvodni délka programu). Napfiklad zobrazeny
(idaj 6:30 znamena, e cyklus programu skonéi za 6 hodina 30 minut. Casovou prodlevu aktivujte stisknutim
tlacitka >||.V nékterych programech nenitato funkce k dispozici.

i, Tlatitko funkce ,Pfidavné machani*
= Po klepnuti na toto tlacitko se bude pradlo machat intenzivnéji v cerstve vode. Doporucuje se pro osoby
s citlivou pokozkou. Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tfi dalsi cykly. Na displeji se budou
zobrazovat jako P--0/P--1/P--2/P--3. Pocet volitelnych machani se u rliznych programu lisi a v nékterych
programech neni tato funkce k dispozici.

Tlacitko funkce ,Teplota”
Klepnutim na toto tlac¢itko zobrazte odpovidajici teplotu. Pokud je vybrana moznost ,—-°C", voda se nebude
ohrivat.

Tlacitko funkce ,,Hygienicky”
Klepnutim na toto tlacitko zapnéte dezinfikovani pradla béhem praniv levém bubnu. V nékterych programech
nenitato funkce k dispozici.

®

Tlacitko funkce ,,Rychlost odstfedovani”

Klepnutim na toto tlacitko zménte rychlost odstfedovaniv programu pro dolnibuben nebo jej zruste. Pokud
nesviti Zadna kontrolka a na displeji se zobrazuje ,0", spotfebi¢ nebude odstfedovat. Maximalni volitelné
otacky se u rliznych programu lisi a v nékterych programech neni tato funkce k dispozici.

©)
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Tlacitko funkce ,,i-time”
Klepnutim na toto tlacitko upravte dobu prani aktualnino programu pro levy buben. Rlizné programy mohou
mit rizné nastavitelné rozsahy a v nékterych programech nenitato funkce k dispozici.

CO

Tlacitko funkce ,,Rychlé prani*
Klepnutim na toto tlacitko zkratte dobu prania dal$im stisknutim zruste tuto funkci. V nékterych programech
nenitato funkce k dispozici.

60

Tlacitko funkce ,,Skvrny”
Klepnutim na toto tlacitko vyberte jiny program pro odstranovani skvrn podle typu skvrn na obleceni. V
nékterych programech neni tato funkce k dispozici.

%

QB Tlacitko funkce ,,Davkovani* 5
Pri podrzeni tlacitka se na obrazovce zobrazi davkovaci pomer. Cim vétsi je davkovaci pomer, tim
@ veétsije davkované mnozstvi. Standardni davkovaci pomeér je 100 %. V pripadé koncentrovaného
= praciho prostfedku nebo velkého mnozstvi peny by se mél zvolit nizsi pomér. Typy dostupnych
pracich prostfedkd pro réizné programy se lisi.
Soucasné nelze vybrat funkci automatického davkovani praciho prostredku a pridavného prostredku.
Pri kazdéem pouziti funkce automatického davkovani se ujistéte, Ze byl vybran pozadovany typ
praciho prostredku. Vybeér je signalizovan rozsvicenim odpovidajiciikony na displeji. Kdyz se zobrazuje
JWYPNUTO" a ikona nesviti, znamena to, Ze prostredek neni vybran; kdyz ikona bliké, znamena to, ze
zbyvajici mnozstvi je nedostatecné.

[P

Tlaéitka programu (3)
Stisknutim vyberte program, zobrazi se jeho vychozi nastaveni.

p Tlacitko ,,Détsky zamek" (4)

Dlouhym stisknutim tlacitka ,Détsky zamek" aktivujte rezim détského zamku po spusténi programu; nebudou
reagovat zadna tlacitka funkci a programa kromé tlacitka napéajeni. Dalsim dlouhym stisknutim tlacitka détského
zamku tuto funkci zrusite.

> | | Tlacitko ,,Start/Pauza” (5)
Stisknutim tohoto tlacitka spustte cyklus. Dalsim stisknutim tlacitka pozastavte praci cyklus.

O Tlaéitko ,Napajeni” (6)
Timto tla¢itkem napajeni se zapina/vypina spotrebic.
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(3. sy i

Zasobnik na:

1 Praci prostredek

® Ano \/ Lze vybrat, ale neni vychozi -
o Volitelné X Nelze vybrat ;ﬁ\F/ili\j/:\fny'prostFedek
/ Ne — Vychozi 1
-- Voda se neohriva.
& =
Is) 5 o 5 > o o= % .| D
A EIEE L
RS- SEER 2T 5 & @
Program g E <Z( );lf <Z( 1 2 3 @ \:+’ @ @ @ Q @ :_::Q
&) Smart Wash 10 | 40 | 60 - - ol o | o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=) Rychly 10030 30| — | —|ololo| N[N NV x N | x]|x
E Rucniky 10 30 | 60 | — — ol olol N N A x| x| x]|x
G Barevné 10 | -- | 30 - - o o] O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
G Détskeprado | 1040 90 —  — oo ol N N AN A AV x| x
B Kosile 10 40 20| — | — |ololo| N[N N N AV x]|x
Levy © Odstiedovani 100/ |/ 8o |8o| /[ [J|/]|x| x| x x|x|x x|x
buben | Bile 10| 30 | 60 | — — oo ol N N NIV V x x x
JB Ponozky 1002 6] - — oo ol N NIx J]x x x
Q7 Jemné 10/ 4w - —|olo ol x NI x ]x x x
74 (S)E‘(:Ctsz"“' 1002 40| — | —|olo o|N N AN x| x| x| x
& Spodnipradio | 1,0 40 | 60 | — | — ool o | N N AN x ][N x x|x
&Y Machani 1wl /] = — |/ ol /]| x x|x x| x| x| x|x
£ Cistenibubnu / 0l — | — | /| /]olx x A x x| x| x x
&) Smart Wash 10| 40 | 60 | — —lololol N NI x x[a* x +*
=9 Rychly 10 30 30 — | —|olo of V| V|V x x ]x]|x
B e, |10 40 60— = o oo [N VN x| x A x
Pravy & Détska obuv 1,0 | 40 | 60 - - ol o | o \/ \/ \/ X | x| x| x \/
buben | 2y Smigene 10 30 60| — | — oo o| N[NV x x x|+
© Odstiedovani 10/ |/ 80 80|/ |/ /] |x x|x x| x| x| x|Xx
&Y Machani ol /1) = =] ol /| x| x|x x x x x| x
£ Cisténibubnu / 90 90 | — — 1] Jlolx x A lx|x x| x|x
W) Smart Wash 100] 40 | 60 | 1000|1000 0 o o | N | N[V x| x A*| A [*
=) Rychly 350 30|30 800 1400 0 | o | o | N N AN x| x| A x
Loy Smisené 100] 30 | 60 | 1000|1400 0 o o | N | N |V | x x N[+
© Odstredovani 100 / | / |1000] 1400 / | /| /| x x| x| x| x| x | x
Doli | £ Eco 40-60 100] 40 | 90 | 1400|1400 | 0 o o | N | N[V x | x A N[+
buben | Ry Bavina 100] 40 | 90 1400|1400 0 o o | N | N[V | x x N[V
Povleceni 70 30 | 60 1000 1000 | 0 o o | N | N[N x x| x| ]+
@ vina 2530 30 800 80 |0 o ol ~N|x A x|x | x ]|x
& Machani 100 / /w00 1000 / o /| x| x x| x|x|x | x
2 Cistenibubnu / ol — | — | /] /]olx x A x x| x| x x

1)  Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavkd.
2)  Snizte mnozstvi praciho prostfedku, protoze program ma kratkou délku.

3)  V*znamena, Ze vybér je dostupny po nastaveni teploty.
Priprani velkych naplni mdze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.

Za Ucelem zlepsenikvality se provedenia specifikace mohou bez ozndmeni zménit.
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3.1 - Popis programu

Smart Wash

Nova technologie Power care zarucuje maximalni Setrnost k vasim odéviém diky dokonalé-
mu smichanivody a praciho prostfedku pfi teplote 40 °C a dokonalé praci uc¢innosti. Tento
inovativni program je schopen automaticky pfizpdsobovat t¢innost prani objemu a typu
naplné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledkd. Timto programem Ize prat mirné
znecisténou smes bavinéneého a syntetického pradla.

Rychly

Tento novy program slouzi k dosazeni vynikajicich vysledkd pri soucasné Uspore vody,
energie, praciho prostfedku a ¢asu. Pere pfi stfedni teploté a je vhodny pro mirné znecis-
ténou smés bavineného a syntetického pradla. Doporucuje se pro malé naplné a mirne
znecisténe kusy pradla.

Rucniky

Tento program je vhodny pro prani ru¢nikd, osusek a podobného pradla, které Ize prat
v pracce.

Barevneé

Tento program je vhodny pro prani tmaveho pradla, které Ize prat v pracce.

Détskeé pradlo

Tento program je vhodny pro prani détského pradla, které Ize prat v pracce.

Kosile

Tento program je vhodny pro kosile nebo volné halenky z baviny, Inu, syntetickych vidken
ajejich kombinaci. Dokaze ucinné vyprat skvrny na limci a manzetach, odstranit a vyrovnat
zahyby na kosilich a zjednodusit Zehleni.

e 8B &0 d

Odstredovani

Tento program pouze odvlh¢uje a odstfeduje pradlo.

Tento program je vhodny pro prani velkych kust neprilis znecisténého pradla, mdze pomoci

e Bie vyprat vice pradla.
w Ponozky Tento program je vhodny pro prani ponozek, které |ze prat v pracce.
V7 Jemne Tentp progryamje vvhodny pro Setrné prani pradla z hedvabnych, syntetickych a jinych viaken,
které Ize prat v pracce.
ig\(;rc::f\n/?i Tento program je vhodny pro prani sportovniho oblec¢eni, které Ize prat v pracce.

Spodni pradio

Tento program je vhodny pro prani spodniho pradla, které Ize prat v pracce.

¢ @ 9

Méchani

Tento program je vhodny pro machani a odstredovani pradla, které Ize prat v pracce.

@

Cisténi bubnu

Timto programem Ize proveést samocisténi pracky. Doporucujeme spoustét samocdisténi
bubnu po kazdém padesatéem pouziti pracky. Pfi pouziti tohoto programu nepouzivejte
zadny praci prostfedek ani Cistici prostfedek pro pracky.

Obleceni
pro domaci
zvifata

Tento program je vhodny pro prani oble¢eni pro domaci zvifata, ktere Ize prat v pracce.

Détska obuv

Tento program je vhodny pro prani détské obuvi, kterou Ize prat v pracce.

& &l &

Smisené Tento program je vhodny pro mirné znecisténou smés bavinéného a syntetického pradla.
Program ECO 40-60 dokaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normalné znecisténé
£ £ 40-60 bavinéné pradlo, které se ma podle Udajd prat na 40 °C az 60 °C. Tento program se pouziva
“o-eo k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd Setrnych
k Zivotnimu prostredi).
Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro
Bavina zajisténi nejvyssino stupné cistoty odolného barevného pradla praného na 90 °C. Kone¢né
odstfedovani probiha maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé odstranéni vody.
Poviedeni Tentov program je vhodny pro prani domaciho textilu a podobneho pradla, ktere Ize prat
v pracce.
@_ Vina Tento program je vhodny pro prani vinéného pradla, které Ize prat v pracce.
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n Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napéjeni a vodovodni pripojce
(obr. 4.1a-4.1b).

- Pripravte pradlo (obr. 4.1c): roztridte obleceni podle typu tkaniny (bavina,
syntetika, vina nebo hedvabi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte Stitky na
odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vsechny
predmeéty jako klice, mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobne predméty.

+ PInéni spotrebice: vkladejte pradlo po jednotlivych kusech. Nepreplfiujte.
Pamatujte, Zze maximalninaplni v jednotlivych programech se lisi! Prakticke
pravidlo pro maximalni napli: Nechte 15 cm mezi naplini a horni stranou
bubnu. Pecliveé zavrete dvitka. Dbejte na to, abyste nepfivreli zadny kus
pradla.

» Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do sprévnych
prinradek v zasuvce. Zavrete zasuvku.

1. Chcete-li otevrit zasuvku davkovace, stisknéte obé strany drzadla.

2. Dejte pozadované praciprostiedky do prislusnych zasobnikl (obr. 4.1d).
Pred pridavanim praciho prostredku zapnéte tlacitko napajeni. Jakmile se
ozve pipnuti,ihned prestante pridavat tekuty prostredek a neprekracujte
rysku MAX. Lze pfidat az 1,5 | praciho prostredku, az 1 lavivaze aaz 0,5
pridavného prostredku.

3. Lehkym tlakem zavrete zasuvku.

4.1d

Ridte se pokyny na obalu praciho prostfedku

« Nepouzivejte pfilis mnoho praciho prostfedku nebo avivaze; pro péfove a venkovni obleceni
nepouzivejte zadnou avivaz.

« Doporucuje se pouzivat praci prostredek a pridavny prostfedek bez bublin nebo s nizkou
pénivosti. Pfi prani vinénych tkanin, péfovych bund a dalSiho obleceni pouzijte praci prostfedek
uréeny k tomuto ucelu.

@ Poznamka - Doporucuje se pouzivat fidsiavivaz. Hustou avivaz nejprve zfedte v poméru 1:1, nezji nalijete
do zasuvky na avivaz.

- Jeprisne zakazano davat praskove praci prostredky, praci gely nebo pracitablety do privodu
praciho prostredku, aby se zamezilo poskozeni pracky.

» Doporuceni ohledné vhodnosti konkrétnich typt pracich prostiedkd pro rdzné teploty prani
najdete na etiketach pracich prostiedku (viz také ¢asti Vybér praciho prostfedku” a ,Pridavani
praciho prostredku" v uzivatelské prirucce).

« Vybér programu: abyste dosahlinejlepsich vysledkd prani, vyberte takovy program, ktery odpovida mife znecisténi
atypu pradla. Vyberte vhodny program pomoci tlacitek programd. Zobrazi se vychozi nastaveni.

+ Vyberte pozadované moznosti a nastaveni; viz Ovladaci panel.

+ Spustte program klepnutim na tlacitko Start/Pauza.

+ Chcete-liprerusit béziciprogram, klepnéte na tlacitko Start/Pauza, kontrolka nad tlacitkem blika. Dalsim stisknutim
obnovte béh.

+ Chcete-lizrusit bézici program a vSechna jeho jednotliva nastaveni:

1. Preruste béZici program klepnutim na tlacitko Start/Pauza.
2. Chcete-livypustit vodu, vyberte program ,©) Odstfedovani”.
3. Poukonceni programu za Ucelem opétovného spusténi spotrebice vyberte a spustte novy program.

+ Nakonci cyklu programu se zobrazi, Kenec". Spotrebic se automaticky vypne. Opatrné vyjméte pradlo, aby se prilis
nepomackalo. Vypnéte privod vody. Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky. Oteviete dvirka, aby se predeslo vzniku
vihkostia zapachu. KdyZz se spotfebi¢ nepouziva, nechte je oteviena. Po vysokorychlostnim odstfedovani se malé
kusy pradla snadno prichyti ke sténé, po otevreni dvifek je nezapomernite vyndat.

» Aktivace nebo deaktivace zvukové signalizace: v pripadé potreby Ize zrusit vybér zvukoveé signalizace:

« V pohotovostnim rezimu s jakymkoli programem stisknéte soucasné na 3 s tlacitka (& Prodleva + €8 Avivaz"
Aktivuje se zvukova signalizace a na obrazovce se zobrazi . ZAPNUTO". Chcete-li vypnout zvukovou signalizaci,
znovu soucasné stisknéte tato dveé tlacitka na 3 s, na obrazovce se zobrazi ,VYPNUTO".
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5. | Pezeaidrzba g8

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotfebi¢ od napajeni.

« Vycistéte skfin spotfebi¢e a gumove soucasti mékkou latkou a tekutym
mydlem.

« Nepouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru éerpadla

Cistéte filtr cerpadia jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, Ze spotrebié:
« Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

« Zachodu vydava neobvykly hluk

L. Nebezpeci opareni!
& VAROVANI! Voda ve filtru ¢erpadla mize byt velmi horka! Pred
zahajenim jakékoli ¢innost se ujistéte, ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic¢ a odpojte ho od napdjeni (obr. 5.2a).
Zatlacte a otevrete dvirka filtru (obr. 5.2b).

3. Pripravte si plochou nddobu na zachyceni pretékajici vody (obr. 5.2¢). Maze
vytéci spousta vody!

4. Vytahnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.2¢).

Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢).

Po Uplném vypusténi uzavrete vypoustéci hadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét

do spotrebice.

Vysroubujte filtr Cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2e).

QOdstrante necistoty a zbytky (obr. 5.2f).

. Opatrné umyjte filtr cerpadla, napr. pod tekouci vodou (obr. 5.2g).

10. Znovu jej radné upevnéte (obr. 5.2h).

11. Zavrete dvirka filtru.

IS

© o ~

5.3 - Cisténi bubnu
« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvirek (gumového prstence) nedopatrenim

5.2a

vyprané predmeéty, zejména kovove kusy jako sponky, mince atd., protoZe vytvarejirezave skvrny a poskozuijipradlo.
« Kodstranovéani rezavych skvrn pouzijte Cistici prostfedek bez chloridd. Dodrzujte varovani a rady vyrobce Cisticino

prostredku.
- Kcisténinepouzivejte zadne tvrdé predmety ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitfniivnegjsi

stranu tésnéni v ¢istém stavu.

Stahnéte a prectéte si uplnou uzivatelskou pfirucku, ktera je k dispozici online. Najdete v ni podrobnéjsi

informace o péci a cisténi.
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PL

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegoétowe informacje znajduja sie w instrukcji obstugi)

1.1 - Zdemontuj Sruby transportowe

Zabezpieczenie transportowe z tylnej strony jest przeznaczone do mocowania

elementow antywibracyjnych wewnatrz urzadzenia podczas transportu, aby

zapobiec uszkodzeniom wewnetrznym. Przed uzyciem nalezy wyjg¢ wszystkie

elementy (T1,T2,T3,T4,T5 T6iT7,rys. 1.1a).

1. Wyja¢ wszystkie 3 profile ochronne (T1, T6, T7) i 4 $Sruby mocujgce (T2-T5)

(rys. 1.1b).

2. Wypehij otwory zaslepkami (rys.1.1c).

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia

Wyreguluj wszystkie nozki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje.

1.3 - Przytacze wody spustowej

Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musi

w jednym miejscu siegac wysokosciod 80 do 100 cm nad dolng linig urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potaczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu

- Zawie$ waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
srednicy (rys. 1.3a).

« Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekéw

« Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

- Waz spustowy umiesci¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.

« Zamocujwspornik Ui odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podiaczenia zlewu

« Potaczenie musiznajdowac sie nad syfonem.

« Potaczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunac,
aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c).

« Zamocujwaz odptywowy za pomoca opaski zaciskowej.

UWAGA!

- Waz odptywowy nie powinien byc¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze
zamocowany i szczelny. Jesliwgz spustowy zostanie potozony na ziemilub jesli
rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie w sposob
ciggty odprowadzac wode podczas napetniania (samozasysanie).

« Waz odptywowy nie moze byc¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie
z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze ziemnej wody
Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.

1l.4a

@ ¢

>
$-

1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong koncdwka do urzadzenia (rys. 1.4a). Dokre¢ potaczenie srubowe

recznie.
2. Drugikoniec nalezy podtgczyc do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b).
1.5 - Potaczenie elektryczne
Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:
« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa;

« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;

- wtyczka i gniazdo zasilania sg scisle zgodne.
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E Panel sterowania

1 Wyswietlacz 4 Przycisk blokady 5 Przycisk ,Uruchom/ 7 Przycisk ,Prawy i dolny
2 Przyciskifunkcyjne rodzicielskiej Wstrzymaj" beben”
3 Przyciski programow 6 Przycisk ,Zasilanie"

Wyswietlacz (1)
Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje:

« Czas prania « Ostrzezenie o otwarciu drzwi « Blokowanie drzwi
+ Kody btedow iinformacje + Opoznienie zakonczenia
serwisowe » Blokada rodzicielska

Przyciski funkcyjne (2)

Przyciski funkcyjne udostepniajg dodatkowe opcje w wybranym programie przed jego uruchomieniem. Wyswietlane
sg odpowiednie wskazniki.

Po wytgczeniu urzagdzenia lub ustawieniu nowego programu wyswietlane sg wszystkie opcje.

Jesli przycisk ma wiele opcji, zgdang opcje mozna wybrac, naciskajgc go sekwencyjnie.

Jesli przycisk jest lekko podswietlony, funkcja jest nieaktywna. Natomiast jasno pods$wietlony przycisk wskazuje, ze
dana funkcja zostata wybrana.

Ustawienia fabryczne
@ Aby uzyskac najlepsze wyniki w kazdym programie, firma Candy zdefiniowata okreslone ustawienia
Uwaga .
domysline.
Jeslinie ma specjalnych wymagarn, zalecane sa ustawienia domysine.

@ Przycisk funkcyjny ,,Opéznienie startu”
Dotknij tego przycisku, aby uruchomic¢ program z opdznieniem. Opoznienie zakonczenia mozna zwigkszac
w krokach co 30 minut od 0 do 24 godzin (czas zakonczenia bedzie dtuzszy niz pierwotny czas programu).
Na przyktad wyswietlenie czasu 6:30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastgpi za 6 godzin i 30 minut.
Przycisnij >||, aby aktywowac opdznienie czasowe. Funkgja ta jest niedostepna w niektdrych programach.

i, Przycisk funkcyjny ,,Dodatkowe ptukanie”
= Dotknijtego przycisku, aby intensywniejwyptukac pranie swiezg woda. Jest to zalecane dla osob o wrazliwej
skorze. Dotykajac przycisku kilka razy mozna wybrac¢ od zera do trzech dodatkowych cykli. Pojawia sie na
wyswietlaczu jako P--0/P--1/P--2/P--3. Liczba mozliwych do wyboru ptukan rézni sie w zaleznosci od programu.
Funkcja tajest niedostepna w niektorych programach.

Przycisk funkcyjny ,,Temperatura”
& Dotknij ten przycisk, aby wyswietlic odpowiednig temperature. Jezeli wybrano ,--°C", woda nie zostanie
podgrzana.

Przycisk funkgji ,,Higiena”
@ Dotknij tego przycisku, aby zdezynfekowac ubrania podczas prania w lewym bebnie. Funkcja ta jest
niedostepna w niektérych programach.
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Przycisk funkgji ,,Predkos¢ wirowania”

Aby zmienic¢ lub anulowac wybor predkosci wirowania programu dolnego bebna, dotknij tego przycisku.
Jeslinie swieci sie zadna kontrolka i wyswietla sig 0", urzgdzenie nie bedzie wirowac. Maksymalna mozliwa
do wybrania predkosc¢ obrotowa rézni sie w zaleznosci od programu. W niektérych programach funkcja
ta jest niedostepna.

©)

Przycisk funkgji ,,i-time"”
Dotknijtego przycisku, aby dostosowac czas trwania prania biezgcego programu dla lewego bebna. Rézne
programy maja rézne zakresy regulacjii funkcja ta jest niedostepna w niektorych programach.

&)

Przycisk funkgji ,,Krotszy cykl”
Dotknijtego przycisku, aby skrocic¢ czas prania, a nacisniecie go ponownie spowoduje anulowanie tej funkcji.
Funkcja ta jest niedostepna w niektérych programach.

60

Przycisk funkgji ,,Plamy”
Dotknijtego przycisku, aby wybrac rézne programy usuwania plamw zaleznosci od rodzaju plamy na ubraniu.
Funkcjatajest niedostepna w niektorych programach.

%)

Przycisk funkcji ,,Dozowanie”

Przytrzymaj przycisk, a na ekranie wyswietli sie stosunek dawkowania. Im wiekszy stosunek
@ dawkowania, tym wieksza dawka. Domysinie stosunek dawkowania wynosi 100%. Jesli detergent
=" jest skoncentrowany lub mocno pienigcy, nalezy wybrac nizszy stosunek. Dostepne sg rézne rodzaje

detergentow dla poszczegolnych programow.

Funkcji automatycznego dozowania detergentu i dodatkowego detergentu nie mozna wybrac¢

jednoczesnie.

Za kazdym razem, gdy korzystasz z funkcji automatycznego dozowania, upewnij sie, ze wybrano

odpowiedni rodzaj detergentu. Odpowiednia ikona wyswietlacza zaswieci sie, informujgc o dokonaniu

wyboru. Kiedy wyswietla sie ,W¥." i ikona znika, oznacza to, ze nie zostata wybrana; gdy ikona miga,

oznaczato, ze pozostatailosc jest niewystarczajaca.

L

Przyciski programéw (3)
Wybierz program naciskajgc przycisk. Wowczas zostang wyswietlone jego ustawienia domysine.

ﬁ Przycisk ,,Blokada rodzicielska” (4)

Dtugie dotkniecie przycisku ,Blokada rodzicielska" w celu aktywacji trybu blokady po rozpoczeciu programu spowoduje,
ze przyciskifunkgjilub programow stang sie nieaktywne, z wyjgtkiem przycisku zasilania. Ponowne dtugie dotkniecie
przycisku blokady rodzicielskiej moze anulowac te funkcje.

> | | Przycisk ,,Uruchom/Wstrzymaj” (5)
Nacisnij ten przycisk, aby rozpoczag¢ cykl. Nacisnij przycisk ponownie, aby wstrzymac cykl prania.

Q Przycisk ,,Zasilanie” (6)
Witacz/wytacz pralke za pomocg tego przycisku zasilania.
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a Programy - - Komora na:

Tak \/ Mozliwos¢ wyboru, ale nie 1 Detergent
° jest to ustawienie domysine 2 Srodek zmiekczajacy
o Opcjonalne X Nie moznawybra¢ 1 2 3 3 Dodatkowy detergent
/ Nie — domysinie

-- Woda nie jest podgrzewana.

g (S " . % % o © 9 _fz
— o] = X =5 ©

- 0 ool B = Y Ownod&rl2 T | X |a | a2

g5 25 LEREZ S > =29

Program > F 222 =21 2 3 C/ By & @ s Q @ —~a
AN Smart wash 1,0 | 40 | 60 - — o olo| N N AT A x x

=0 Szyoki 103 30 —  —|olo ol NIV N x| N]x]x

B Recznii 103 60 — —|olo ol NIV N x| x]|x]|x

Q Tkaniny kolorowe 10 | -= | 30 — — oo 0 \/ \/ \/ X \/ X | X | X

<7 Ubraniadlaniemowlat | 1,0 | 40 | 90 - —Jolo ol NN N N[NV x| x

F Koszule 10 40 40| — | —|ololo[ N N[N N N Vx| x

Lewy ' @) Wirowanie 10/ |/ 800 [800|/ /] [J|x|x x|x x|x x| x
EE; @ Tkaniny jasne 1,0 | 30 | 60 — — oo 0O \/ \/ \/ \/ \/ X | X | X
B Skarpety 10 4060 — | —|ololo|l N N vV x v x x|x

Q7 Delikatne 1040 0 — | —|o olo|N x A x|V x x x

@ QOdziez sportowa 1,0 | 20 | 40 — — |O0]0O O \/ \/ \/ X \/ X | X X

L Bielizna 10040 60 — | —|olo ol NN A x| A x| x]|x

£ Piukanie 0|/ ] — — /o /J|lx x x|x| x| x x|x

&) Czyszczenie bebna / 90 | 90 — — /110l x x4 x| x x| x| x

@) Smartwash 1040 60 — | —|ololo| N[N AN]x x[A*] x|

=) Szybki 10 30 30 — | —|o ololN N AIx x A x]|x
pra. BB Odziezdazwierzat | 10 40 | 60 | — | — |0 0|0 NN A x ] x T AF x| A
wy | %@ Buciidziecigce 1004 60 — —|olo ol NIV NI x x| x|x|+
be- Aég Tkaniny mieszane 10 | 30 | 60 - — |OojO O \/ \/ \/ X | X \/ X \/
ben © Wirowanie 10/ /| /] |80 |80 |/ [/ [J|x|x x|x x|x x| x
£ Piukanie w0/ ] — — |/ lo /J|lx x x| x| x| x x|x

&) Czyszczenie bebna / 90 | 90 — — 777 ol x| x A x| x x x]|x

@) Smartwash 100 40 | 60 1000 1000/ 0o o | N N[N x  x AF[ A ¥

=0) Szybki 30 30 30 | 800 (14000 o ol N N AN x x ] x

4% Tkaniny mieszane 100] 30 | 60 | 1000 |1400| 0|00l N AN A x| x| A A A

Do | © Wirowanie 100 / | / | 1000 |1400| /) /x| x| x x| x x +]x
ny &8 Eco40-60 100 40 90 1400 |1400| 0 o o | N N A x| x A A A
be- | 3 Bawetna 100 40 | 90 | 1400 1400/ 0o o| NN AV x| x A A|A
ben Posciel 70 30 | 60 1000 (1000l 0 o o N AN NI x| x| x |+
@_ wetna 25 30 30 | 80 80|o ool N x N @ x|x|x  x

&y Piukanie 100 / /| 1000 (1000 / ol /| x x| x| x| x| x « x

&) Czyszczenie bebna / |90 | %0 — — 777 ol x| x A x| x x x]|x

1)  Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegolnych wymagan higienicznych.

2)  Zmniejszilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

3)  V*oznacza, ze wybdr jest dostepny po dostosowaniu temperatury.

Podczas prania duzych ilosci prania pralka moze wibrowac lub poruszac sig, jesli ubrania sg zwiniete.
Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.
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3.1 - Opis programoéw

Smart wash

Nowa technologia POWER CARE dziekiidealnemu potgczeniu wody i detergentu zapewnia
maksymalng pielegnacje ubran w temperaturze 40°C przy doskonatej wydajnosci prania.
Ten innowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do wydaj-
nosciirodzaju wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki. W tym programie mozna prac¢ lekko
zabrudzone tkaniny mieszane, bawetniane i syntetyczne.

Szybki

Ten program jest uzywany do uzyskania doskonatych efektow przy jednoczesnym oszcze-
dzaniu wody, energii, detergentu oraz czasu. Ta opcja umozliwia pranie w Sredniej tempe-
raturze, odpowiedniej dla lekko zabrudzonych tkanin mieszanych z bawetny i materiatow
syntetycznych. Zalecana do matych wsadow i lekko zabrudzonych przedmiotow.

Program ten nadaje sie do prania recznikéw nadajgcych sie do prania w pralce, recznikow

g] Reczniki kapielowych itp.
<3 Tkaniny Program ten jest przeznaczony do prania ciemnych ubran nadajgcych sie do prania w pral-
* Lolorowe ce.
< Ubrania dia Program ten nadaje sie do prania w pralce bawetnianych ubranek dzieciecych
niemowlat 9 jesicdop P 4 eeyen.
Program ten nadaje sie do koszul i bluzek wykonanych z bawetny, Inu, wtdkien syntetycz-
ﬁ? Koszule nych iich mieszanek. Skutecznie usuwa plamy z kotnierzykéw i mankietdw, zapobiega po-
wstawaniu zagniecer na koszulach i redukuje ich powstawanie, a takze utatwia prasowanie.
© Wirowanie Ten program tylko suszy i wiruje ubrania.

%}

Tkaniny jasne

Ten program jest odpowiedni do prania duzych ubran, ktore nie sg zbyt brudne, co moze
pomoc w wypraniu wiekszejilosci ubran.

&9 Skarpety Program ten nadaje sie do prania skarpetek nadajgcych sie do prania w pralce.
) Program ten nadaje sie do delikatnego prania jedwabiu, tkanin z wtdkien chemicznych
Q7 Delikatne - , . ) .
i innych ubran nadajacych sie do prania w pralce.
Gy SSVZ;Z spor- Program ten nadaje sie do prania odziezy sportowej nadajgcej sie do prania w pralce.
% Bielizna Program ten nadaje sie do prania bawetnianej bielizny w pralce.
& Ptukanie Program ten nadaje sie do ptukania i wirowania ubrar nadajgcych sie do prania w pralce.

@

Czyszczenie
bebna

Ten program stuzy do przeprowadzenia samooczyszczania pralki. Zalecamy samoczysz-
czenie bebna po 50-krotnym uzyciu pralki. Podczas korzystania z tego programu nie nalezy
dodawac zadnego detergentu do ubran ani srodka do czyszczenia pralki.

%%% Zovjzzzqsla Program ten nadaje sie do prania odziezy dla zwierzat, ktorg mozna pra¢ w pralce.
Buciki dzie- o ) S o
% ciece Program ten nadaje sie do prania w pralce bucikéw dzieciecych.
By Tkaniny Program ten nadaje sie do prania lekko zabrudzonych ubran mieszanych, bawetnianych
mieszane i syntetycznych.
Program ECO 40-60 umozliwia pranie normalnie zabrudzonej bielizny bawetnianej w tem-
s ECo40-60 peraturze od 40°C do 60°C w tym samym cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oce-
niania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktow).
Program ten nadaje sie do prania kolorowej odziezy bawetnianej w temperaturze 40°C lub
do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosci odziezy bawetnianej w temperaturze 90°C.
¢ Bawetna . ) ; ) - )
Koncowe wirowanie odbywa sie z maksymalna predkoscig, co zapewnia doskonaty efekt
odwodnienia.
Posciel Program ten nadaje sie do prania tekstyliow domowych itp. w pralce.
@ Wetna Program ten nadaje sie do prania odziezy wetnianej w pralce.
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n Codzienne uzytkowanie

» Podfacz pralke do zasilania i przytgcza wodnego (rys. 4.1a-4.1b)

« Przygotuj pranie (rys. 4.1c): posortuj ubrania wedtug rodzaju tkaniny
(bawetna, tkaniny syntetyczne, wetna, jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia.
Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych.
Oproéznij kieszenie z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty
ozdobne.

« Napetnijurzadzenie: wtdz pranie sztuka po sztuce. Nie przecigzaj. Zwrde
uwage na rozne maksymalne obcigzenie w zaleznosci od programow!
Praktyczna zasada maksymalnego obcigzenia: Zachowaj 15 cmn migedzy
tadunkiem a gorna czescig bebna. Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig,
ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

» Wybierz detergent i Srodek zmigkczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do
odpowiednich przegrodek szuflady. Zamknij szuflade.

1. Aby otworzyc szuflade dozownika, nacisnij obie strony uchwytu.

2. Wsyp odpowiedni $rodek piorgcy do odpowiednich przegrodek
(rys.4.1d). Przed dodaniem srodka piorgcego nalezy wiaczy¢ zasilanie.
Po ustyszeniu sygnatu dzwiekowego nalezy natychmiast przerwac
dodawanie ptynu inie przekraczac linii MAX. Do 1,5 | mozna dodac
detergent, do 11srodek zmiekczajacy, a do 0,5 | dodatkowy detergent.

3. Delikatnie wsun szuflade.

4.1d

Postepuj zgodnie z instrukcjg na opakowaniu detergentu

« Nie nalezy naduzywa¢ detergentu ani srodka zmiekczajgcego. Odziez puchowa i wierzchnia nie
powinna byc¢ prana ze srodkiem zmigkczajgcym.

« Zaleca sie stosowanie detergentu niepienigcego lub niskopienigcego oraz dodatkowej ilosci
detergentu. Do prania tkanin wetnianych, kurtek puchowych iinnych artykutow odziezowych
nalezy uzywac specjalnego detergentu do prania.

@ U « Zaleca sie stosowanie rzadszego srodka zmiekczajacego. W przypadku gestych srodkow
zmiekczajgcych nalezy je najpierw rozcienczy¢ w stosunku 1:1 przed wlaniem do pojemnika na
srodek zmiekczajacy.

« Kategorycznie zabrania sie wsypywania proszku do prania, zelu do prania lub tabletek do prania
do otworu wlotowego detergentu, aby unikngc¢ uszkodzenia pralki.

« Zalecenia dotyczace rodzaju detergentow sg odpowiednie dla réznych temperatur prania. Zapoznaj
sie z instrukcja detergentu (patrz takze ,Wybor detergentu” i ,Dodawanie detergentu” w Instrukcji
obstugi).

« Wybierz program: aby uzyskac najlepsze rezultaty prania, nalezy wybra¢ program dostosowany do stopnia
zabrudzeniairodzaju prania. Dotknij przyciskow programu, aby wybrac wiasciwy program. Wyswietlane sg ustawienia
domysine.

« Wybierz wymagane opcje i ustawienia; patrz Panel sterowania.

+ Abyrozpoczac, dotknij przycisku ,Uruchom/Wstrzymaj".

+ Aby przerwac trwajgcy program, nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj". Dioda LED nad przyciskiem zacznie
migac. Nacisnij go ponownie, aby wznowi¢ dziatanie.

« Aby anulowac uruchomiony program i wszystkie jego indywidualne ustawienia:

1. Dotknij przycisku ,Uruchom/Wstrzymaj", aby przerwac trwajgcy program.
2. Wybierz program ,©) Wirowanie" w celu odpompowania wody.
3. Po zamknigciu programu i ponownym uruchomieniu urzgdzenia wybierz nowy program i uruchom go.

+ Nakoniec cyklu programu wyswietla si¢ Keniec. Urzadzenie wytgcza sig automatycznie. Wyjmij ostroznie, aby zapobiec
dalszemu gnieceniu. Zamknij doptyw wody. Odtgcz przewod zasilajgcy. Otworz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu
wilgociizapachow. Pozostaw otwarte, gdy urzadzenie nie jest uzywane. Mate sztuki prania tatwo przyczepiaja sie
do scianek po szybkim suszeniu wahadtowym; podczas otwierania drzwinalezy na nie zwrdcic uwage.
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« Wiaczanie lub wytaczanie sygnatu dzwigkowego: w razie potrzeby mozna
wytgczyc¢ sygnat akustyczny:

+ Wtrybie czuwania, w dowolnym programie, dotknij jednoczesnie przyciskow
.(& Opoznienie startu + €8 Srodek zmiekczajacy” przez 3 sekundy. Sygnat
dzwiekowy zostanie aktywowany, a na ekranie pojawi sie komunikat ,WE.".
Aby wytgczyc brzeczyk, nacisnij te dwa przyciskijednoczesnie i przytrzymaj
przez 3 sekundy. Na ekranie pojawi sie komunikat "WYE.".

E Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogolne czyszczenie urzadzenia

« Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementow gumowych uzywaj miekkiej
szmatki z ptynem mydlanym.

« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2a 5.2b

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czys¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli urzadzenie:
« Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

« Wydaje nietypowy hatas podczas pracy.

Ryzyko oparzenia!
: Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo goracal
1
& OSTRZEZENIE! Przed jakakolwiek czynnoscig upewnij sie, ze woda
ostygta.

1. Wytacziodtacz pralke (rys. 5.2a).

Nacisnij i otworz drzwiczki filtra (rys. 5.2b).

3. Przygotuj ptaski pojemnik, w ktérym bedziesz mogt zebrac przelewajaca sie
wode (rys. 5.2¢). Moga to by¢ duze iloscil

4. Wyciagnij waz odptywowy iprzytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem

(rys.5.2¢).

Wyjmij korek uszczelniajacy z weza odptywowego (rys. 5.2¢).

Po catkowitym oproznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go z powrotem do urzadzenia.

Odkrec i wyjmij w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara filtr pompy (rys. 5.2e).

Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f).

. Ostroznie oczysci¢ filtr pompy, np. pod biezacg woda (rys. 5.2g).

10. Doktadnie go zamocuj (rys. 5.2h).

11. Zamknij drzwiczki filtra.

N

©®~N o,

5.3 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czesci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebnai rowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczgcego niezawierajgcego chlorkéw, aby usung¢ plamy rdzy. Przestrzegaj wskazdwek
ostrzegawczych producenta srodka czyszczgcego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotéw ani wetny stalowej.

« Po zakonczeniu tej procedury otworz drzwi, recznikiem wyczysc plamy i piane wokét uszezelkii utrzymuj wewnetrzng
i zewnetrzna strone uszczelkiw czystosci.

Pobierz i przeczytaj cata instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat pielegnacji

i konserwacji
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RO
[ 1. | Instalare

OPTIONAL: Instalarea suporturilor pentru reducerea zgomotului
(consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - Demontarea suruburilor de transport

Protectia de transport de pe partea din spate este conceputa pentru fixarea

componentelor antivibratii in interiorul aparatului in timpul transportului, pentru

a preveni deteriorarea interioara. Toate elementele (T1,T2,T3, T4, T5, T6si T7,

Fig. 1.1a) trebuie indepartate Inainte de utilizare.

1. Scoatetitoate cele 3 tije pentru transport (T1, T6, T7) sicele 4 suruburi pentru

transport (T2-T5) (Fig. 1.1b).

2. Astupati orificiile cu capacele de protectie (Fig. 1.1c).

1.2 - Nivelati aparatul

Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitionare perfect orizontala.

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei

Fixati corespunzator furtunul de evacuare la instalatia de evacuare. Furtunul

trebuie sa ajunga la un moment dat la o inaltime cuprinsa intre 80 si 100 cm

deasupra liniei de jos a aparatului.

Sunt posibile urmatoarele variante de conectare:

1.3.1 Furtun de evacuare conectat la chiuveta

« Agatati furtunul de scurgere cu suportul in U deasupra marginii unei chiuvete
de dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

« Asigurati suportul in U impotriva alunecarii.

1.3.2 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie s fie de
minimum 40 mm.

« Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata.

« Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).

1.3.3 Furtun de evacuare conectat la racordul chiuvetei

« Racordul trebuie sé fie situat deasupra sifonului.

« Racordul pentru furtun este de obicei inchis cu un dop (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

- Fixatifurtunul de scurgere cu o clema.

ATENTIE!

« Furtunul de scurgere nu trebuie sé fie scufundat in apa, trebuie sé fie bine fixat
si sa nu prezinte scurgeri. Daca furtunul de scurgere este asezat pe sol sau
dacé teava se afla la o indltime mai mica de 80 cm, masina de spalat se va goli
continuu in timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

« Furtunul de evacuare nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati
serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordul la apa
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.

1l.4a

1.4b

1. Conectati furtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a). Strangeti manual imbinarea cu

suruburi.
2. Celalalt capat se conecteazala unrobinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b).
1.5 - Racordarea la reteaua electrica
Inainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare;

« prizade alimentare este legatd la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul sipriza de alimentare sunt strict conforme.
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1 Afisaj 4 Butonul de blocare comenzi 7 Butonul ,Tambur superior si

2 Butoane de functie 5 Butonul ,Pornire/Pauza” inferior”
3 Butoane de program 6 Butonul,Pornire”
Afisaj (1)
Pe afisaj apar urmatoarele informatii:
+ Timp de spalare + Avertisment de « Amanarea oreide « Blocarea usii
« Coduride eroare si deschidere a usii finalizare
informatii de service « Blocare comenzi

Butoane de functie (2)

Butoanele de functie permit optiuni suplimentare in programul selectat, inainte de inceperea programului. Se afiseaza
indicatorii corespunzatori.

Prin oprirea aparatului sau prin setarea unui nou program, sunt afisate toate optiunile.

Daca un buton are mai multe optiuni, optiunea doritd poate fi selectata prin apasarea succesiva a butonului.

Daca atingetibutoanele, atuncicand lumina este slaba, functia nu este selectata: cand lumina este puternica, functia
este selectata.

Setari din fabrica
@ Nota Pentrua obtine cele maibune rezultate in fiecare program, Candy a definit setarile implicite specifice.
Daca nu exista cerinte speciale, se recomanda setarea implicita.

@ Butonul functiei ,intarziere”
Atingeti acest buton pentru a porni programul cu o anumita intarziere. Amanarea sfarsitului programului
poate fi marita in trepte de 30 de minute, de la O la 24 de ore (timpul de finalizare va fi mai mare decat
timpul programului initial). De exemplu, afisajul 6:30 inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi peste 6
ore si 30 de minute. Atingetibutonul, >||" pentru a activaintarzierea. Aceasta functie nu este disponibila
n unele programe.

i, Butonul de functie ,,Extra clatire”
= Atingeti acest buton pentru a clati rufele mai intens cu apa proaspata. Acest program este recomandat
pentru persoanele cu pielea sensibild. Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selecta intre zero
sitrei cicluri suplimentare. Acestea apar pe afisaj ca P--0/P--1/P--2/P--3. Numarul de clatiri selectabile variaza
pentru fiecare program, iar aceasta functie nu este disponibila in unele programe.

Butonul de functie ,Temp.”
& Atingeti acest buton pentru a afisa temperatura corespunzatoare. Daca se selecteaza ,~°C", apa nu va fi
incalzita.
Butonul functiei ,,Igiena”
@ Atingeti acest buton pentru a dezinfecta hainele in timpul procesului de spélare pentru tamburul din stanga.
Aceasta functie nu este disponibild in unele programe.
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Butonul functiei ,Viteza de centrifugare”

Atingetiacest buton pentrua modifica sau deselecta viteza de centrifugare a programului pentru tamburul
inferior. Daca nu se aprinde nicio lumina si se afiseaza ,0", aparatul nu centrifugheaza. Viteza maxima de
rotatie selectabila variaza in functie de program, iar aceasta functie nu este disponibila in unele programe.

©)

Butonul functiei ,,i-time"”
Atingeti acest buton pentru a regla durata de spalare a programului curent pentru tamburul din stanga.
Diferitele programe au diferite intervale reglabile, iar aceasta functie nu este disponibild in unele programe.

&)

Buton functiei, Curatare rapida”
Atingeti acest buton pentru a scurta timpul de spalare, apoi apasati-I din nou pentru a anula aceasta functie.
Aceasta functie nu este disponibila in unele programe.

60

Butonul functiei ,Pete”
Atingetiacest buton pentru a selecta diferite programe de indepartare a petelor in functie de tipul de pete
de pe haine. Aceasta functie nu este disponibila in unele programe.

%)

@ Buton functiei ,,Dozare”
Atingeti continuu butonul,iar raportul de dozare va fi afisat pe ecran. Cu cat raportul de dozare este
@ mai mare, cu atat cantitatea de dozare este mai mare. In mod implicit, raportul de dozare este de
=" 100%. Atunci cand detergentul este concentrat sau cu spuma mare, trebuie ales un raport mai mic.
Tipurile de detergenti disponibile variaza in functie de program.
Functia de dozare automatd pentru detergent sidetergent suplimentar nu poate fi selectata simultan.
De fiecare data cand utilizati functia de dozare automata, asigurati-va ca a fost selectat tipul de
detergent necesar. Pictograma corespunzatoare de pe afisaj se aprinde pentru a indica selectia.
Atunci cand se afiseaza ,0FF" si pictograma dispare, inseamna ca nu este selectatd; atunci cand
pictograma lumineaza intermitent inseamna ca a ramas o cantitatea insuficienta.

L

Butoane de program (3)
Apésati pentru a selecta programul; se vor afisa setarile implicite ale acestuia.

p Butonul ,,Blocare comenzi” (4)

Laatingerea prelungita a butonului ,Blocare comenzi” pentru a activa modul de blocare a comenzilor dupainceperea
programului, butonul de functii sau programe este dezactivat; doar butonul de pornire este activ. Apasarea prelungita
a butonului de blocare comenzi poate anula functia.

> | | Butonul ,,Pornire/Pauza” (5)
Apasati acest buton pentru a porni un ciclu. Apasati din nou butonul pentru a pune pe pauza ciclul de spalare.

Q Butonul ,,Pornire” (6)
Porniti/opriti aparatul prin intermediul acestui buton de pornire.
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a Programe

Compartiment de detergent
pentru:

® Da \/ Selectabil, dar nuimplicit
O Optionale X Nuse poate selecta 1 Detergent
2 Balsam
[ Nu — implicit 1.2 3 3 Detergent extra
-- Apanuesteincalzita.
[} wl 9
g £ ¢ | g ﬁ E g § £ b 2 203 &> 0°¢8

Program (g g = =S Luj 8 <Z( 12 3 @ b+’ & @ @’ Q @ :_E’g
@ Srart wash 1040 60 — | — oo o NN NI A ATV x| x
=9 Repid 10 3 30| — — oo ol N NI NI x N[V x x
Q] Prosoape 1,0 | 30 | 60 - - o/ 0|0 \/ \/ \/ X \/ X | X | X
Us Colorate 10 | -= | 30 - — |o]o]o \/ \/ \/ X \/ X | X X
G Articolebebelusi | 10 | 40 90| — | — |olo o NN NI N[NV x| x
I camasi 1040 40| — | — |ololo| N V][N N vV V| x| x

Tambur ©) Centrifugare 10| / / 1800 | 800 |/ |/ [J|x x| x| x| x|x | %xX|x

stainga | % Albe 1003 60 — | — o ol olN NIANIA A x| x| x
B Sosete 10040 60 — | — o ool N NI AN Ix A x| x| x
Q7 Testuridelicate | 10 | 40 | 40 — | — |o oo N | x N x | x]|x]|x
Gy 'S”;Z:fmémmte 10020 40 — | — oo o|N AV N x v x x x
L Lenjerieintma | 10 | 40 60 — — |o oo | N N[ AN[ x| x x x
&y Clatire 10 [/ ] = = |/Jlol/|x|x|x x x x| x|x
& Curstaretambur| [ | 90 | 90 | — — 1/ ] ol x| x Alx|x x| x|x
@) Smartwash 10 | 40 | 60 | — —Jo olol N NI x x| x |[*
=) Rapid 10 303 — | — o ooV AV x x| x| x

Imbracaminte

2% pentruanimale | 1,0 40 | 60 | — —Jo ool N N A x x| x A

Tambur ﬁwigﬁgnrgianrtllse

dreapta © pentru bebelusi 1040 60| = —|°|°]° \/ \/ \/ X | x| x| % \/
4oy Mixte 10 30 60 — — |ololo| N N[N x x v x|
©) Centrifugare 10/ /] 80 80|/ [/ []|x|x | x| x x|x x| x
&y Clatire w0 /] = — /o /| x| x| x| x x|x x|x
& Curataretambur| / | 90 90 @ — — |7 /ol x x| Al x x x x| x
@) Smart wash 100] 40 60 [ 1000 1000 |0 o o |V [V | A x  x A*| A [*
=) Rapid 50 30 30 800 14000 o o | N[NV N x| x ||| x
Ly Mixte 100 30 60 | 1000 1400 | 0o o N AN N x| x| A A
© Centrifugare 1000 / |/ 1000|1400/ [ ]| x x| x| x| x x| | x

Tambur | £8 Eco 40-60 00| 40 | 90 1400 1400 |0 o o | N N N x| x ¥

inferior | €3y Bumbac 100 40 | 90 1400 1400 [0 o o | N | N N x x A+
Lenjeriedepat | 70 | 30 | 60 | 1000 1000 | o o o | N | N N x| x| x A A
@ Lans 253030 80 80 |0 o ol N|x v x| x| x|+]|x
&y Clatire 100 / |/ 1001000 /1ol /| x x| x| x| x x|+ x
&y Curataretambur| / | 90 90 @ — — 1/ ol x| x A lx|x x| x|x

1) Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.

2)  Reduceticantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3)  V*indica faptul ca selectia este disponibila dupé reglarea temperaturii.

Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele sunt infasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila.
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3.1 - Descrierea programelor

Noua tehnologie Power Care, printr-un amestec perfect de apa si detergent, garanteaza
o ingrijire maxima a hainelor dumneavoastra, la o temperatura de 40 °C, cu o performan-
ta perfectd de spalare. Acest program inovator are capacitatea de a adapta automat

Ay Smart wash

& Smartwas actiunea de curatare la capacitatea si tipologia incarcaturii pentru cele mai bune rezultate
fard nicio grija. Acest program poate spala rufe amestecate usor murdare din bumbac si
materiale sintetice.
Acest program poate fi utilizat pentru a obtine rezultate in timp ce economisiti ap3,

_ ) energie, detergent si timp. Aceasta optiune spala la o temperatura medie, potrivita pentru

= Rapid . ’ : A A
rufele mixte din bumbac si materiale sintetice, usor murdare. Recomandat pentru incarca-
turi mici si articole usor murdare.

Q] Prosoape Acest program este potrivit pentru prosoape lavabile la masing, prosoape de baie etc.

(s Colorate Acest program este potrivit pentru hainele de culoare inchisa, care pot fi spalate la masina.

@ Articole be- Acest program este potrivit pentru hainele de bumbac pentru bebelusi, articole ce se

belusi spald la masina.

Acest program este potrivit pentru camasi sau bluze din bumbac, in, fibre sintetice si

ﬁ? Camasi amestecurile lor; poate curata eficient petele de pe gulere simansete, preveni sireduce
sifonarea camasilor si poate simplifica procesul de célcare.

© Centrifugare Acest program doar deshidrateaza si centrifugheaza hainele.

& Abe Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor mari care nu sunt prea murdare,

< poate ajuta la spalarea unei cantitati mai mari de haine.
Jw Sosete Acest program este potrivit pentru sosetele lavabile la masina.
Q7 Tesaturideli- Acest program este potrivit pentru spalarea delicata a mataseilavabile la masing, a fibrelor
cate chimice si a altor articole de imbracaminte.

Imbracaminte
sport

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor sport care pot fi spalate la masina.

Lenjerie intima

Acest program este potrivit pentru lenjeria intima din bumbac lavabild la masina.

¢/ @ ©

Clatire

Acest program este potrivit pentru clatirea si uscarea rufelor care pot fi spélate la masina.

@

Curatare
tambur

Acest program poate efectua curatarea automata a masinii de spalat. Va recomandam o
curatare automata a tamburului dupa ce ati folosit masina de spalat de 50 de ori. Atunci
cand utilizati acest program, nu utilizati detergent de rufe sau detergent pentru masina.

Imbracaminte
pentru animale
de companie

Acest program este potrivit pentru articolele de imbracaminte pentru animale de compa-
nie, articole ce pot fi spalate la masina.

Incaltaminte
pentru bebelusi

Acest program este potrivit pentru incaltdminte bebelusilor, articole ce pot fispalatila
masing.

& & &

Mixte

Acest program este potrivit pentru rufe mixte usor murdare din bumbac si materiale
sintetice.

40-60

Eco 40-60

Programul ECO 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se

pot spalat conform declaratieila 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program
este utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse

ecologice).

®

Bumbac

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau
pentru a asigura cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente, din
bumbac, la 90 °C. Centrifugarea finald se face la viteza maxima, ceea ce asigura o indepar-
tare excelentad a apei.

Lenjerie de pat

Acest program este potrivit pentru textilele de uz casnic lavabile la masina etc.

LB

Lana
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n Utilizarea zilnica

« Conectati masina de spalat la o sursa de alimentare si la un racord de apa
(Fig. 4.1a-4.1b).

« Pregatiti rufele (Fig. 4.1c): sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, materiale
sintetice, 1ana sau matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de
pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele
de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

. Incércati aparatul: introduceti rufele pe rand, una cate una. Nu supraincarcati. Aveti
in vedere incarcatura maxima diferita in functie de program! Regula de baza pentru
incarcatura maxima: Lasati un spatiu de 15 cmintre incarcatura si partea superioara
atamburului. Inchideti usa cu grija. Asigurati-v& ca nu se prinde nicio rufé in usa.

+ Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in
compartimentele corecte ale sertarului. Inchideti sertarul.

1. Apasati ambele parti ale manerului pentru a deschide sertarul
dozatorului.

2. Introduceti produsul de spalare necesar in compartimentele
corespunzatoare (Fig. 4.1d). Va rugam sa porniti butonul de alimentare
inainte de a adauga produsul de spalare. Va rugam sa opriti imediat
adaugarea lichidului atunci cand auziti semnalul sonor si sa nu depasiti
linia MAX. Detergentul poate fi adaugat pana la 1,5 I, balsamul pana la
11, iar detergentul suplimentar panala 0,5 I.

3. Impingeti usor sertarul inapoi.

4.1d

Urmati instructiunile de pe ambalajul detergentului.

« Nufolositi detergent sau balsam in exces; pentru hainele de puf sihainele de exterior nu trebuie sa
foloseasca balsam.

» Serecomanda utilizarea detergentului fara bule sau cu spuma redusa si a detergentului suplimentar.
Atunci cand spalati tesaturi din 1ana, jachete din puf si alte articole de imbracédminte, folositi un
detergent special pentru rufe.

@ Nota . Serecomanda utilizarea unui balsam mai subtire. Pentru balsamurile de rufe groase, diluati-le mai
intaila un raport de 1:1 inainte de a le turnain sertarul pentru balsam.

» Este strict interzis sa introduceti detergent pulbere sau tablete de rufe in orificiul de admisie a
detergentului pentru a evita deteriorarea masinii de spalat.

« Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi de spalare,
consultatimanualul detergentului (consultati ,Selectarea detergentului” si, Adaugarea detergentului”
din manualul de utilizare).

+ Selectatiun program: pentru a obtine cele mai bune rezultate de spalare, selectati un program care se potriveste
gradului de murdarie si tipului de rufe. Atingeti butoanele de program pentru a selecta programul potrivit. Sunt
afisate setarile implicite.

+ Selectati optiunile si setarile necesare; consultati Panoul de control.

+ Atingetibutonul ,,Pornire/Pauza” pentru a incepe.

+ Pentruaintrerupe un programin desfasurare, apasati ,Pornire/Pauza”; LED-ul de deasupra butonului lumineaza
intermitent. Apasati-ldin nou pentru a relua functionarea.

« Pentru aanula un program in desfasurare si toate setarile individuale ale acestuia:

1. Atingetibutonul ,Pornire/Pauza” pentru a intrerupe programul in desfasurare.
2. Selectatiprogramul @) Centrifugare” pentru a scurge apa.
3. Dupainchiderea programului pentru a reporni aparatul, selectati un nou program si porniti-|.

« Lasfarsitul ciclului unui program se afiseaza ,Sfdrsit" Aparatul se opreste automat. Scoateti grija pentru a preveni
sifonarea. Inchidetialimentarea cu apa. Deconectati cablul de alimentare. Deschideti usa pentru a preveni formarea
umiditatii simirosurilor. Lasati usa deschisa atunci cand nu utilizati aparatul. Hainele mici se pot prinde usor de perete
dupé uscarea prin centrifugarea la mare viteza. Nu uitati de ele atunci cand deschideti usa pentru a scoate hainele.

« Activarea sau dezactivarea semnalului sonor: semnalul acustic poate fi deselectat daca este necesar:

« Inmodul de asteptare, in cadrul oricarui program, atingeti simultan butoanele (& Intarziere + €8 Balsam" timp
de 3s. Semnalul acustic va fiactivat, iar pe ecran se afiseaza ,0N". Atingeti aceste doua butoane simultan din nou
timp de 3 secunde pentru a opri soneria, ecranul afiseaza ,0FF".

113

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 113 13/11/2025 10:21:34



ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii si
componentele din cauciuc.

« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei

Curatatifiltrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul:
« Apanuse scurge.

« Nu centrifugheaza.

« Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii

Risc de oparire!
& AVERTISMENT! Apa dinfiltrul pompei poate fifoarte fierbinte!l inainte
de orice operatiune, asigurati-va ca apa s-a racit.

1. Opriti si scoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).
Impingeti si deschideti usa filtrului (Fig. 5.2b).

3. Asezatiun recipient plat pentru a colecta apa care se revarsa (Fig.5.2c). Ar
putea fi cantitati mari.

4. Trageti furtunul de scurgere in afara si tineti capatul acestuia deasupra
recipientului (Fig. 5.2¢).

5. Scoateti dopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

6. Dupa golirea completd, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-I
napoi In masina.

7. Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. 5.2e).

8. Indepartati contaminantii simurdaria (Fig. 5.2f).

9. Curataticugrijafiltrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.2g).

10. Puneti-Ila loc sifixati-l bine (Fig. 5.2h).

11. Inchideti usa filtrului.

5.3 - Curatarea tamburului

5.2a

- Indepartati obiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si
din canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.
« Pentruindepartarea petelor de rugina, folositi un detergent fara clor. Respectati indicatiile de avertizare ale

producatorului agentului de curatare.
« Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

« Dupa procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati

curat interiorul si exteriorul garniturii.

Descarcati si cititi online manualul complet de utilizare, pentru mai multe detalii despre ingrijire siintretinere.
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SK
(1. | mtoiics 8

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pouzivatela.)

1.1 - Odmontujte prepravné skrutky

Prepravné chranic¢e na zadnej strane su uréené na upnutie antivibracnych

komponentov vnutri spotrebica pocas prepravy, aby sa zabranilo poskodeniu

vnutra spotrebica. VSetky prvky (T1,T2,T3,T4,T5,T6aT7,0br. 1.1a) musia byt

pred pouzitim odstranené.

1. Odstrante vsetky 3 prepravnétyce (T1,T6, T7)a 4 prepravné skrutky (T2-T5)
(obr. 1.1b).

2. Do otvorov vsurite zaslepovacie zatky (obr. 1.1c¢).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vsetky nozi¢ky, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut

vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica tUsti do umyvadla

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou velkostou
(obr. 1.3a).

« Drziak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

< Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusnovacim otvorom musi byt
minimalne 40 mm.

« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatoc¢ne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla A

« Spojmusibyt nad sifénom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby sa
zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢).

« Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

1l.4a 1.4b

POZOR!
« Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne

upevnena a bez unikov. Ak je odtokova hadica umiestnena na zemi, alebo ak Q

)

je potrubie vo vyske menej ako 80 cm, pracka sa pocas naplfiania nepretrite
vypusta (sifénovy jav).

« Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte
popredajny servis.

1.4 - Pripojka cerstvej vody

Uistite sa, Ze sU vlozené tesnenia.

1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a). Ru¢ne utiahnite skrutkovy spoj.
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojenie

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predlzovaci kabel;
« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.
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E Ovladaci panel

1 Displej 4 Tlacidlo detskejpoistky 6 Tlacidlo ,Elektricke 7 Tlacidlo ,Horny a
2 Funke¢né tlacidla 5 Tlac¢idlo ,Start/Pauza” napajanie” spodny bubon”
3 Programoveé tlacidla

Displej (1)

Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

« Doba prania « Upozornenie na otvorenie dverf « Detska poistka

« Koédy chyb aservisnéinformacie  « Oneskorenie ukoncenia « Zamknutie dverf

Funkéné tlacidla (2)

Funkéné tlacidla umoznuju pred spustenim programu vybrat pre dany program dalSie moznosti. Zobrazia sa prislusné
indikatory.

Vypnutim spotrebic¢a alebo nastavenim nového programu sa zobrazia vsetky moznosti.

Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moznosti, pozadovani moznost je mozné zvolit postupnym stla¢anim tlacidla.
Dotykom tlacidiel, kedje tlacidlo stimené, sa funkcia neaktivuje. Ked'svietijasne, funkcia je aktivovana.

Nastavenia z vyroby
@ . Ak chcete dosiahnut v ramci kazdeho programu o najlepsie vysledky, vyuzite dobre definované
Poznamka ., ~ . )
Specifické predvolené nastavenia Candy.
Ak nemate ziadne Specidlne poziadavky, odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.

@ Funkéné tlacidlo ,,Oneskorenie” y
Stlac¢enim tohto tlacidla sa da nastavit oneskorenie spustenia programu. Casové oneskorenie ukoncenia
programu sa méze predizit v krokoch 30 minut, 0— 24 hodin (¢as ukoncenia bude neskér nez pévodny cas
programu). Napriklad zobrazenie vypnutia 6:30 znamena, ze cyklus programu sa ukonci o 6 hodin a 30 minut.
Dotknite satla¢idla >|| na aktivaciu oneskorenia. Tato funkcia nie je dostupna v niektorych programoch.

i, Funkénétladidlo ,Pridavné plakanie”
= Stlacenim tohto tlacidla sa bielizer vyplaka intenzivnejsie ¢istou vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou
pokozkou. Postupnym dotykanim tlacidla mdzete vybrat nulu az tri dalsie cykly plékania. Zobrazia sa
na displeji ako P--0/P--1/P--2/P--3. Pocet volitelnych plakani sa lisi pre kazdy program a tato funkcia nie je v
niektorych programoch dostupna.

Funkéné tlacidlo , Teplota”
Dotykom tohto tlacidla zobrazite prislusnu teplotu. Ak je zvolend moznost --°C, voda sa nebude ohrievat.

Funkcia ,Hygienicky”
Dotykom tohto tlacidla dezinfikujete oblecenie pocas prania v lavom bubne. Tato funkcia nie je dostupna
v niektorych programoch.

G &

Tlacidlo funkcie ,,Rychlost odstredovania”

Dotykom tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber rychlosti programu odstredovania v spodnom bubne.
Ak sa nerozsvieti ziadna kontrolka a na displeji sa zobrazi 0", spotrebi¢ nebude odstredovat. Maximalna
volitelna rychlost otacania salisi pre kazdy program a tato funkcia nie je v niektorych programoch dostupna.

©)
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Funkéné tlacidlo ,,i-time”
Dotykom tohto tlacidla upravite trvanie prania aktualneho programu pre lavy bubon. R6zne programy maju
rozne nastavitelné rozsahy a tato funkcia nie je v niektorych programoch dostupna.

CO

Tlacidlo funkcie ,,Rychle Cistenie”
Dotykom tohto tlacidla skratite ¢as prania a opatovnym stla¢enim tuto funkciu zrusite. Tato funkcia nie je
dostupna v niektorych programoch.

60

Funkéné tlaéidlo ,, Skvrny”
Dotykom tohto tlacidla si m&zete vybrat rézne programy na odstrafiovanie skvin podla typu sSkvrny na
obleceni. Tato funkcia nie je dostupna v niektorych programoch.

%

Tlac¢idlo funkcie ,,Davkovanie”

Podrzanim tlacidla sa na obrazovke zobrazi davkovaci pomer. Cim vacsije davkovaci pomer, tym vacsie
@ je davkované mnozstvo. Predvoleny davkovaci pomer je 100 %. Ak je praci prostriedok koncentrovany
=" alebo mé&vysoku penivost, mal by sa zvolit niz&i pomer. Druhy pracich prostriedkov dostupnych pre

rozne programy sa lisia.

Funkciu automatického davkovania pracieho prostriedku a extra pracieho prostriedku nie je mozné

zvolit sucasne.

Pri kazdom pouziti funkcie automatického déavkovania sa uistite, Ze ste vybrali pozadovany typ

pracieho prostriedku. Prislusna ikona na displeji sa rozsvieti, aby signalizovala vyber. Ked'sa zobrazi

JWYPNUTE' aikona zmizne, znamena to, ze nie je vybrana. Ked'ikona blikd, znamenato, ze zostavajuce

mnozstvo je nedostatocné.

[P

Programové tlacidla (3)
Stlacenim zvolte program, zobrazia sa jeho predvolené nastavenia.

p Tlacidlo ,,Detskej poistky*” (4)

Dlhym stlacenim tlacidla ,Detska poistka" aktivujete rezim detskej poistky po spusteni programu, tlacidla funkcif
alebo programov nebudu uc¢inné, okrem tlacidla elektrického napajania. Dihym opatovnym stlacenim tlacidla detskej
poistky mozete funkciu zrusit.

>l tlacidlo ,Start/Pauza” (5)
Stlacenim tohto tlacidla spustite cyklus. Opatovnym stla¢enim tlacidla cyklus prania pozastavite.

O Tlaéidlo ,.Elektrické napajanie” (6)
Spotrebi¢ zapnite/vypnite tymto tlacidlom elektrického napéjania.
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3. [z

® Ano \/ Volitelné, ale nie predvolené
o Volitelné X Nedasavybrat
/ Nie — Predvolen¢

-- Voda sa nezohrieva.

Priehradka na praci prostriedok:
1 Praci prostriedok

2 Avivaz

3 Extra praci prostriedok

w o

o solool 23 ¢ iLJ T T T,
: bz2288 ¢ IR
§ ZEZE Q¥ § £825 2 5 5 853
2 29 % g é E g O da Ll T TS| & &0
Program § E)@ <Z( ﬁ % 8 <Z( 1 2 3 8 \:+’ @ @ @’ @ @ :_SQ
&) Smart wash 10 | 40 | 60 — — oo |0 \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=) Rychly 10 3030 — | —|ololo| N V|V x| v V]x]x
B Uteraky 10 30 60 — | — oo ol N N AV x vV x x|x
g Farebné 10 - 30 —  — oo ol N N N[ x| x]x]x
¢ Detskabielizen | 10| 40 | 90| —  — |o ool N N[N A][A[F x x
B Kosele 10 40 40 — | — o o ol NI AN NI ANTA I x| x
Lavy ©) Odstredovanie | 10 | [ / 180 80 |/ [/ |/ |x |  x x x| x| x|x X
bubon | Biele 10 3 60 — | — |ololo| N N N A A x]x]x
B Ponoiky 10 40 | 60 | — | — |o]olo| N vV NI x| ] x][x]|x
Q7 Jemné 10| 40 | 40 | — —Jololol N x N Ix|+ x x| x
& ?g;retov‘é ety 20 a0 — | —|olo of NN AV Ix A x x x
L4 Spodnabielizen | 1,0 40 | 60 | —  — |ololo| N[ NIV x N x| x| x
&Y Plakanie 10 / / — — |/ ol /|l x| x x| x| x x| x| x
@/ Cistenie bubna / 90 | 90 — — /1] ol x| x \/ X | X | X | X | X
AN Smart wash 1,0 | 40 | 60 | — —lo o ol N AN x x| x A
=9 Rychly 100330 — | —|olololN NI NIx|x x| x
g Jecpedomicel 1o w0 60 — | — o oo V|V Vx| x A* x|
Pravy & Detskaobuv 10 40 60 —  — |ololof N VN V] x x| x x|+
bubon T Jey Mix 10 30 60 —  — |olojofN N N[x x x|+
©) Odstredovanie | 10 | [ / 180 8o |/ /) |Ix | x x x| x| x|x | x
£ Plakanie 0 / /] = =/ o /J|x| x| x| x| x x x| x
& Cistenie bubna / 19 | 90 | — — |77 ol x x A lx|x x| x| x
@) Smart wash 100] 40 60 1000 1000| 0 oo | N | N[N x| x AF A A
=) Rychly 30 30 30 | 800 1400| 0 oo | N[ N[N x| x| A x
Ly Mix 100 30 | 60 1000 1400 0 o o| N[N N x| x|~ N«
© Odstredovanie |100| / | / | 1000 1400 | / | [ | /| x| x| x| x x x +]|x
Spodny | &5 Eco 40-60 100 40 90 (1400 1400 |0 oo | N | N | N x| x A A A
bubon | €3y Bavina 100] 40 | 90 (1400|1400 | 0o o N N N x x| [ ]
Postelna bielizer| 7.0 | 30 | 60 1000 1000 | 0 o o | N | N N x| x| x A+
@ vins 25 30 30 | 800 80 |o o|o|N| x| N x| x| x  x
& Plakanie 100 /  / lw00l1000| /ol /x| x x| x|x x| 4 x
@/ Cistenie bubna / 90 | 90 — — /1] ol x| x \/ X | X | X | X | X

1)  Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecialnych hygienickych poziadaviek.
2)  Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.
3)  V*oznacuje, ze vyber je k dispozicii po nastaveni teploty.
Pri prani velkej naplne moze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a $pecifikacie sa mdzu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.
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3.1 - Opis programov

@ Smart wash

Nova technoldgia ,power care" prostrednictvom perfektnej kombinacie pracieho pro-
striedku zarucuje maximalnu starostlivost o vase oblecenie pri teplote 40 °C s dokonalym
pranim. Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu
bielizne, aby ste bez akychkolvek obav dosiali vyborne vysledky. Tento programn méze prat
lahko znecistenl zmiesanu bielizer z baviny a syntetiky a farebnu bielizen.

=9 Rychly

Tento program mdzete pouzivat na dosiahnutie vynikajucich vysledkov pri uspore vody,
energie, pracieho prostriedku a ¢asu. Tato moznost umoznuje pranie pri strednej teplote
vhodnej pre mierne znecistent zmieSanu bielizen z baviny a syntetiky. Tento program sa
odporuca pre malé mnozstva a lahko znecistenu bielizen.

Q] Uteraky Tento program je vhodny pre uteraky, osusky a pod., ktoré sa daju prat v pracke.
(s Farebné Tento program je vhodny pre tmave oblecenie, ktoré sa da prat v pracke.
Detska ' , . . - . . ) .
i? bielizer Tento program je vhodny pre bavinené detské oblecenie, ktoré je mozné prat v pracke.
Tento program je vhodny pre kosele alebo bluzky vyrobené z baviny, lanu, syntetickych
ﬁ? Kosele vlaken aich zmesi, dokaZe ucinne odstranit Skvrny na golieroch a manzetéach, predchadzat
pokréeniu koSiel'a obmedzit ho, ako aj zjednodusit proces Zehlenia.
© \(;i?;redo— Tento program iba susi a odstreduje oblecenie.
&R Biele Tento program je vhodny na pranie velkych kusov oblecenia, ktoré nie je prilis Spinavé, ¢o
< moze pomdct vyprat viac oblecenia.
Jw Ponozky Tento program je vhodny pre ponozky, ktoré sa daju prat v pracke.
. Tento program je vhodny na $etrné pranie hodvabu, chemickych vidken a iného oblecenia,
Q7 Jemné o . , Y,
ktoré je mozné prat v pracke.
By ig\oe?::(e):?e Tento program je vhodny na pranie Sportového oblecenia, ktoré je mozné prat v pracke.
Spodna ) , , PSR . . . Ly
% bielizer Tento program je vhodny pre bavinenu spodnu bielizen, ktoru je mozné prat v pracke.
& Plakanie Tento program je vhodny na plakanie a odstredovanie bielizne vhodnej do pracky.
. ’ Tento program mdze vykonavat automaticke Cistenie pracky. Po 50 cykloch prania sa
+, Cistenie . v ) v e .
= bubna odporuca vycistit bubon. Pri pouzivani tohto programu nevkladajte Ziadne odevy, pracie
prostriedky ani Cistiace prostriedky na spotrebic.
Vecipre do-

mace zvierata

Tento program je vhodny pre veci pre domace zvierata, ktoré je mozné prat v pracke.

Tento program je vhodny pre detsku obuy, ktorti je mozné prat v pracke.

<3
& Detska obuv
Ly Mix

Tento program je vhodny pre mierne znecistenu zmiesanu bielizen zo baviny a syntetiky.

oo Eco40-60

Program ECO 40-60 dokaze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizer, pri ktorej je dekla-
rované, ze samoéze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne v jednom cykle. Tento program
sa pouziva na posudenie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov
Setrnych k Zivotnému prostrediu).

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na zabez-

Bavina pecenie najvyssieho stupria Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 90 °C. Kone¢né
odstredovanie je pri maximalnej rychlosti, ktoréa zaistuje vynikajuce odstranenie vody.
Ei(;SIitzeeJr“r:a Tento program je vhodny pre bytove textilie a pod., ktoré sa daju prat v pracke.

@ Vina
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n Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte pracku k elektrickej sieti a pripojke vody (obr. 4.1a-4.1b).

-« Pripravte bielizen (obr. 4.1c): bielizer rozdelte podla tkaniny (bavina,
syntetika, vina alebo hodvab atd') a podla stupria znecistenia. Skontrolujte
etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka,
vyberte vietky predmety ako su kluc¢e, mince atd', a odstrante tvrdsie
dekorativne predmety.

« Nalozte spotrebic: bielizen vkladajte kus po kuse. Nepretazujte ho.
Nezabudnite, ze maximalna napli sa meniv zavislosti od programul Pravidlo
pre maximalnu napli: MedzivioZzenou bielizriou a vichom bubna musi ostat
volny priestor priblizne 15 cm. Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny
kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

+ Vyberte praciprostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplrite nim sprévne
priehradky v zasuvke. Zatvorte zasuvku.

1. Stlacenim oboch strén rukovate otvorite zasuvku davkovaca.

2. Pozadovanym pracim prostriedkom naplite prislusné priehradky
(obr. 4.1d). Pred pridanim pracieho prostriedku zapnite tlacidlo napajania.
Kvapalinu prestante pridavat inned po zazneni pipnutia a neprekracujte
rysku MAX. Je mozné pridat praciprostriedok az do objemu 1,51, avivaz
do 11adalsipraci prostriedok do 0,51.

3. Zasuvku opatrne zatlacte spat.

4.1d

Postupuijte podla pokynov na baleni pracieho prostriedku.

« Nepouzivajte nadmerne vela pracich prostriedkov ani avivaze, paperove oblecenie a
outdooroveé oblecenie by sa nemali pouzivat s avivazou.

« Odporuca sa pouzit nepenivy praci prostriedok alebo prostriedok s nizkou penivostou a
dalsi praci prostriedok. Pri prani vinenych tkanin, paperovych bund a inych odevov pouzivajte
uréeny praci prostriedok.

@ Poznamka « Odporuca sa pouzit redsiu avivaz. Huste avivaze najskér zriedte v pomere 1:1, az potomich
nalejte do zasuvky na avivaz.

- Jeprisne zakazane pinit pracim praskom, pracimi gélmialebo pracimitabletamivstup pracieho
prostriedku, aby ste predisli poskodeniu pracky.

« Odporucanie pre typ pracieho prostriedku je vhodné pre rézne teploty prania, pozrite si
navod na pouzitie pracieho prostriedku (pozri Vyber pracieho prostriedku” a ,,Doplnkovy
prostriedok” v priru¢ke pouZzivatela).

+ Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky prania, vyberte program: ktory zodpoveda stupnu zaspinenia a typu
bielizne. Dotykom tlacidiel programu vyberte spravny program. Zobrazia sa predvolené nastavenia.

+ Vyberte poZzadované moznosti a nastavenia; pozri ovladaci panel.

« Spustte stlatenim tlacidla Start/Pauza.

« Ak chcete prebiehajuci program prerusit, stlacte tla¢idlo Start/Pauza a LED nad tlacidlom blika. Opatovnym
stla¢enim obnovte prevadzku.

+ Ak chcete zrusit spusteny program a véetky jeho individualne nastavenia:

1. Dotykom tla¢idla Start/Pauza spusteny program prerusite.
2. Vyberte moznost ,©) Odstredovanie” na vypustenie vody.
3. Poukonceni programu na restartovanie spotrebica vyberte novy program a spustite ho.

« Po ukonceni programoveého cyklu sa zobrazi Keniec. Spotrebic sa automaticky vypne. Opatrne ho vyberte, aby
ste zabranili dalSiemu pokreeniu. Vypnite privod vody. Odpojte napajaci kabel. Otvorte dvierka, aby ste zabranili
hromadeniu vihkostia tvorbe zapachu. Kym sa pracka nepouziva, nechajte ju pootvorenu. Malé kiisky oblecenia sa po
odstredovani's vysokou rychlostoumézu prilepit na steny bubna, preto po otvorenidvierok skontrolujte cely bubon.

+ Aktivacia alebo deaktivacia bzuciaka: zvukovy signal je mozné v pripade potreby zrusit:

« Vpohotovostnom rezime sa pod lubovolnym programom dotknite tlacidla (& Oneskorenie + &3 Avivaz' na 3
sekundy. Bzuciak sa aktivuje, na obrazovke sa zobrazi ZAPNUTE". Si¢asnym opatovnym dotykom tychto dvoch
tlacidiel na 3 sekundy vypnete bzuciak, na obrazovke sa zobrazi ,VYPNUTE".
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| 5. | Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cCistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makkd handri¢ku
so saponatom.

« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
« Nevypusta vodu.

« Neodstreduje.

« Pocas prevadzky spdsobujte nezvycajny hluk

) Riziko prehriatia!
& VYSTRAHA! Voda vo filtri ¢erpadla moéze byt velmi horucal Pred
akymkolvek zasahom sa uistite, Ze voda vychladla.

1. Spotrebic¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.2a).
. Zatlacte a otvorte dvierka filtra (obr. 5.2b).

3. Podlozte plytkli nddobu na zachytenie pretekajlcej vody (obr. 5.2¢). Mohlo
by uniknut vela vody.

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Zvypustacej hadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

6. Pouplnom vypustenivypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlacte ju spat
do spotrebica.

7. Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho
(obr. 5.2e).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

9. Filter starostlivo vycistite, napr. te¢ucou vodou (obr. 5.29g).

10. Dokladne ho upevnite (obr. 5.2h).

11. Zatvorte dvierka filtra.

5.3 - Cistenie bubna

5.2a

« Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumové kruhove tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovove diely,

ako su sponky, mince atd', pretoZze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

- Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloru. Dodrziavajte varovné pokyny

vyrobcu Cistiaceho pripravku.
« Na cistenie nepouZivajte Ziadne tvrdé predmety ani drétenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterdkom, a vnitornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia

udrZiavajte Cistu.

Stiahnite si a precitajte si upInu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete dalSie podrobnosti o starostlivosti

audrzbe
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UKR

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LUYMONOrNIMHAIOYi HAKMaAKH
(peTanbHiwy iHpopmalito AMB. y NOCI6HMKY KOpUcTyBaya)

1.1 - [leMOHTYTe TpaHCNOpPTYyBaJibHi 601TH

TpaHcnopTyBaNbHWIM 3aXUCT Ha 3aAHiI CTOPOHI NpU3HaYeHnn Ans dikcauii

aHTVBIOPALIMHNX KOMMOHEHTIB ycepeauHi Mpuaaay Nif Yac TpaHCNopTyBaHHSA

AN 3an06iraHHs BHY TPILLHIM NOLKOMKeHHAM. Yci aeTani (T1, T2, T3, T4, T5,

T6,T7,Man. 1.1a) maroTb 6yTu BUAaNEHI Nepea eKcryaTtaLieto.

1. Buimmitb yci 3 TpaHcnopTyBanbHi CTpukHi (T1, T6, T7)i4 TpaHcnopTyBasibHI
oontn (T2-T5) (Man. 1.1b).

2. 3akpuinTe oTBOPM 3aryLukamm (Man. 1.1c).

1.2 - BupiBHI0OBaHHA npuaaay
Bioperyntonte BCi HiXKM, LLIOO AOCAT TN @OCOMFOTHO rOPU30HTaIbHOIO MOMOKEHHS.

1.3 - MiakAOUYEHHA 31MBY BOAU

[MpaBMAbHO 3aKpiniTh 3NMBHUI LUNGHT Ha Tpybonposoai. LUnaHr nosrHeH

JocAaraTi B oaHiIvi Touui B1UcoTr Bia 80 40 100 cM HaZ HYKHBOKO JTIHIELO Mpragy.

MOX MBI HACTYMHI NIAKAOHEHHS:

1.3.1 3/IMBHUI LUNIAHT Y PaKOBUHY

« [losicbTe 3nMBHUM LWNaHT i3 U-NoaibHO ONOPOoKO Ha KPaEM PakOBUHM
BignosigHoro posmipy (Man. 1.3a).

« 3abesneyTe gocTaTHIM 3axmcT U-nodibHoi onopu Bif KOB3aHHS.

1.3.2 3/MBHMIA WINaHT y TPy6Y KaHanisauii

« BHyTpILLHI giaMmeTp CTOAKa 3 BEHTUNALIMHIM OTBOPOM Mae By Tu MiHIMYM
40 mm.

« [Moknaaitb 3nMBHWUM LNaHr Ha 80-100 MM y TpyBy ANA CTIYHVIX BOA.

« [MpukpiniTe U-noaibHy onopy v HaaiiHo 3akpiniTs i (Man. 1.3b).

1.3.3 3/IMBHUI LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Y paKOBUHU

« 3'eaHaHHA Ma€ 3HaxXoAUTNCH Haa CUGOHOM.

« TaTpy6oK 3'eAHaHHA 3a3BMYall 3aKPUBAETLCA HakNaaKoH (A). i HeobXiaHO
BUAaNUTY, LLIOG 3anobirTu 6yab-akivt AucdyHkuii (Man. 1.3¢).

« 3aKpiniTb 3IVBHUM LUNAHT 3aTUCKaYEM.

3ACTEPEXXEHHA!

« 3VBHWM LUAAHT He MOBKMHEH By TV 3aHypPeHVM Y BOAY, BiH Mae ByTu HaginHo
3aKpINAEHW | He MaTV BUTOKIB. AKLLIO 3IMBHUM LLAAHT 3HAaXOANTbCH Ha MiAN03i
abo AKLLO Tpyba 3HaxoANTbCA Ha BUCOTI MeHLUe 80 cM, mMpasibHa MaLlmHa
6esnepepBHO 31MBaTVMe BOAY Mif Yac HaNOBHEHHS (CaMO3/1MB).

o 3NMBHWIM LLNAHT HE MOYXXHa MOAOBKYBaTW. 3a MOTpedu 3BEPHITHCS A0 CNY>KOM
NICAANPOAaXKHOro 06CNYroByBaHHS.

1.4 - NMiakAOYEHHA NpicHOI BoAU
[epexkoHanTecs, Lo NMPOKIaAKM BCTaBNEHI.

1l.4a

@ ¢

1
-

1.4b

1. TiaKMOYITE HAMMBHWIA LLINAHT Ky TOBKM KiHLeM 4o npunady (Man. 1.4a). 3aTArHiTe pisabboBe 3'eAHaHHA BPYYHY.
2. [HWWK KiHeub 3'eAHYETbCS 3 BOAOMPOBIAHMM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 AroriMa (Man. 1.4b).

1.5 - EneKTpuyHe NigKI04EeHHSA
[Nepen KOXXHUM NiAKFOYEeHHAM nepeBsipTe, Yn:

o DKEPEsIO KVBEHHS, PO3ETKa 1 3aMODOIKHMK BIANOBIAAOTb AaHVIM Ha MacMoPTHIM Tabanuui;

* PO3€eTKa 3a3eM/ieHa " He BNKOPUNCTOBYETbCA MY/IBTUPO3ETKa Y MOAOBXKYBaAY,

e BWIKaM poO3eTKa CTPOro BiAMNOBIAAOTb BUMOraM.
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(2. nanens copysannn 8

1 Aducnnen 4 KHonka «bnokyBaHHs BiA AiTeny» 7 KHonka «BepxHir i HUKHIl
2 KHomku dyHKUIN 5 KHonka «[yck/MNay3a» GapabaH»
3 KHomkwm nporpam 6 KHomka «KnsneHHa»

Aucnnen (1)
Ha ancnnei BigobpaxaeTbca HacTyMHa iHbopmauis:

+ Yac npaHHs + [lonepemkeHHs Npo - 3aTpuMKa Yacy - BnokyBaHHA ABEPUAT
« Koay moMunoki BIOAKPUTTA ABEPUAT 3aBepLLUeHHA
cepBicHa iHpopMaLlia - BrokyBaHHd Big AiTen

KHonku ¢pyHKuin (2)

KHOMKM yHKUIM 4O3BONAIOTb BMUKATI AOAATKOBI ONUii y BMOpaHin nporpami nepeg ii 3anyckoMm. Binobpaxatorbea
noB'A3aHi iHAVKaTopW.

[Mpy BUMKHeHHI Nprnady abo HanaluTyBaHHI HOBOI MPOrpamMu BIAOOPaKaroTbCA BCi OMLI.

AKLLIO KHOMKa BiANOBIAa€E AEKiNIbKOM OMUifM, BaxaHy onLito MOXHa BMOpaTK, MOCNIAOBHO HATVCKAKOUM LIKO KHOMKY.
[MpW HaTUCKaHHI KHOMOK, AKLLIO MiACBIYYBaHHA KHOMKM TbMAHE, TO GYHKLIA He BUOpaHa; AKLLIO NiACBIYYBaHHSA KHOMKM
ACKpase, TO GyHKLiA BUOpaHa.

3aBoAcbKi HasaWTyBaHHSA

@ Mpumitia LL|o6 oTprMaTH HalKpaLLli pe3ynstaTi B KOXKHIN nporpami, Candy Ma€ BM3HaYeHi KOHKPETHI
HaNaLITyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.
AKLLO crielianbH1X BUMOT HEMAE, PEKOMEHAYIOTBCA HaNaLLTyBaHHS 3@ 3aMOBYYBaHHSAM.

@ KHonka }yHKuUii «3aTpuMKa»

HaTUCHITb Lito KHOTMKY, LLI06 3anyCTUTV Nporpamy 3 3aTP1MKOHO. 3aTpUMKa Hacy 3aBepLUEHHS MOxe ByTn
36inbLIeHa 3 KpokoM 30 xBuamH Big O Ao 24 roamH (Yac 3aBepLueHHs 6yae GinbLue, Hixk BUXIAHWU Yac
nporpamun). Hanpviknag, Biao6paskeHHs 6:30 03Ha4ae, LLO KiHeLb LK1y nporpamm 6yae Yepes 6 roanH 30
XBUMMH. HATUCHITE KHOMKY « > | | », LLI0G aKTvByBaTV 4acoBy 3aTPUMKY. LISt pyHKLIA HEAOCTYMHA Y AeAKMX
nporpamax

KHonka ¢yHKuUii «[loaaTkoBe NONOCKaHHA»

HaTUCHITb LIFO KHOMKY, LLIOG IHTEHCMBHILLIE MPOMONOCKaTK 6iM3HY CBXKOK BOAOH. Lle pekoMeHayeTbeaA
NIOAAM 3 Uy T/IMBORO LLIKIPOKD. HaTUCHYBLUM KHOMKY KislbKa pasis, MOXHa BUOpaTU BiZ HyNs [0 TPbOX
[04aTKOBWX LMKIB. BOHM BigobpaxatoTbesa Ha avcnnei ak P--0/P--1/P--2/P--3. KinbKiCTb MONOCKaHb, Ky
MOYKHa BMOPaTH, BapitoETbCA A9 KOXKHOI Mporpamu, i st GyHKLiA HEAOCTYMHa B AEAKMX MPOrpamMax.

KHonkKa ¢yHKuii «Temnepatypa»
HaTncHiITb Lo KHOMKY, Wo6 BiAo6pa3nTyY BIANOBIAHY TeMnepaTypy. AKLLO B1MbpaHo «--°C» BOAa He
HarpiBaTMETbCA.

KHonka yHKuii «lirieHa»
HaTUCHITL Lo KHOMKY, LWo6 npoaesiHdikyBaTv oAAr Mg Yac npaHHs B nisoMy bapabai. Lis dyHKuis
HeAOCTYMNHa Y AeAK1X MporpamMax
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KHonkKa ¢yHKuii «LLBuAKicTb BiAXKMMaHHA»

HaTUCHITE L0 KHOMKY, LLOG 3MIHUTU LUBUAKICTb ab0 CKacyBaTW BIXKMMaHHA Yy NpOrpami ANA HUXKHBOTO
BapabaHa. AKLLO IHAMKATOP He CBITUTbCA, | Ha Ancnnel BiaobpaxaeTbca «0», Npunaj He BiKMMaTuMe.
MakcrManbHa LUBMAKICTE 06epTaHHS, AKY MOXHa BUOPaTW, BapitOETHCA A9 KOXHOI Nporpami, i st GyHKLIA
HEJOCTYMHa B AeAKNX MPOrpamax.

©)

KHonka yHKuii «i-time»
HaTNCHITb Lito KHOMKY, LLIOG HaNaLTyBaTV TPYBaICTb MpaHHSA MOTOYHOI Mporpamm A1 nisoro 6apabaHa.
PisHi nporpamu MatoTb pisHi Aianasoru perytoBaHHs, | Lis GyHKLUIS HeAOCTYNHa B AeAKMX MporpamMax.

&)

KHonka ¢yHKuii «[MpuwBuaLLIeHe npaHHa»
HaTUCHITL L0 KHOMKY, LLIOO CKOPOTUTM Yac MpaHHA, a MOTIM HaTUCHITB i LLie pas, LWo6 cKacyBaTh Lito
dyHKUItO. Lia GyHKUIs HeAOCTYMHa y AeAKNX NPOrpaMax

60

KHonka ¢yHKuii «Maamm»
HaTUCHITb Lito KHOMKY, LLIO6 BUOPaTW Pi3Hi Mporpamim BUAaNeHHs MM 3a71eXHO Bif TVMY N/1SM Ha OAs3i.
Lis dyHKLIS HedOCTyMHa y AesKyX Mporpamax

%)

@ KHonkKa pyHKuUii «[lo3yBaHHA»
[Mpw TprBaNOMy HaTUCKaHHI KHOMKM Ha eKpaHi BiA0OpaxkaTUMETbCA KoediLliEHT A03YBaHHA. YrM
@ BinbLLIMM KOePILIEHT A03YBaHHSA, TUM BiNbLLa KINbKICTb A03YBaHHA. 3@ 3aMOBYYBaHHAM, KoeiLlieHT
o [03yBaHHA CTaHOoBUTL 100%. AKLLIO MUIOYMI 3aCi6 € KOHLEHTPOBaHKM abo CUIBHO NIHUTLCS, CNiA
BMOpaTV MEHLLNIA KoedILIEHT. TRV MUIOUMX 3aCO0IB, AOCTYMHMX A4 PI3HVIX MPOrpaM, BIAPI3HAKOTLCA.
DYHKLiHO aBTOMaTUYHOIO 403YBaHHSA MUIOHOTO 3aCo0y Ta A0AaTKOBOIO MUIOHOMO 3aCO0Y He MOYKHa
BMOpaTV OAHOYACHO.
KOXHOro pasy, Konm BM BUKOPUCTOBYETE GYHKLIKO aBTOMaTUYHOrO A03yBaHHA, MEPEKOHaNTECS, LLIO
BMOPaHO HEOOXIAHWI TUMN MUKOYOTo 3acoby. BianosiaHa nikTorpama Ha Ancrnaei noYmnHae CBITUTUCS,
BKasytoun Ha BMOIp. Konu BigobparkaeToca «BUMKHEHO» i nikTorpama 3HUKaE, Lie O3HaYae, LLO BOHa
He BMBpaHa; KoM NIKTorpama 6/MMae, Lie 03Haqae, LLO 3aMLLIMAOCA HEAOCTaTHBO 3aCO0Y.

L

KHonku nporpam (3)
Brbepite nporpamy, HaTUCHYBLUW BIANOBIAHY KHOMKY, MICAA YOro Ha eKpaHi 3'aBNaTbCA i HaaLTyBaHHA 3a
3aMOBYYBAHHAM.

ﬁ KHonkKa «BbnokyBaHHs Big gitein» (4)

TprBannM HaTNCKaHHAM KHOMKK «BNOKyBaHHA BiA AiTen» YBIMKHITb PeXXM 6/10KYBaHHSA Bi AiTel nicna 3anycky
nporpamn. KHomkm GyHKLUIV | Mporpam He nMpauroBaTyIMy Tb, 3@ BUHATKOM KHOMKM XXMBMEHHs. [ToBTOpHe TpuBase
HaTVICKaHHSA KHOMKK «BnoKyBaHHsA Big AiTel» npusseae A0 BUMKHEHHS L€l dyHKLIT.

>| | KHonka «IMyck/Maysa» (5)
HaTUCHITB Lo KHOMKY, LLIO6 noYvaT LK. HaTUCHITE KHOMKY LLe pas, LLOo6 NpU3YMUHUTY LMK MPpaHHS.

Q KHonka «XXusneHHsa» (6)
BMuKkaiTe/BIMMKaITE MaLLIMHY 3@ AOMOMOTOK LIET KHOMKIM YKMBIEHHS.
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[3.] norpan o8

\/ MosxHa B1OpaTK, ane He 3a

BiaaineHHa po3noainbHmka Muto-
4mx 3acobiB:

® Tax 3aMOBHYBaHHAM 1 Muoumi 3aci6
O Heobos'AzkoBo X He MoxHa B1GPaTH 1 2 3 ZKOHQWLUOHGP o
/ Hi — 33 3aMOBUYBaHHAM 3 [lonaTkoBUI MU0 3aCiO
-- Bopa He HarpisaeTbCA.
T o | = 2 © 5
AT R £lds
: 5 S |Zegzi gz $ES 8 e o 5 % 85
S ElE O82s 83 g3 g Fle )k % B8 5°C
; = g $ % % 33 3 3 Il SH= e I o I el =
Mporpama § E b <Z( 8 %.é % % <Z( % 1/2 3 @ \':+ & @ @’ @ @ :—:\2
@ Smart wash 10 | 40 | 60 — —Jo ool N NN AN P x| x
3_9 Wsnaxa 1,0 | 30 | 30 — — O 0|0 \/ \/ \/ X \/ \/ X X
Q] PyLuHmMKmM 1,0 | 30 | 60 — — [elNe N6} \/ \/ \/ X \/ X X X
G Konboposi TkaHuHn | 1,0 | == | 30 — — O 0|0 \/ \/ \/ X \/ X X X
@ AuTaui peui 10 | 40 | 90 — - O 0|0 \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
Er Copoura 1,0 | 40 | 40 — — o olo \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
Q;EM; ©) Bimkimaria 10 /] ] 800 80 | /] /]I x x| x x| x| x| x| x
o™ |8 Binipeni 10 30 60 - —loloo| NN IAN|[N][V x x x
éw LLIkapneTku 1,0 | 40 | 60 —_ —_ O 0|0 \/ \/ \/ X \/ X X X
Q7 Aenixarki pevi 10 | 40 | 40 — —Jo olo|l NI x N Ix |+ x| x|x
@ CriopTuBHIUIM oasar 1,0 | 20 | 40 — — oO|O0| O \/ \/ \/ X \/ X X X
L4 Hukn Ginnara 10 | 40 | 60 - —lololo| NI NN x][V x x x
\:/ MonockaHHA 10 / / — — / ol /| x| x X X X X X X
& bapadarrenparin | [ | 90 | 90 — — /] /] ol x| % \/ X | X | x| x X
B Smart wash 10 | 40 | 60 — — o olol A NI A x x AF| x A
=) LWenaka 10 | 30 | 30 - —lololo| NNV x][x v x x
N R DD EE IRk
BUN % [Autade B3yTTA 1,0 | 40 | 60 — — O 0|0 \/ \/ \/ X X X X \/
2:587 % 3MiLLaH] TKaHUHM 1,0 | 30 | 60 - — |ojo o \/ \/ \/ X | X \/ X \/
©) Bimkimara 10 [/ ] 800 so |/ /]| x x| x| x| x| x|x| x
£ Monockarin 10/ ] — — |/ ol /| x x| x| x| x| x| x|x
\ﬁ_"f/ bapabaHHe npaHHA / 90 | 90 — — /[ o x| x \/ X | x| X X | X
@) Smartwash 10040 | 60 1000 | 10000 oo | N N A x| x A A A*
=9 Wevaka 30 30 30 800 | 1400|o o ol NI NIV x| x A x
éb 3MiLLaHi TKaHVHY 10,0 | 30 | 60 1000 1400l 0 0| O \/ \/ \/ X | X \/ \/ \/
e © Bimwmarn 00| / | / 1000 |1400 |/ [/ /| x| x x| x|x x|+|x
i | £ Eco 40-60 100] 40 |90 | 1400 1400 |0 olo| N N A x| x AN
Gapa- | & Basosra 100 40 90| 1400 |1400| 0 o lo|l N NN x| x AN
oar Mocrinera Ginvara | 7,0 | 30 | 60 | 1000 1000 o o o| N N v x| x| x|« +
@, Boera 25 30|30 80 80 o ool x NI x|x x ]x
& Monockarsa 100 / |/ 1000 |1000|/ ol /| x x| x| x|x x| ]x
&4 Bapabarenparns | [ | 90 | 90 — — 1/ ol x| x N Ix|x x| x|x

1)  Bubuparte Temnepatypy npanHHs 90°C nuniie y pasi 0cobaMBIX FiFiEHIYHNX BUMOT.

2)  3MEeHLLITb KiNIbKICTb MUIOYOrO 3aCO0Y, OCKINIbKM TPMBANICTL NPOrPamMit KOPOTKa.

3)  V*o3Havae, Wwo BMGIP AOCTYMHIUI NICNA Pery/itoBaHHS TeMrnepaTypu.
Mig Yac NpaHHsA BENMKNX 3aBaHTaXeHb NpasibHa MalLiviHa MOXe CU/bHO BIGPYBaTU ab0 PyxaTUCs, AKLLO MPeAMETI OAATY, LLIO NepyThCH, 3HAXOAATLCA B

MiLLIKY a0 nepenneTyTbca Mix coboto.

KOHCTPYKLUIsA | TEXHIYHI XapaKTepUCTUKIN MOXY Tb By TI 3MiHeHi 6e3 nonepeiHbOro NOBIAOMNEHHS 3 METOD MOKPALLEHHS AKOCTI.
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3.1 - Onuc nporpam

@y Smart wash

Hoga TexHonoria Power Care 3aBAAKM ideanbHin KOMBiHaLii BOAW 1 MKOHOro 3acoby
rapaHTye MakcUMasnbHO ebeKTIBHE NpaHHs pevelt 3a TemnepaTypu 40°C i3 6e34oraHHUM
pesynsTaToM. LA iHHOBaLiiHa MporpamMa Moyke aBTOMaTUYHO aanTyBaTy MPOoLEeC NpaHHs
BiAMOBIAHO [0 KiNTbKOCTI i1 TUMY 3aBaHTayeHVIX pedeit A5 AOCArHEHHA HalKpaLLoro pe-
3ynsTaTy 6e3 }oaHNX Typ6oT. Lis mporpama 4o3BONAE MpaTy 3/1erka 3abpyaHeHy 3MilLaHy
6i1113Hy 3 6aBOBHV Ta CUHTETUKM.

—‘_9 LBnaka

LIa nporpama 3aoLLiazpKye BOAY, ENeKTPOEHEPrito, MUK 3aciD i Hac, A03BONAKOHM OTPU-
MaTu BIAMIHHI pe3ynsTaTi NpaHHs. Liel BapiaHT NpaHHs 3a cepeAHboil TeMnepaTypu Miaxo-
ANTb 115 3Nerka 3abpyAHeHOI 3MilLiaHOl 6i113HM 3 6aBOBHM | CUHTETUKM. PekoMeHa0BaHO
A9 HEBEIMKOrO 3aBaHTaXKeHHA peyel i3 He3HaYHUMK 3aBpyAHEHHAMU.

Lis nporpama nigxoanTb AN PYLUHVKIB, GaHHKX PYLUHMKIB TOLLIO, AiKi MOYXHa NMpaTyi B Npasib-

H Pywrkn . .
Hih MaLLIVHI.

? Konboposi LIa nporpama nigxoavTs ANa OAAry TEMHVX KObOPIB, AKMUIA MOXKHa NpaTy B MpasbHit MaLum-

® laHVHYM Hi.

@ Jtsi pei s nporpaMa NiAXoAUTb ANA AUTAYOrO BaBOBHAHOMO OAAMY, AKUIM MOXKHa NpaTy B MpasbHil
MaLLVHI.
LA nporpama nigxoanTs 417 COPoHOK abo 611y3 3 6aBOBHW, TbOHY, CUHTETUYHMX BOSTOKOH

ﬁ? Copouka Ta X cymiLLeit. BoHa epeKkTUBHO BUAANAE MAAMU Ha KOMIPLAX | MaH»XeTax, 3anobirac yTeo-
PEHHIO 3MOPLLOK Ha COPOYKax i CMPOLLYYE MPOLIEC MpacyBaHHS.

@ BigxkmmaHHs LIa nporpama nuiue BimKMae oasr.

@ Bini pevi LIa nporpama niuxoumb aona I‘IpaH}—iﬂ BE/IMKOrO OAArY, AKU He HaATO OPYAHUN, LLIO MOXe
[OMOMOr TV BUMpaTK BiftbLue peyei.

JAJ;J LLIkapneTku LA nporpama nigxoavTb A1 LUKapneToK, AKi MOXKHa NpaTy B MpasibHivt MaLLMHI.

Q7 JenikatHi pesi LIa nporpama niaxoanTs ANA AeNiKaTHORO MPaHHSA LLUOBKOBWX, XIMIYHUX BOTOKOH Ta iHLLIOIO

OAArY, AKMIN MOXKHa NPaTK B MpasibHili MaLLMHi.

& CrnoptvBHUM LA nporpama niaxoAnTe 419 NpaHHA CNOPTUBHOMO OAArY, AKMUI MOXKHa NpaTu B NpasbHil
oasar MaLLVHI.

% HkHA 6i- Lia nporpama NiaxoanTb Ana 6aBOBHAHOI HVXKHBOIT BINIM3HN, AKY MOXHa NpaTy B NpasibHin
V3Ha MaLLInHI.

&Y MonockaHHs

LIa nporpama niaxoanTs 419 MONOCKaHHS 1 BiXKMaHHS BIV3HN, AKY MOXHa NpaTu B
MpasibHi MaLLKHI.

LA nporpama Moxke 3AiMCHIOBaT CaMOOUULLIEHHS MPasibHOl MaLUUHM. M peKoMeHayEMO

é”/ BapabaHHe 3anycKaTu Nporpamy CaMmoouMLLIEHHA BapabaHa MiCaa BUKOPUCTaHHSA NpanbHOl MaLLVHNA
NpaHHA 50 pasiB. Npy BUKOPUCTaHHI L€l MporpaMi He 3aCTOCOBYIMTE MUIOYUMI 3acib Ans oasary abo
3aci6 ANA YMLLEHHA MaLLVH.
Opgar ans ) ) N .
8% LOMALLHIX Lla nporpama niaxoanTb ANS 0AArY A8 AOMaLLHIX TBAPWH, AKMIA MOXHa NpaTy B MpasbHili
MaLLIMHI.
TBapWH
Aduntave ) . )
% B3y TR LA nporpama NiaxoanTb ANS ANTAHOrO B3YTTS, AKE MOXKHa NPaTy B MPasibHin MatlmHi.
3MiluaHi TKa- ) S o )
% i Lla nporpama niaxoanTb ANs 3n1erka 3abpyaHeHOoI 3MiLLiaHOol 6i113HM 3 6aBOBHM | CUHTETUKM.

s Eco 40-60

Mporpama ECO 40-60 Hafae MOXKMBICTb MPaHHA HOPMasibHO 3a6pyAHEHVX HaBOBHAHNX
peyen, SKi MOxHa nNpaTy 3a TemnepaTtypw Big 40°C 1o 60°C pazom B oAHOMY Linki. Lis
nporpama BMKOPWUCTOBYETHCA A1 OLIHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoaaBcTBy €C 3 ekoanzanHy
(NpoeKTyBaHHA eKOMOMYHOI MpoAYKLi).

¢ BaeoBHa

LIa nporpama niaxoanTb AN\ NpaHHA KObOPOBOro 6aBOBHAHOIO OASMY 3a TemrepaTypu
40°C abo Ans 3abe3neyeHHs HanBILLIOrO CTYMEHSA YACTOTY ANA NPaHHA 6aBOBHAHOT CTIMKOT
6innzHK 3a TemnepaTypu 90°C. OcTaHHE BiAXKMaHHS BiAOYBaETbCA Ha MaKCUMasIbHIN
LLIBMAKOCTI, LLIO 3a6e3neyye BiAMIHHE BUAaNEHHA BOAN.

[MocTinbHa
Y
6inusHa

LA nporpama niaxoanTs 419 AOMaLLHBOrO TEKCTUIO, AKUM MOXKHA MpaTy B MpasibHil
MaLUUHI.

@_ Bosra
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126

13/11/2025 10:21:48



(] ionewmesmoprcranis

o [iakntoYiTh NpanbHy MawvHy A0 AKepena eneKTPOXUBAEHHS i
Bogonposoay (Man. 4.1a-4.1b).

- MigrotynTe 6innsHy (Man. 4.1c): BiACOpTYMTEe OAAT BIAMOBIAHO A0 TUMY
TKaHVIHK (6aBOBHa, CMHTETVIKA, BOBHa ab0 LLIOBK TOLLIO) i 3@ CTyneHeM
3abpyaHeHHs. MNepeBipTe eTUKeTKM Ha 0As3I. BinokpemTe Binnin oaar sia
KONbOPOBOrO. 3BiMbHITb KMLLIEHI Bif TaKMX NPeAMETIB, SK KO, MOHETY
TOLLO, | BUAaNiTb TBEPAI AEKOPATUBHI MPeAMETU.

+ 3aBaHTaXTe Npuaaa: NoKNadiTe peyi oaHy 3a OAHOK0. He nepeBaHTaxyiTe.
3BEepHIiTb yBary Ha pisHe MakCHMabHe 3aBaHTaXKEHHSA 3a/1€XHO BiA
nporpamu! EMAipryHe NpaBmnao ANA MakCMasibHOrO 3aBaHTaXKeHHs:
3abe3neyTe BiACTaHb Y 15 CaHTUMETPIB MiXK 3aBaHTaKeHOK BIIM3HOM Ta
BEPXHBOIO HYaCTNHOKO HGapabaHa. AKypaTHO 3akpuiTe AsepudaTa. ChigkyimTe
3a TUM, L6 6inv3Ha He Byna 3aLlemneHa.

« BubepiTb Mutounin 3aci6 i KoHauuioHep (3a NoTpebn) i goaanTe iy
BiAMOBIAHI BiAAINEHHA po3noaifibHMKa. 3akpuiiTe po3moAilbHUK.

1. HaTucHITb Ha 06KnaBI BOKM PYHKU, LLIOD BIAKPUTM ALLIMK 403aTOpPa.

2. [loknagits HeOOXiAHI 3aCOOM ANA MPaHHA Y BiANOBIAHI BiaAineHHs (Man.
4.1d). YBIMKHITb KHOMKY »KVBNEHHSA Nepea AoAaBaHHAM 3acoby A5
npaHHA. MprnuHITE AoaaBaTy pianHy BiApasy Mic/1s 3ByKOBOIrO CUrHay
i He NepeBuLLyIMTe No3Hayvky MAX. MoxkHa aofaTt Ao 1,5 1 Muodoro
3acoby, A0 1 1 KoHAMLIOHepY i A0 0,5 1 A0AATKOBOrO MMOHOro 3aCOby.

3. AKypaTHO 3aCyHbTe PO3MOAIbHUK Ha3as.

4.1d

LoTpyMynTeCh IHCTPYKL Ha ynakoBLii MUIOHOrO 3aCO0y.

« He BuKopucTOBYMTE 3aHaATO HaraTo M1OHOrO 3acoBby abo KOHAMLIOHEPY, a A5 MYXOBOro 1
BEPXHbOrO OAArY KOHAULIIOHED BUKOPUCTOBYBATW HE MOTPIOHO.

« PexoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU BE3MIHHMIM a0 HU3bKOMIHHMIA MUFOYMI 3aCi6 | A0AATKOBMIA
MUY 3aci6. [Jna NpaHHA BOBHAHKX TKaHWH, MyXOBKMX KYPTOK Ta iHLUUX NpeAMETIB OAAry
BWKOPUCTOBYIMTE CheLianbHWM npanbHWi 3acio.

@ MEdtita . PQKOMeHayeTbcn BMKOPUCTOBYBATU §inbu.| pi,ELKI.AI;I KOHumuiQHep. [ycTi KOHL.lI/ILI,.iOHepM ans
B6iNN3HK cnoYaTky po3basTe y cniBBiAHOLIEHHI 1:1, a NoTiM HannnTe y BiAAINEHHA ANA
KOHAMUIOHepa.

» KaTeropryHo 3a60pOHAETHCA KNACTW MPasbHNIA MOPOLLIOK, reni AN5 NpaHHA abo TabneTku
ANA NpaHHA B OTBIP /19 MUFOYOTO 3aCO0Y, LLIOG YHUKHY TV MOLLKOAXEHHA NPasbHOI MaLLIMHW.

» PexkoMeHaauii LLoAO TMRY MUKOHOrO 3acoby MIAXOAATL ANA PI3HNX TeMnepaTyp npaHHA. Jns.
IHCTPYKLiKO 10 MUIOHOTO 3aCO6y (Takox AnB. «BMBIp MntoYoro 3acoby» i «JoaaBaHHsS MUKOHOTrO
3acoby» y MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa).

« Bunbepitb nporpaMy: LLIOO OTPUMaTI HaNKpPaLLi pe3ynsTaTi NPaHH:A, BUOepITb Mporpamy, Aka BiAnosigae CTyNeHo
3abpyAHeHHs 1 T1My Bi13HK. HaTucKamTe KHOMKM Mporpam, LWo6 B1nbpaTu NoTpibHy nporpamy. BiaobpaxaroTsea
HaNaLTyBaHHA 33 3aMOBYYBaHHAM.

« Bunbepitb HeobXiAHI NapaMeTpu I1 HanalTyBaHHS; AVB. NaHe b KepyBaHHS.

+ HaTucHiTb kHomky Myck/Maysa, Lwob novaTu.

+ LLlo6 nepepBati 3anyLLieHy Mporpamy, HaTUCHITL KHomMKy Myck/lMay3a; Haa KHOMKO MoyHe 61MMaTu iHAUKaTop.
HaTucHITL T LWe pas, Lo 6 BiAHOBUT pOOOTY.

» LLlo6 ckacyBaTu 3anyLLeHy NporpamMy Ta BCi il OKpeMi HalaLUTyBaHHS:

1. HaTucHiTb kHomKy Myck/May3a, LLo6 nepepsaTy 3anyLLeHy Nporpamy.
2. Bubepitb mporpamy «BigxmmaHHA ©», LLO6 31TY BOAY.
3. MMicns 3akpuTTS NporpamMu nepesanycTiTb IPUCTPIl, BU6epiTb HOBY NporpaMy i 3anycTiThb ii.

Y KiHUI UKy nporpamu BigobpaxkaeToca «Kiteyb». [pvinas BUMUKaETbCA aBTOMaTUYHO. OBepeXHO BUMMITL
peui, LWo6 3anobirTu Nossi 3MOpLLOK. [TepekpuiiTe nogady BoAW. BUMMITE BUKY LLIHYPa XMBNEHHS 3 PO3ETKM.
BiakpuinTe aBepuUATa, LLOO 3anobir T yTBOPEHHIO BOMOM Ta 3anaxis. 3anumiuanTe il BIAKPUTVMY MK MPpaHHAMM.
Hesenviki npeaAMeTy 0AAry Nerko NPUAMNaoTb 40 CTIHKM 6apabaHa Npy BUCOKOLLIBUAKICHOMY BIAXKMaHHI, TOMy
yBaXKHO ornsdanTe 6apabaH nicasa BiAKpUTTA ABEpUAT, LLOO 3abpaTy BCi npeaMeTy oasry.
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« YBIMKHEHHA a60 BUMKHEHHS 3BYKOBOIO CUrHany: 3a noTpebu MOXkHa

BWMKHYTW MoAady 3BYKOBOrO CUrHany:

« Y pexuMi OHiKyBaHHS, Mig Yac BUKOHaHHA OyAb-AKOI MPOrpamu, OAHOYaCHO
Ha 3 ceKyHAM HaTUCHITL KHomnk « & 3aTpumMka + 68 KonauuioHepy. Byae
aKTUBOBAHO 3BYKOBWI CUMHaN, i Ha ekpaHi 3'aBuTbca Hanvc «YBIMKHEHO».
3HOBY OAHOYACHO HAaTUCHITb Lii ABI KHOMKM Ha 3 CeKyHAW, LLIOO AeaKTVByBaTH
3BYKOBWIA CUMHa; Ha eKpaHi 3'ABnTbCA Hannc «BUMKHEHO».

E Aornaaio6cnyroByBaHHSA

5.1 - 3arasnbHe OYULLEHHSA MalLUUHU

- Big'eaHynTe MaLLmHy BiA enexkTpoMepexi Nig Yac OUULLIEHHSA Ta TEXHIYHOrO
0b6CcyroByBaHHA.

o [Ans ounmLLIeHHs KOprycy MalUVHK | F'YMOBWX KOMMOHEHTIB BMKOPUCTOBYIMTE
M'AKY TKaHWHY 3 MUIBHUM PO3YMHOM.

« He BMKOpPUCTOBYITE OPraHivHi XiMi4Hi pe4oBMHI abO arpecrBHI PO3HNHHIKM.

5.2a 5.2b

5.2 - OunweHHs $pinbTpa Hacoca

OuuiianTe GinbTp pas Ha MicALb i nepesipanTe GinsTp Hacoca, HanpyKNaa, AKLLO
npwunag:

« He3nusae Boay.

« He Bimpkmae.

« Buaae He3BUYHUM LLyM Mig Yac poboTu.

Pusuk owunaproBaHHA!

& YBATA! Bopaa y ¢instpi Hacoca Moxe ByTu Ayr>ke rapsdoto! MNepea
BWKOHaHHAM ByAb-AKoi onepawii nepekoHanTecs, Lo BoAa
OX0s10/13.

1. BuMKHITb i Bin'eaHanTe MaLUmHy Big enekTpoMepeki (Man. 5.2a).

2. HatucHits i BiakpuinTe aABepuaTa dinstpa (Masn. 5.2b).
3. TligroTyiTe H1M3bKY EMHICTb 419 36MpaHHA 3a/MLLIKIB Boav (Man. 5.2¢). Moxe
Oy TV BeNVIKMIA 0bCsr!
4. BUTArHITb 3IMBHWI LLNAHT | yTPUMYITE MOrO KiHeLlb Ha EMHICTIO (Man. 5.2¢).
5. BuiAMITb yLUiNbHIOBabHY MPOGKY 3i 3IMBHOIO LWaHra (Man. 5.2¢).
6. [licnsa 3aBepLUeHHs 31MBaHHS 3aKpUTE 3MBHI LAaHT (Man. 5.2d) i BcTaBTe 1oro Hasad y MaLLMHY.
7. BiakpyTiTb NpOTY rOAVHHVKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GiNETp Hacoca (Man. 5.2e).
8. Bwpanits 3abpyaHeHHs i 6pya (Man. 5.2f).
9. PeTenbHO OuMCTITb INBTP Hacoca, HanpKKIaz, 3a LZONOMOror NPOTOYHOI BoAM (Masl. 5.2).

10. PeTenbHO 3aKpiniTe MOro, BCTaHOBMBLUM Ha MicLle (Man. 5.2h).
11. 3akpwinTe ABepuUATa PinbTpa.

5.3 - OunweHHsa 6apa6aHa

« Buganite npeameTn, Aki BUNaAKoBO MOTPanuImM 40 MalLVHW, OCOBIVBO MeTaNesi MpeaAMeTH, TaKi aK LUMUIbKK,
MOHETW TOLLIO, 3 6apabaHa i KaHaBKV MPOK1aaKu ABepelt (ryMOoBe KiflbLie), OCKINIbKM BOHM MPU3BOAATb 40 Y TBOPEHHS
MNAAM IPXKi Ta Z0 MOLLUKOMKEHb.

«  [AnaBunaaneHHsa NNsamipKi BUKOPUCTOBYMTE 3aCi6 A9 YMLLIEHHS, LLIO He MICTUTbL X10py. [JoTprMyTeCh MonepeieHb
BVPOBHVIKa 3aCO0Y ANA YMLLIEHHS.

« He BUKOpUCTOBYNTE AN YWLLIEHHS TBEPAI NPpeaAMeTH abo CTaneBy MOYasIKy.

« [icnanpouenypv BiAKpUMTe ABEPLATA, BUKOPUCTOBYITE PYLLHMK 418 OUNLLEHHS MASM i MiHW HABKOMO NPOKNaZAKM
M NIATPUMYNTE YUCTOTY BCEPEAUHI Ta 30BHI MPOKNAAKM.

3aBaHTa)kTe Ta NpouMUTanTe NOBHUIA NOCIGHNK KOpUCTYBaya B IHTEpHeTi AN OTPMMaHHA 6iNbLl OKaAHOT
indpopmauii npo aornaa Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHA
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EL

MPOAIPETIKA: Eykatactaocn ¢pUAAwYV peiwong Bopufou

(EA€yEte o eyXeLpidLo XprioTn yia Aemttopepeic TAnpodopisg)

1.1 - AMOOTIAOTE TA HTIOUAGVLA pETadopag

HTmpootaoia petadopdg otny Ttiow TAeUpd elvat oxedlacpévn yla tn cuodLen

QAVTIKPASAC KWV EEAPTNHATWY OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG KATA TN HETAPOP,

(WOTE VA ATIOTPETIOVTAL ECWTEPLKES {NULEG. OAata ototyela (T1, T2, T3, T4, T5,

TekatT7,Ew. 1.1a) tpémet va adalpouvTal Ttply arod Tn X prion.

1. Adalpéote TG 3 Bepyeg ouokeuaoiag (T1, T6, T7) kat ta 4 YrtouAdovia

ouokeuaoiag (T2-T5) (Ewk. 1.1b).

2. Khelote Tig omeg pe TudpAeg tarmeg (Ewk. 1.1¢).

1.2 - Eubuypappion tng GUCKEUNG

PuBuiote Oha ta todLa yia va ETUTUXETE HLa TIANPWG opLlOVTIWHEVN BEon.

1.3 - ZUv8eon anoxE€teuong vepou

2TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG VEPOU OTN CWANVWON.

O eUKAUTITOG CWANVAG TIPETIEL VA GTAVEL O€ €va onpeio Uoug amod 80 €wg

100 cm Ttavw artod TO KATWTATO OPLO TNG CUTKEUNG.

Eivat Suvatég ol akdhouBeg cUVOETELS:

1.3.1 EUKapTtog owARVaGg ArnoXETEUONG O VEPOXUTN

«  AvapTtroTE TOV EUKAPTITO OWANVA ATTIOXETEUONG WE TO OTAPLyHa TUTtou U Ttavw
arod Ty akpn evOg VEPOXUTN E ETIAPKES peyebog (Eik. 1.3a).

« [Npootatelote EMAPKWG TO OTHPLYHA TUTIou U armd tnv oAioBnon.

1.3.2 EUKapTtog cwARvag anoxE€TEUcnGg TPog cUVSEEo AUPATWY

« Heowteptkr| SLAUETPOG TOU AVOSIKOU CWANVA E 0TI eEAEPLOUOU TIPETIEL VA
elval touhdxotov 40 mm.

« TomoBetrioTe ToV oWArva amoxeteuong katd 80-100 mm oTov cwAriva
AULATWV.

« TomobBetrote to oTrplypa tuttou U kat acdaiiote to etapkwg (Ewk. 1.3b).

1.3.3 Z0vSeon EUKAUTITOU CWARVA ATIOXETEUCNG GTO VEpPOXUTN

« H&akAadwon mpemet va Bploketal Ttavw amd o oldove. A

« M ouvdeon apoevikr kKAslvetal cuvnBwg pe va Ttapayepopa (A). Autod
npgnelvaapalpebel ylavaamnotparnet onoladnmote Suoiettoupyia (Ew. 1.3¢).

e AcdaAOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUONG HE OPLYKTHPAL.

MPOZOXH! 1.4a 1.4b
« O eUKaPTITOG CWArVAG ATIOXETEUONG SEV TIPETIEL VA elval BuBLoUEVOG OTO VEPO
KO TTPETIEL VA ElVAL KAAA OTEPEWEVOG KAL VA PNV TIApoUoLalel Slappoeg. Eav o @) o
EUKQPTITOG CWANVAG ATIOXETEUONG TOTIOBETNOEL 0TO €8ad0G 1| £Qv O CWAVAG
Bpioketal o UPog pkpdTePO ard 80 cm), TO TIAUVTHPLO POUXWY Ba AToXETEUETAL
OUVEXWG KATA TN SLAPKELA TNG TIANpwong (QUTopaTtog oldwviopog). %
« O owArjvag amroxeteuong Oev TIPETIEL va eTtekTelveTal. EAv elval amapaitnto,
ETUKOWVWVAOTE UE TNV UTINPEC{A EEUTINPETNONG META TNV TIWANON.

1.4 - ZUv8eon YAUKoU vepoU

BeBawwBeite ot ta mapepBuopata eivat tortofetnuéva.

1. JuvdéoTe TOV EUKAUTITO CWANVA TIPOCAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO AKPO 0Tn cuckeun (Eik. 1.4a). ZdiEte Tn
Bdwtr ouvdeon pe To XEPL.

2. To &Mo akpo cuvdeetal oe pLa Bpuon pe otelpwpa 3/4" (Ew. 1.4b).

1.5 - HAektpkn cUv8eon

Mplv amod kABe oUvOeon eAéyETe Av:

*  NTIApPOXr PEUPATOC, NTIPLda Kal N aodAAELa Elval KATAAANAEG WG TIPOG TNV TIVAKIOA OVOPAO TIKWY XAPAKTNPLOTIKWY-

« nmplla elvat yelwpevn kat dev X pNOLPOTIOLELTAL TIOAUTIPLLO 1 TIPOEKTACN-

« 10 PIg kaL N pida cupdbwvouy ardiuta.
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1 O6dvn 4 KoupTtl KAELOWHATOG 5 Kouprti «Evap&n/ 7 Kouptt «Emtavw kat

2 Kouptud Aettoupyiag 0Bdvng Mavon» KATW TUPTIAVOY»
3 Koupttd tpoypdppatog 6 Kouprtt «Aettoupylar»
006vn (1)
H 0B8dvn epdavidel Tig akoAouBeg TIANpodopieg:
« Xpdvog TAUong « [Mpoedotoinon . KaBuotepnonxpovou ¢ KAelbwpa tng moptag
o Kwdikol oparpdtwy kat avolypatog toptag AENG
TAnpodopieg oepPLg o Khetbwpa 08dvng

Koupttia Asttoupyiag (2)

TA KOUPTILA AELTOUPYLAG EVEPYOTIOLOUV TIPOCOETEG ETUAOYEG OTO ETUAEYHEVO TIPOYPAUUA TPV TNV €vapén Tou
TpoypAUpatog. Eudavidovtal ol oXeTIKES evOelEelg.

ATIEVEPYOTIOLWVTAG TN CUCKEUN 1| puBUIZoVTAG €va VEO TIPOYPAUUA, EPdAVICOVTAL OAEG OL ETILAOVEG.

Edv éva koupTtL £XEL TIOANATIAEG ETUAOYEG, N ETUOUPNTH ETILAOYT UTIOPEL VA ETUAEYEL TIATWVTAG TO KOUUTIL SLAdOXIKAL.
Me TO AyyLYHQ TWwY KOUPTILWY, OTav elvat pe Bapto dwg, N Aettoupyila Sev xel eTiAeYEl- OTav elval pe EvTovo dwg,
n Aettoupyla exeL eTtAeyel.

Epyoctaciakég pubpioeig

la va gxete ta kaAutepa amnotelecpata oe kaBe pdypappa, n Candy €xel kaBoploet
OUYKEKPLUEVEG TIPOETILAEYUEVEG PUBUILOELG.

Edv Sev uttdpxel kapla eldLkr amaitnon, CUVICTWYTAL OL TIPOETILAEYMEVEG PUBUICELS.

@ Znueiwon

@ Koupmti Aettoupyiag «Kabuotépnon»

Ayyi€te autod To KoupTtL yia va EEKVACEL TO TIpOypapUa pe kabuotépnaon. H kaBuotépnon tou X pdvou
AAENG pTtopet va augnBet oe Pripata twv 30 Aetttwv amd 0-24 wpeg (0 X pdvog Aigng Ba eivat peyaAltepog
artod TOV APXLKO X POVO TOU TIPOYPAUHATOG). Na Ttapadetypa, n evoelgn «off 6:30» onuaivel OTL To TENOG Tou
KUKAOU TIpOYpapHatog Ba yivel oe 6 wpeg kat 30 Aettta. MNatriote to koupTttt > || yiava evepyortolioete
TN X POVLKN KaBuotEpnaon. Autr N Aettoupyia Sev elval SLaBEoIUN O OPLOPEVA TIPOYPAPUATAL.

i, Koupmi Asttoupyiag «ETiutAéov §€ByaApan
= AyyiEte autd To KoupTtl yLa va EEBYAAETE TA pOUXA TILO EVTOVA PE YAUKO VEPO. ZUVIOTATAL YA ATOUA PE
euaiobnto &éppa. AyyllovTag To KOUUTIL TIOAAEG POPEG PUTTOPOUV VA ETILAEYOUV aTIO UNSEV EWG TPELG
eTUTIAEOV KUKAOL. Epdavidovtat otnv 08dévn pe P--0/P--1/P--2/P--3. O aplBudg Twv ETUAEELUWY EERYAAUATWY
TIOWKIAAEL yLa KABOE TIpOYpapUa kal N Asttoupyla autr) dev eival SLABECLUN O€ OPLOPEVA TIPOYPAUMATAL.

Koupmi Asttoupyiag «Ogpp.»
& Ayyi§te autd to koupTttl yia va epdaviotet N avtiotoyn Bepuokpacta. EGv ettiieyet «-°0» to vepd dev
Ba BeppavOet.
Kouptti Aettoupyiag «Yytewn»
@ AyyiETe aUTO TO KOUPTTL YLa VA ATTIOAUPIAVETE Ta pOoUXA, KATA TN SLapkela TnG Stadikactag Auong, yia To
aploTePO TUPTIAvo. Autr n Aettoupyia dev elval SLABECLUN 08 OPLOPEVA TIPOYPAUMATAL.

130

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 130 13/11/2025 10:21:51



Koupmi Asttoupyiag «Taxutnta otugipatog»

AyyiEte aUTO TO KOUUTIL LA VA AANAEETE 1) va KATAPYHOETE TNV ETULAOYT TNG TAXUTNTAG OTUWPPATOG ToU
TIPOYPAMPATOG OTO KATW TUpTIavo. Edv Sev dwtiletal kapia Auxvia kat epdaviletat «0» n ouokeur dev
Ba oTuWeL. H péylotn taxutnTa Teplotpodng, TTou PTtopet va eTiAEYEL, TTOIKIAAEL yia KABE TtpOypapua
Kat n Aettoupyia autr Sev elval SIABEoLUN O OPLOPEVA TIPOYPAPUATAL.

©)

Kouprtti Aettoupyiag «i-timen

Ayyi€te autod to koupTtt yla va puBpioete TN SLapkeLa TTAUCNG TOU TPEXOVTOG TIPOYPAPHATOG YA TO
apLoTePO TUPTIAVO. ALAPOPETIKA TIPOYPAUHATA £XOUV SLAGOPETIKEG TIEPLOXES PUBHLONG KA N AetToupyla
autr| Sev eival SLaBEoIUN Oog OpLOpEVA TIpOYPAUPATA.

&)

Koupmti Asttoupyiag «lpriyopo kabapiopan
Ayy(ETe AUTO TO KOUUTIL YLA VA HELWOETE TOV X POVO TIAUONG KAL OTN CUVEXELA TIATAOTE TO AvA yLa va
AKUPWOETE AUTH TN Aettoupyia. Autr n Aettoupyla Sev eival SLabBEoiun oe oplopEva TIPOYPAUPATA.

60

Koupmti Aettoupyiag «Aekedeg»
Ayyi€te auto o koupTtl yia va eTUAEEE TE SladOPeTKA TTPOYPAPUATA adalpecng AekeOwWY avAAOya HE TOV
TUTIO TOU Aekeé OTa poUxa. AuTr nAsttoupyia Sev eival SLaBEo N o€ OpLopEva TIPOYPAUHATAL.

%)

@ Koupmi Asttoupyiag «AocoAoyian
Avyiovtag ouvexwg To koupTt, N avaioyia docoroyiag Ba eudaviotel otnv 086vn. Oco peyaiutepn
@ elval n avaroyia Socoloyiag, TOoco peyaAUtepn eival n toootnta Socoroyiag. ATto TTpoETILAOYN,
=" navahoyia Soooroyiag eivat 100%. Otav To AropPUTIAVTLIKS EIVAL CUUTIUKVWUEVO 1) EivaL TIOAU
AadpwOEG, TIPETIEL va ETULAEYETAL XaUNAOTEPN avaloyia. Ot TUTIOL SLABECIUWY ATIOPPUTIAVTIKWY,
y1a SLAPOPETIKA TIPOYPAUMATA, elval StadopeTIKOL.
HAettoupyla autopatng SOcoAOYIAG YA ATIOPPUTIAVTLIKO KAL ETITTAEOV ATIOPPUTIAVTIKO OV UTTOPEL
va eTiAeyel Tautoy pova.
K&aBe dopd TTou xpnoldoTioLeite TN Asttoupyia autopatng docoioviag, Pepatwbeite OTL €xeL
ETUAEYEL O ATIALTOUPEVOG TUTIOG ATIOPPUTIAVTIKOU. To AVTIoTOLXO ElkoviOLo TG 08dvNng avaRet
yia va uttoSeiel tnv ettthoyr). Otav epdavietal «AMENEPTOMOIHZH» kal to ewkovidlo e€adavidetal,
onuaivel 0Tl Sev €XeL ETILAEYEL OTAV TO ELKOVIOLO AvaBOCRrVEL TNUALVEL OTL N EVATIOPEVOUCQ
TIoocOTNTA OEV ETIAPKEL.

L

Koupmia tpoypapparog (3)
ETtAEETE TO TTIPOYPAPUA TIATWVTAG , Ba eUdAVICTOUV OL TIPOETUAEYUEVEG PUBPIOELS TOU.

p Koupmi «KAeiswpa 006vng» (4)

Av ayyigete Ttapatetapéva to KoupTil «KAEWBwHa 006VNG» YLA VA EVEPYOTIOLCETE TN AELTOUPYIA KAELOWUATOG
0B86vNG PETA TNV EvapEn TOU TIPOYPAUHATOG, TA KOUUTILA AELTOUPYLAG I TIPOYPAUHATWY Oa elval AVATIOTEAECUATIKE,
EKTOG ATIO TO KOUPTIL Aettoupylag. Av ayyiEete Eava TIApATETAPEVA TO KOUPTIL KAELOWHATOG 00dvNG, N Aettoupyia
pTtopel va akupwOet.

> | | Koupni «Evap&n/Mavon» (5)
MatrhoTe AuTO TO KOUTIL VLA va EEKIVACETE &vav KUKAO. MNatrote Eava To KoUUTt yia va SLAKOWETE TOV KUKAO TTAUONG,.

Q Koupmi «Aetrtoupyian (6)
Evepyomolote/ amevepyoTiolnOTE TO PNXAVNUA HECW QUTOU TOU KOUPTILOU Agltoupylag.
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a Mpoypappata

® Nau

O [lpoatlpetika

\/ ETUAEE IO AAAG OXL TTPOETILAOYT

X Mnemiégluo

OrKn ATIOPPUTIAVTIKOU LA

1 ATTOppUTIAVTIKO
2 MaAaKTLko
3 ETtUtAgov amnopputavtikd

/ Oxt — Tpoettihoyr 1 2 3
-- Tovepo Sev Oeppalvetal.
HEAEIECIE: e A
g o) 9 ._(.DJ m b Z QI.uuu o | = 2 < ==X
Mpdypappa § lg %J % g %J 1 2 3 @ B @ @ @’ Q @ :-E’Q
@ Smart wash 1,0 | 40 | 60 — - o o o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=9 Tpryopo 1003 30| — | —|olo o N[N N x| N vV x x
Q] Metogteg 10 | 30 | 60 — - o | o O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
s Xpwuatota 1,0 - | 30 | — _ olo !l o \/ \/ \/ x \/ %< | x | x
N Sf,gztm P 110 w0 90 —  —fololo| N AN ANIAN x| x
To- T Noukapoa 1,0 | 40 | 40 | — — oo o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
uravo | @ Ttowwo 10/ | ] |80 80|/ |/ [/ |x x x x| x| x|x X
ap- | Aeuka 1003060 — | —|o olo| N N N N N][x]x]x
OTEPA | ) Kahwoec 10 4060 — | — |ololo| N N N x| N]x|x]|x
V7 Euvaictnta 10 | 40 | 40 | — — 1o o ol x AIx| x x x
@ ABANTté& pouxa | 1,0 | 20 | 40 — — o o O \/ \/ \/ X \/ X | X | X
& Eowpouxa 10 4060 — | — |ololo|N N N x| V]x|x]|x
& Zepyarua 0 /] = — |/ ol /x| x x| x| x| x x|x
& fjﬁ:gégﬁoq /] 1ol | — | — |/ ] olx x A x| x x|x x
&) Smart wash 1,0 | 40 | 60 | — — o olol| NN V| x| x * x +*
=>) lpryyopo 10| 30 | 30 — — o fe) o \/ \/ \/ X X \/ X X
5 Eg;’;it‘gz 10 40 60 — | — oo o N AN x x A x| A*
v @B |k o~ Lo oo |V 4 x x x x
bt Ay Avdiea 10 30 60 — | —|ololo |V V|[V]|x|x v x|+
© Stgo 10/ | )] 80 8o |/ |/ [/ |x x x x| x| x|x X
& Z¢Byarua 1wl /1] = =/ o J|lx| x| x| x x x| x|x
B rton | 10 0| - _//OZZjXXJZJ
@ Smart wash 10,0 40 | 60 | 1000 | 1000 | © (¢] o X X * *
=9 Mpryopo 3030 30 800 | 1400 0 o o | N AN AN x| x || x
Loy Avipikta 100/ 30 | 60 1000 1400 0 o o [N N N x| x | N[+
© swo 100 / /1000 1400 /] /| x x| x| x| x x|A+]|x
Katw | £ Eco 40-60 100] 40 | 90 | 1400 1400 | 0 | 0 o | N | N[N x| x A A+
Li’avo &R BapBakepd 100 40 90 | 1400 1400 o | o o | NN N x| x| N
Seviovia 70] 30 60 1000 1000f 0 o o | N N[V x x x
@ Mawwva 25 30 30 800 |80 |0 o o|N x| V| x|x|x  x
&y Zepyarua 100 /  / ]1woool1w000] /o] /] x x| x| x x x +]|x
&y fsﬁ;{lg&gﬁoc / 1ol | — | — |/ ] olx x A x| x x|x x

1)  EmuAégte Beppokpacia hvong 90°C povo yia ELSIKEG ATIALTHOELG UYLELVNG.

2)  Meubote v TocdTNTa ATtopPUTIAVTIKOU ETIELST) N SLEPKELA TOU TIPOYPAPHATOG ELVAL PLKET).
3) V¥ urodelkvUel 6TLn eTidoyn elval Stabéotpn petd tn puBuLon TG Beppokpaciag.
‘Otav mAévete pe Bapld Goptia, TO TTAUVTPLO POUXWVY UTIOPEL va SOVELTAL TIOAU 1] va PETAKLVELTAL AV TA pOUXQ ElvAL TUAYHEVAL.
O oxedlaopodg kat oL Tipodlaypadeg Propouy va arAdagouv Xwplg poetdotioinon yia Adyoug BeAtiwong tng Toldtntag.
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3.1 - Nepypadn tpoypapupuaTwyv

@y Smart wash

H véa texvoloyia power care X pnNoLUOTIOLEL pla TEAELQL AvaAoyia veEpOU Kal ATtoppuTIa-
VILKOU, WoTe va Slaodpailetal n kopudaia ppovtida twy poUxwv oag otoug 40°C pe
TEAeLla amdSoon TAUCTHATOG. AUTO TO KALVOTOHO TIPOYPAUHCA TIPOCAPHOCEL AUTOMATA TNV
KaBaPLOTIKA SpACN OTN XWPENTIKOTNTA KAL TNV TUTIOAOYLA TOU OPTIoU yia va TIApEXEL T
KaAUTEPQ amoteAeopata, Xwplg kapia avnouxia. AUTo To Ttpoypappa PTtopet va TIAUVEL
eAadpa Aepwpgva avapkta BapBakepd Kat CUVBETIKA poUxa.

=) Mpryopo

AUTO TO TIPOYPAPHA X PNOLHOTIOLETAL YLA TNV EEACPANCN EEAUPETIKWY ATIOTEAECUATWY HE
TIAPAAANAN EE0LKOVOUNCN VEPOU, EVEPYELAG, ATIOPPUTIAVTLKOU KAL X POVOU. AUTH N ETILAOYH
TIAEVEL O€ PETPLA BEpPOoKPATia, KATAAANAN yia eEAAdpA AepWHEVA, AVAULKTA BapBakepd
KAl OUVOETIKA poUXA. ZUVIOTATAL YA Pkp& popTia kal EAadpwG Aepwpeva poUxa.

AUTO TO TIPOYPAPHA EVAL KATAANNAO VLA TIETOETEG, TIETCETEG UTIAVIOU K.ATL, TIOU TIAEVOVTAL

B Metoere OTO TIAUVTHPLO.
C3 Xpwuatiotd /;L;to TO TIPOYPAPHA EVAL KATAAANAO YIa CKOUPOY PWHA POUXA TIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTH -
) Bpedikn dpo-  AuTo To Ttpdypappa elval KATAANAO yLa BapBakepd Bpedikd poUxa TtoU TIAEVOVTAL OTO
viida TIAUVTAPLO.
AUTO TO TIPOYPAPHA ElvAL KATAANAO VLA TIOUKAPLOA 1 ITTAOUCEG BapBaKEPES, AWVEG, cuvOEe-
B Moukapoa TIKWVY VWV KAL PELYPATA TOUG. MTTopel va kaBaploel ATIOTEAECUATIKA AeKESEG O€ YIAKASEG
H KAl JAVOETEG, VA ATIOTPEWEL KAl HELWOEL TIG (APEG OTA TIOUKAPLOA KAL VAL ATTAOUC TEUCEL TN
Sadikacia oldepwpatog.
© Ztuypo AUTO TO TIPOYPAPHA KAVEL ATIOKAELTTIKA TNV AdUyPAVON KAL TO OTUWLHO TWY POUXWV.
. AUTS TO TIPOYPAPHA elval KATAAANAO YLa TO TIAUCLHUO PEYGAWY POUXWY Ttou eV efval TTOAU
@ Neukd . ) , ) , . )
BPWwLKaA, KATL TTOU UTtopEt va BonBrioel 0To TTAUCLUO TIEPLOCOTEPWY POUXWV.
B Kanoeg AUTO TO TIPOYPAPHA EVAL KATAANAO YLA KAATOEG TIOU TIAEVOVTAL GTO TIAUVTHPLO.
N AT Autg 0 tpOYpapHa Eival KATAANAO yiano TIAJOLHO HETAEWTWY, POUXWY XNHLKWY VWV
KAl AAAWY, TIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTHPLO.
& ABANTIKA AUTO TO TIPOYPAPHA EVAL KATAANAO YLA TIAUGLHO ABANTIKWY POUXWY TIOU TIAEVOVTAL GTO
pouxa TIAUVTAPLO.
1L, Eobpouxa AUITO TO TIPOYPAPPA EivVAL KATAAANAO yia BapBakepd e0WPOUXA TIOU TIAEVOVTAL GTO TIAU-
VIrpLO.
£ Z¢Byarua Auto TO ngéqupua elval KATAMNNAO yLa EEByaipa KAl STUWPLUO POUXWY TIOU TIAEVOVTAL
OTO TIAUVTNPLO.
AUTO TO TIPOYPAPA UTIOPEL VA TIPAYHUATOTIOWCEL TOV AUTOKABAPLOHO TOoU TTAUVTINplou
4, KABOAPLOPOG  poUxwv. ZUVIOTOURE EVAV QUTOKABAPLOHO TOU TUPTIAVOU PETA attd 50 GOpEG Xpriong tou
= TupTtAvou TIAUVTNPloU pouxwy. OTtav X pNOLUOTIOLETE AUTO TO TIPOYPAPKA, UN X PNOLUOTIOLETE ATTop-
PUTIAVTLKO POUXWV I KABAPLOTIKO PNXAVAUATOG.
8% Egrcﬁii\gi AUTO TO TIPOYPAPHA ElvaL KATAAANAO YLA POUXA KATOLKIOLWY TIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTIPLO.
I Bpedka AUTO TO TIPOYPAPHA elval KATAAANAO y1a TIALOIKA TIATIOUTOLA TTOU TIAEVOVTAL OTO TAUVTH-
anoutola plo.
% AvLIKTa AUt TO TTPOYPApA eival KATAAANAO yia eEAADPWSG AEPWHEVA AVAULKTA BapBakepd Kat

OUVOETLKA pouUxa.

s Eco 40-60

To poypappa ECO 40-60 kaBapilel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd pouxa Tou €XeL &n-
AwBel OTL pTtopouv va TtAuBoUY otoug 40°C ewg 60°C, padt otov (6Lo kKUKAO. To Ttpdypappa
autd xpnotpoTioteltal yia Tnv agloAdynon tng SUpPOpdwong pe Tn vopobeoia tng EE via
TOV OLKOAOVYLKO OXESLaoHO Ecodesign (0Xedlacuog TtpoilovTwy GIAMKWY TIPOgG TO TIEPLRAA-
Aov).

€ BapBaxepd

AUTO TO TIPOYPAPHA EVAL KATAANNAO VLA TIAUCLHO X PWHATIOTWY BAPBAKEPWY POUXWY
otoug 40°C ) yla tnyv e§aodahon Tou uPnAdtepou Babpou kaBapldtnTag yLa TTAUCLIO
BapBaxkepwyv avBekTkwy pouxwy otoug 90°C. To TeAkO CTUWYLUO YIVETAL OTN PEYLOTN
TaxUTNTA, TIou eEA0HANlEL EEQLPETIKO aTtOTEAECUA AdUypavVonG.

Teviévia

AUTO TO TIPOYPaApA elval KATAAANAO yia UGATHATA OLKIAKNG X PriONG TIOU TIAEVOVTAL OTO
TIAUVTrPLO KATL

@ MaMwa
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[ 4.| Kaenpepwii xpiion

+ JUVOECTE TO TTAUVTIPLO POUXWY OE TIAPOXN PEUPATOG KAl CUVOEST VEPOU
(Ewk. 4.1a-4.1b).

+ [lMpoetowpdote ta pouxa (Ewk. 4.1¢): Ta§voproTe Ta pouxa avaloya be
o Upaopa (BapBakepd, cuVBETIKA, HAAAVA 1 HETAEWTA K.ATL.) KAl TO
TIOOO BpwpLka etval. EAEYETE TG €TIKETEG OTO POUXO 0aG. AlaxwploTe Ta
AEUKG poUxa Ao ta XpwHATIOTA. ASELACTE TIG TOETIEG ATIO AVTLKELEVA
OTIWG KAELOLA, KEPUATA KATT. KAl APALPETTE TA TILO TKANPA SLAKOOUNTIKA
avtikelpeva.

+ QopTWOoTE TN CUCKEUN: PAATE PE€OCA Ta poUXa €va TIpog eva. Mnv
uTtepdOPTWVETE. [pocefTe TO SLIAPOPETIKO PEYLOTO GOPTIO avaloya pe
Ta npoypdppatal EUTelpikdg kavovag yla to peyloto doptio: Alatnpeite
€€Livioeg (15 cm) peta&u Tou GopTiou KAl TOU Avw PEPOUG TOU TUPTIAVOU.
KAelote mpooekTikd TNV opta. BeBaliwbelte ot dev exouv Tiaotel
KOMMATLA POUXWV.

+ ETuAéSte To amopputavTikd Kat To HAaAAKTLKO (0tav X pelddetal) kal pigte
TQ OTIG CWOTEG Orjkeg Tou cuptaplou. KAelote to cuptdpt.

1. Theote kal Tig SUO TTAEUPEG TNG ACPBNG VLA va AVOLEETE TO CUPTAPL TOU
Slavopega.

2. ToTtoBeTr|oTe TO ATAUTOUPEVO TIPOLOV TTAUONG OTLG AVTIOTOLXEG OriKeg
(Etk. 4.1d). EvepyoTtolrioTe TO KOUUTIL AelToupyiag TipLy TTpocBETeTE TO
TIPOLOV TIAUONG. 2TAPATNOTE AUECWS TNV TIPOCHOrKN TOU UYPOoU OTAV AKOUCETE TO PTILTT KAL YNV UTtEPRELTE TN
ypapur MAX. To amoppumavtiko pmopet va ipooteBel pexpt 1,5 Atpo, To HAAAKTIKO pEX L 1 Altpo kal To
ETITAEOV ATIOPPUTIAVTIKO peXPLO,5 Altpo.

3. 2TPWETE amaAd To cuUpPTApL TN B€on Tou.

4.1d

AKONOUBNOTE TIG 0ONYLEG OTN CUOKEUATA TOU ATIOPPUTIAVTIKOU

+ Mnv kAvete UTLEPBOALKN X PriON ATIOPPUTIAVTLKOU ) HAACKTLKOU, YL GOUCKWTA pOUXA KAl
poUXA EEWTEPIKWV XWPWV OEV X PNOLUOTIOLELTAL JAAAKTLKO.

« JUVIOTATAL N XPON ATIOPPUTIAVTIKOU XWPIG GUCANEEG 1 ATTOPPUTIAVTIKOU KAL ETILTTAEOV
anoppuTavtikoU xapniou applopol. Otav TAEVETE HAALVA UPACHATA, OUCKWTA UTtoudav
KAl AAAQ €(ON POUXLOHOU, X PNOLUOTIOLE(TE ELSIKO ATIOPPUTIAVTLKO TIAUVTNPLOU.

@ Znueiwon -+ 2UVIOTATAL N XPHON ApALOTEPOU HAAAKTIKOU. [a Ta TIaxUpPeEUTTA HAACKTLIKA UPACHATWY,
APALWOTE TA TIPWTA o€ avaroyia 1:1, plv ta piEete 0To CUPTAPL TOU HAAAKTLKOU.

«  ATtayopeUeTal AUOTNPA N TOTIOBETNON OKOVNG TTAUVTNELOU, TCEA ) TAUTIAETWY TIAUVINPLou
otV elocod0o aroppUTIAVTLKOU yLa VA ATtodeuxBel N TEpOKANCN CNULAG OTO TIAUVTHPLO POUXWY.

+ [0 OUOTACELG OXETIKA PE TO £(80G TWV ATTIOPPUTIAVTLKWY TTOU EiVAL KATAAANAQ yLaL TLG SLébopeg
BepUOKPAGIEG TTAUCTUATOG, AVATPEETE OTO EYXELPISLO TOU ATIOPPUTIAVTLKOU (BA. eTtioNg
«ETtiAoyn amtopputtavTikoU» Kat «[pocBrikn amopputtavtikou» oTto Eyxelpidlo xpriotn).

« ETuAE€Te éva mpdypappa yia va EXETE TA KAAUTEPQ ATIOTEAECHATA TTAUONG, ETIAEETE £va TIPOYPAUHA TIOU VA
Talpladel pe tov Babuo Bpwpldg Kat To eldog tnG prtouyadag. AyyiEte Ta KOUPTILA TIPOYPAPUATOC YIA VA ETIAEEETE
TO OWOTO TPOYpappa. Epdavidoviat oL poeTiAeyEveg pUBULCELS.

« ETAéETe TIq amtattoUpeveg ETILAOYEG KAl pUBPICELG. AVATPEETE GTOV THVAKA EAEYXOU.

« Ayyi€te to koupti 'Evapgn/Mavon yia evapén.

« [lava dlakdpete éva tpoypappa Tou ekteleltal, ayyi€te to koupttt ‘Evap&n/Mavon, to LED mtavw oto kouptti
avapoofrvel. MNatriote To Eavd yia va cuvexioete T Aettoupyia.

« [lava aKUPWOETE EVa TIPOYPAUUA TIOU EKTEAELTAL KAL OAEG TLG ETILHEPOUG pUBUICELG TOU:

1. Ayyi€te to koupTtl Evapgn/Madon yia va SLakOWETE TO TIPOYPAUHA TIOU EKTEAETAL.

2. EmuAé€rte to mpoypapua «© ZTUYLPO» YA VA ATIOXETEUTEL TO VEPO.

3. AdoU KkAeloeTE TO TIPOYPAPA VLA VA ETIAVEKKLVICETE TN OUCKEUN), ETILAEETE £va VED TIPOYPAPA KAl EEKWVAOTE
T0.

« 2TO TENOG TOU KUKAOU Ttpoypdppatog epdavidetal to «Télogy. H cuokeur) amevepyottoleital autopata. Bydite
TO TIPOCEKTLKA YLA VA ATIODUYETE TIEPLOCOTEPA TOAAaKWPATA. KAeloTe TNV Ttapoxr| vepou. BydAte To kaAwdio
Tpododooiag arod tnv rplda. AvolETe TNV TOPTA YL VA ATTOPUYETE TOV OXNUATIOPO Uypaciag kat oopwy. Abriote
TNV AvoLXTd 000 SeV X PNOLUOTIOLELTAL. Ta PIKPA poUXa elval EUKOAO VA KOAAHCOUV GTO TOEXwHA PETA TO OTEYVWHA
HE TIEPLOTPODN UPNANG TAXUTNTAG, PNV TA APEANCETE OTAV QVOLYETE TNV TIOPTA YLa VA HAlEWETE T POUXA.
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- Evepyotoinon ) amevepyomoinon tou Boppntr: urtopet va katapynBet n g

ETILAOYI TOU QKOUOTIKOU OHPATOG AV elval arapaitnto:

+  ZeKaTAoTaon AVAPOVAG, HE OTIOLOONTIOTE TIPOYPAUHQ, Ay YLETE TAUTOX pova
ta kouptd «& Kabuatépnon + €8 MaAaktiko» via 3", O Boupntnig 6a
evepyottoinBel, otnv 00Bovn Ba epdaviotel «ENEPTOMOIHEH». AyyiEte Eava
TAUTOX POVA AUTA TA SUO KOUPTILA yia 3" yLa VAl ATIEVEPYOTIOL|OETE TOV
BouBntn, otnv 0Bovn epdavicetal «AMENEPTOMOIHZH ».

E ®povtidSa kat cuvtipnon

5.1 - Nlevikdg KaOapLOHOG HNXAVAHATOG

o BydaAte to pnxavnua amno tny mplda katd tn SLapKeLa Tou Kabaplopou kat
NG OUVTNPNONG.

« XpNOLWOTIOAOTE €va PAAaKO Ttavi pe uypd oaTtouvL yla va Kabaploete To
TIEPIPANHA TOU UNYXAVAPATOG KAL TA OTOLXELQ ATIO KAOUTOOUK.

« MnV XPNOLOTIOLETE OPYAVIKA XNULKA | SLABpwTkoUg SIAAUTEG.

5.2e 5.2f
5.2 - Ka@apiopog $piAtpou avtiiag

KaBapilete 1o diATpo pia popd To priva Kat EAEYXETE TO GIATPO TNG AVTALQG, YL
TIapAdeLypa, EAV N CUCKEUN:

« Aevamootpayyilel To vepo.

o AevotUpel

« [MpokaAel acuvrBloTo BOpURO KaTd TN Aettoupyia

KivSéuvog {epatiopatog!
To vepd oTto diATpo TNG AvTAlaG PTtopet va eival
1
& NPOEIACTIOIHEH! TIOAU CeoTo! IMpLv attd oTtoladnoTe eVEPYELQ i
BeBalwbeite OTL TO VEPO EXEL KPUWOEL.

1. ATIEVEPYOTIOOTE KAL ATIOCUVOEDTE TO pnXavnua amnd tnv mipida (Eiwk. 5.2a). ’ i
. 2TPWETE KAl avoiETe TNV TtopTa Tou dirtpou (Ek. 5-2b).

3. MpoPredte éva pnxo doxelo yia tn cuAAoyr Tou vepou uTtepxelAlong e

(Etk. 5-2¢). Mmopel va uTtapxouv PHeEYAAEG TTOCOTNTEG!

4. TpaPn&te Tov EUKAPTITO CWArNVA ATIOXETEUONG TIPOG TA £6W KAL KOATHOTE

10 AKpO ToU TTAvVW amod to Soxeto (Etk. 5.2¢).

By&te tnv tama odpdylong amo tov eUKAUTITO CwArva amnoxeteuong (Etk. 5.2¢).

MEeTA TNV TIAAPN ATIOXETEUON KAELOTE TOV EUKAUTITO CWArVa attoxeteuong (Ewk. 5.2d) kal oTtpwETe Tov TTaAL

HEOA OTO PNXAvNa.

7. ZeBdwoTte Kal adalpEoTe AploTEPOOTPOGA TO BiATpo TNG aviAiag (Ewk. 5.2¢).

8. AdalpgoTe Toug pUTIOUG Kal TG akabBapoaieg (Ewk. 5.2f).

9. KaBaplote mPooekTIka TO HIATPO TNG AVTALAG, TUX. PE TPEXOUHEVO vepO (ELK. 5.2Q).

10. ZtepewoTe TO AN KaAA (ELK. 5.2h).

11. Khelote tnv topta tou diAtpou.

o o

5.3 - Ka@aplopog tou Tupmavou

«  ATIOPAKPUVETE ATIO TO TUUTIAVO KAL TNV ECOXT TOU TIAPEPRUOUATOG TTIOPTAG (AACTTIXEVIOG SAKTUALOG) TA OTOLKELA
TIOU £XOUV TIAUBEL KATA AABOG, 1OLwG T PETAAKE, OTIWG KAPDITOEG, KEPHATA K.ATL., SLOTL TIPOKAAOUV AeKESEG
OKOUPLAG Kal {NULEG.

«  XpNOWOTIOAOTE Eva PN XAWPLOUXO KABAPLOTIKO YA TNV adatpeon AekeSwv OKoUPLAG. TNPELTE TIG TIPOELOOTIOINTLKEG
UTTOSE(EELG TOU TIAPACKEUATTH KABAPLOTIKOU.

« MnxpnotuoToLeite OKANPA AVTIKELYEVA 1) CUPPATAKL YL TOV KABAPLOHO.

« Meta tn Sladikaoia, avol€te Tnv opTa, X PNOLUOTIOOTE PLA TIETOETA YIa VA KABAPIOETE TOUG AekeDEG KAl TOV
adpd yUpw aTtd TO TIAPEPRUCHA KAL KOATAOTE TO ECWTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPBUCUATOG KABAPO.

KateBaote kat Stapaocte to mAnpeg Eyxelpidio xpriotn online yla teploootepeg AETITOPEPELEG OXETLKA HE

™ Ppovrida kal Zuvtipnon FR
(3
2 ‘E'l "
@ ()J
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DA
(1. | instattion 8

VALGFRIT: Installér stgjdeempende puder
(Se venligst brugermanualen for yderligere oplysninger)

1.1 - Afmontering af transportboltene

Transportboltene pa bagsiden er designet til at fastspaende anti-

vibrationskomponenter inde i maskinen under transport for at forebygge

indvendige skader. Alle elementer (T1, T2, T3, T4, T5, T6 og T7, fig. 1.1a) skal

fiernes for brug.

1. Fjern alle 3 emballagestaenger (T1, T6, T7) og 4 emballagebolte (T2-T5)
(fig. 1.1b).

2. Seetblindpropperihullerne (fig. 1.1c).

1.2 - Justering af maskinen
Justér alle fedder for at opnéa en fuldstaendig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandaflgb

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal nd op til et punktien

hgjde mellem 80 0og 100 cm over maskinens bundlinje.

Felgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Aflgbsslange til vask

« Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
stgrrelse (fig. 1.3a).

« Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

« Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal vaere mindst
40 mm.

« Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mmind i spildevandsrgret.

« Paseet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask A

« Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for at
forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).

« Fastger aflgbsslangen med en klemme.

1l.4a 1.4b

FORSIGTIG!
- Aflgbsslangen ma ikke saenkes ned i vand og skal veere sikkert fastgjort og

fri for laekager. Hvis aflgbsslangen placeres pa jorden, eller hvis rgret er i en Q

)

hgjde pa under 80 cm, tammes vaskemaskinen lgbende, mens den fyldes
(selvsugende haevert).
- Aflgbsslangen ma ikke forlaenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Ferskvandstilslutning

Sgrg for, at pakningerne er sat i.

1. Tilslut tillgbsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend skrueforbindelsen med handen.
2. Denanden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk tilslutning

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger.
- Stremstik og stikkontakt opfylder alle krav.
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E Betjeningspanel

1 Display 3 Programknapper 5 Start/Pause-knap 7 Knappen "@verste og
2 Funktionsknapper 4 Bgrnesikringsknap 6 "Teend/sluk"-knap nederste tromle”
Display (1)

Displayet viser fglgende informationer:

+ Vasketid + Advarsel om abning af lage + Bgrnesikring

« Fejlkoder og serviceoplysninger « Timer-sluttid « Lasningaflagen
Funktionsknapper (2)

Funktionsknapperne aktiverer yderligere muligheder i det valgte program, for programmet starter. De tilsvarende
indikatorer vises.

Ved at slukke for maskinen eller oprette et nyt program vises alle muligheder.

Hvis en knap har flere muligheder, kan den gnskede indstilling veelges ved at trykke sekventielt pa knappen.

Ved at trykke pa knapperne, nar den visesimat lys, fravaelges funktionen. Nar denvises i staerkt lys, vaelges funktionen.

Fabriksindstillinger
@ Bemaerk Foratfa de bedste resultater i hvert program har Candy defineret specifikke standardindstillinger.
Hvis der ikke stilles saerlige krav, anbefales det at bruge standardindstillingerne.

@ Funktionsknappen "Timer”

Tryk pa denne knap for at starte programmet med en forsinkelse. Forsinkelsen af sluttiden kan gges i trin
pa 30 minutter fra 0-24 timer (sluttiden vil veere laengere end den oprindelige programtid). For eksempel
betyder visualiseringen 6:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter. Tryk pa >||-knappen
for at aktivere timeren. Denne funktion er ikke tilgeengelig i nogle programmer.

i, Funktionsknappen “Ekstra skyl”
= Tryk pa denne knap for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer med
fglsom hud. Ved at rgre flere gange ved knappen kan der veelges op til tre yderligere programnmer. De vises
i displayet med P--0/P--1/P--2/P--3. Antal skylninger, der kan veelges, varierer for hvert program, og denne
funktion er ikke tilgaengelig i nogle programmer.

Funktionsknappen "Temp.”
Tryk pa denne knap for at fa vist den padgeeldende temperatur. Hvis "--°C" er valgt, opvarmes vandet ikke.

Funktionsknappen "Hygiejne”
Tryk p& denne knap for at desinficere tgjet under vask i den venstre tromle. Denne funktion er ikke tilgaengelig
inogle programmer.

G &

Funktionsknappen "Centrifugeringshastighed”

Tryk pa denne knap for at eendre eller fraveelge programmets centrifugeringshastighed i den nederste
tromle. Hvis intet lys er teendt, og displayet viser "0", centrifugerer maskinen ikke. Den maksimale
centrifugeringshastighed, der kan vaelges for hvert program, varierer og denne funktion er ikke tilgeengelig
inogle programmer.

©)
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Funktionsknappen "i-time”

Tryk pa denne knap for at justere vasketiden for det aktuelle program i den venstre tromle. Forskellige
programmer har forskellige justerbare indstillingsomrader, og denne funktion er ikke tilgeengelig i nogle
programmer.

CO

Funktionsknappen "Hurtig vask”
Tryk pa denne knap for at forkorte vasketiden, og tryk derefter igen for at annullere funktionen. Denne
funktion er ikke tilgaengelig i nogle programmer.

60

Funktionsknappen "Pletter”
Tryk pa denne knap for at vaelge forskellige pletfierningsprogrammer baseret pa plettypen pa tgjet. Denne
funktion er ikke tilgaengeliginogle programmer.

%

QB Funktionsknappen "Dosering”
Hold knappen inde, og doseringsforholdet vises pa skaermen. Jo stgrre doseringsforholdet er,
@ desto stgrre er doseringsmaengden. Som standard er doseringsforholdet 100 %. Hvis vaskemidlet
=" erkoncentreret eller skummer meget, skal der veelges et lavere blandingsforhold. De tilgaengelige
typer vaskemidler til forskellige programmer er forskellige.
Den automatiske doseringsfunktion for vaskemiddel og ekstra vaskemiddel kan ikke vaelges
samtidigt.
Hver gang du bruger den automatiske doseringsfunktion, skal du sgrge for at den gnskede type
vaskemiddel er valgt. Det tilsvarende ikon pa displayet lyser for at angive valget. Nar der vises "SLUKKET",
og ikonet forsvinder, betyder det, at funktionen ikke er valgt; nar ikonet blinker, betyder det, at den
resterende maengde er utilstraekkelig.

[P

Programknapper (3)
Veelg program ved at trykke; standardindstillingerne vises.

p Knappen “Bgrnesikring” (4)

Tryk leenge pa knappen "Bernesikring” for at aktivere barnesikringen efter programmet er startet. Funktions- eller
programknapperne er uden funktion undtagen taend/sluk-knappen. Tryk laenge pa knappen bgrnesikring igen for
at annullere funktionen.

> | | "Start/Pause”-knap (5)
Tryk pa denne knap for at starte et program. Tryk pa knappen igen for at seette vaskeprogrammet pa pause.

O Teend/sluk-knap (6)
Teend/sluk for maskinen med denne knap.
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a Programmer

Vaskemiddelskuffe til:
® Ja \/ Kan veelges, men ikke standard 1 Vaskemiddel
. ’ 2 Blgdggringsmiddel
o Valgfrie X Kanikke veelges 3 Ekstra vaskemiddel
| Nej — standard
-- Vandet varmes ikke op.
o | a W :
g 223 2 2| | HE
2 o |5 8z |E 5 2l a5l el 8 OO
g2 E 2z 8o E B 5 25 &3 5
E a ’ § o o 5 Z Elw| |l f|lal |
Program § Eg <Z( 9 E é <Z( % 123 @ \:+’ @ @ @’ @ @ :_::Q
@ Smart wash 10 | 40 | 60 — — |00 O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=) Hurtig 10 30 30| — —lololol N N A x4 x x
H Handkizeder 10 30 | 60 | — —Jololol N N NI x| x x|x
g Kulrt 10| — | 30| — —lololol N N A x v x x x
< Babyto) 10040 190 —  — |o olo| N[NNI A A x| x
E Skjorter 10040 20 —  — |o olo| N[NNI A A x| x
Venstre | © Centrifugering | 10 |/ / 800 800 | [/ /]| x | x x x|x | x| x X
tromle |G Hvidt 10 | 30 | 60 - —lololo| N NN NV x| x x
JB Sokker 10| 40 60 | — —lololol N N A x 1+ x x| x
Q7 Finvask 10| 40 | 40 | — —lololol N x A x|+ x x| x
B Sportstg 10| 20 40 @ — —Jololol N N NI x| x x|x
L Undertol 10| 40 60 | — —lololol N N A x v x x x
& Skyl 10 [ |/ — — /ol /| x| x| x| x| x| x x]|x
& Tromlerengering| / | 90 | 90 — — |7 7ol x x A x|x x x|x
@y Smart wash 10 | 40 | 60 — —lo ool N A TN x x [ AF] x A
=2 Hurtig 10030 30| — | —|olololN N N x x| N|x x
9B Tojtikeeledyr | 10 | 40 60 | — —Jololol NIV N x x[* x +*
Hajre % Babysko 10| 40 | 60 — - O 0|0 \/ \/ \/ X | x| X | X \/
tromle | &y Blandet 10 30 | 60| — —Jololol NIV x x|~ x «
©) Centrifugering | 10/ / 800 800 |/ |/ /| x| x| x| x| x| x| x| x
& skyl 0 /] — — |/ ol /x| x x| x| x x| x| x
& Tromlerengering| / | 90 | 90 — — |7 7ol x x A x|x x x|x
@) Smart wash 100] 40 60 1000 | 1000 | 0| o ol N AN A x| x AF[ A A*
=) Hurtig 30 30 30 800 1400 |0 o o N | N N x x| ]x
&y Blandet 100 30 60 | 1000 [1400 |0 o of N N A x| x| N[N A
©) Centrifugering | 100| / /1000 1400/ /] x I x x| x| x| x | x
:eer‘ste £ Ec040-60 100] 40 | 90 | 1400 | 1400 | 0o o | N A AN x| x [A* A A
tormle | €8 Bomuld 100 40 | 90 | 1400 (1400 o0 o o[ N[N V[ x x| N v
Sengetg 70 30 60| 1000 100000 o N N AV x x| x| &
@ ud 25 30 30 80 80 |o ool x x| x|x| A+ x
& skyl 100 / /] 1000 [1000| /ol /] x x| x x| x| x|+ x
& Tromlerengering| [ | 90 | 90 - — /1] ol x| x \/ X | X | x| x x

1)  Veelgkun 90 °C vasketemperatur til seerlige hygiejniske krav.

2)  Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.

3) V*angiver, at valget er muligt efter justering af temperaturen.
Ved vask af sterre maengder kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet vikles sammen.
Konstruktionen og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.
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3.1 - Programbeskrivelse

Den nye power care-teknologi garanterer med en perfekt afvejning af vand og vaskemiddel
den bedst mulige pleje af dit tgj ved en temperatur pa 40 °C med et perfekt vaskeresultat.

@) Smart wash Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til pafyldningsmaeng-
den og typen, sa du far de bedste resultater uden bekymringer. Dette program kan vaske
let snavset vasketgj af blandet bomuld og syntetisk.

Dette program kan anvendes til at opna fremragende vaskeresultater og spare vand, ener-
=9 Hurtig gi, vaskemiddel og tid. Denne mulighed vasker ved en middelhgj temperatur og er velegnet

til let snavset vasketgj af en blanding af bomuld og syntetisk stof. Anbefales til mindre
maengder vasketgj og let snavsede beklaedningsgenstande.

Hl Handklaeder  Dette program er egnet til maskinvaskbare handklaeder, badehandklaeder osv.

s Kulgrt Dette program er egnet til mgrkt tgj, der kan maskinvaskes.

< Babytgj Dette program er egnet til maskinvaskbart bomuldsbabytg;.
Dette program er egnet til skjorter eller bluser lavet af bomuld, her, syntetiske fibre og

B Skjorter blandinger heraf. Det kan effektivt fijerne pletter pa kraver og eermer, forebygge og reduce-
re krgller pa skjorter og gaere strygeprocessen nemmere.

© S:;tmfuge— Dette program tg@rrer og centrifugerer kun tgjet.

W Hvidt Dette program er velegnet til vask af store stykker tgj, der ikke er for snavset, sa det er

s muligt at vaske mere tgj.

B Sokker Dette program er egnet til sokker, der kan maskinvaskes.

Q7 Finvask Dettg program er egnet til skansom vask af silke, syntetiske fibre og andet tgj, der kan
maskinvaskes.

By Sportstej Dette program er egnet til vask af maskinvaskbart sportstg;.

% Undertgj Dette program er egnet til maskinvaskbart bomuldsundertgj.

] Skyl Dette program er egnet til skylning og centrifugering af maskinvaskbart vasketg;.
Dette program kan udfgre selvrensningen af vaskemaskinen. Vianbefaler en selvrensning

4, Iromle- . o o 4

= rengering af tromlen efter brug af vaskemaskinen 50 gange. Nar du bruger dette program, ma du ikke

bruge vaskemiddel eller maskinrens.

Tgj til keeledyr

Dette program er egnet til maskinvaskbart tgj til keeledyr.

& & &

Babysko Dette program er egnet til babysko, der taler maskinvask.
Blandet Dette program er egnet til let snavset blandet vasketgj af bomuld og syntetiske stoffer.
ECO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge va-
€0 EC040-60 skemeerket kan vaskes ved 40 °C eller 60 °C, sammen pa samme program. Dette program
“o-e0 anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign-lovgivning (design af
miljgvenlige produkter).
Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstaj ved 40 °C eller til at sikre den hgje-
¢ Bomuld ste renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 90 °C. Den sidste centrifugering sker
ved maksimal hastighed, der sikrer fremragende vandfjernelse.
Sengetgj Dette program er egnet til maskinvaskbart sengetgj osv.
@ ud Dette program er egnet til maskinvaskbart uldtgj.
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n Daglig brug

+ Tilslut vaskemaskinen til en strgmforsyning og vandtilslutning
(fig. 4.1a-4.1b).

+ Klarger vasketgjet (fig. 4.1c): Sorter tgjet efter stof (bomuld, syntetisk,
uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tgj. Adskil
hvidt tgj fra farvet. Tom lommer for genstande som nggler, mgnter osv.,
og flern hardere dekorative genstande.

+ Fyld maskinen: laeg vasketgjet i, stykke for stykke. Undlad at overfylde.
Bemeerk de forskellige maksimale pafyldninger i henhold til det enkelte
program! Tommelfingerregel for maksimal pafyldning: Serg for, at der er
15 cmmellem tgjet og tromlens top. Luk Idgen forsigtigt. Serg for, atingen
stykker vasketgj kommer i klemme.

+ Veelgvaskemiddel og bledgaringsmiddel (hvis det er ngdvendigt), og kom
detiderigtige rumiskuffen. Luk skuffen.

1. Tryk pa begge sider af handtaget for at abne seebeskuffen.

2. Kom det ngdvendige vaskemiddel i de tilsvarende rum (fig. 4.1d). Teend
pa teend/sluk-knappen, f@r du tilseetter vaskemiddel. Stop med at
tilseette veesken med det samme, nar du harer bippet, og overskrid ikke
MAX-linjen. Der kan doseres vaskemiddel op til 1,51, bladggringsmiddel
op til 11og ekstra vaskemiddel op til 0,5 .

3. Skub forsigtigt skuffeni.

4.1d

Folg anvisningerne pa vaskemidlets emballage.

+ Brugikke formeget vaskemiddel eller blgdggringsmiddel. Der bgr ikke anvendes blgdgaringsmiddel
til duntgjog udendarstg;.

» Detanbefales at bruge skumfrit eller lavtskummende vaskemiddel og ekstra vaskemiddel. Brug
specialvaskemiddel, nar du vasker uldstoffer, dunjakker og andre beklaedningsgenstande.

» Det anbefales at bruge et mere tyndtflydende blgdggringsmiddel. Hvis du bruger

@ Bemaerk tyktflydende skyllemidler, skal du fgrst fortynde dem i forholdet 1:1, inden du haelder dem i

blgdggringsmiddelskuffen.

« Der méa under ingen omstaendigheder pafyldes vaskepulver, vaskegel eller vasketabletter i
seeberummet. | modsat fald kan vaskemaskinen blive beskadiget.

. Seivaskemiddelvejledningen for at fa anbefalinger til, hvilken type vaskemiddel der er egnet
til de forskellige temperaturer (se ogsa "Valg af vaskemiddel” og "Pafyldning af vaskemiddel" i
brugervejledningen).

- Valg af program: For at f& de bedste vaskeresultater skal du veelge et program, der passer til tismudsningsgraden
og vasketgjstype. Tryk pa programknapperne for at veelge det rigtige program. Standardindstillingerne vises.

+ Veelg de gnskede funktioner og indstillinger; se betjeningspanel.

« Tryk pa knappen Start/Pause for at starte.

- Tryk pa Start/Pause for at afbryde et igangvaerende program. Lysdioden over knappen blinker. Tryk igen for at
genoptage driften.

- Sadan annulleres et kgrende program og alle dets individuelle indstillinger:

1. Tryk paknappen Start/Pause for at afbryde det igangvaerende program.
2. Vaelg "©) Centrifugering”-programmet for at temme vandet ud.
3. Nar du har slukket for programmet, skal du genstarte maskinen ved at veelge et nyt program og starte det.

« "Slut’,ndr programmet er afsluttet. Maskinen slukker automatisk. Tag tgjet forsigtigt ud for at forhindre flere rynker.
Sluk for vandforsyningen. Traek stremkablet ud. Abn 18gen for at forhindre dannelse af fugt og lugt. Lad den st&
aben, nar apparatet ikke er i brug. Sma tgjstykker klaeber nemt fast pa siderne efter tarring ved hgj hastighed, sa
pas pa ikke at efterlade dem i apparatet.

 Aktivér eller deaktiver summeren: det akustiske signal kan fravaelges om ngdvendigt:

. | standbytilstand, under et hvilket som helst program, skal du trykke p& knapperne " Timer + &3
Blgdgaringsmiddel” samtidigt i 3 sekunder. Summeren aktiveres, og skaermen viser "TENDT". Tryk pa disse to
knapper samtidigt igen i 3 sekunder for at slukke for summeren. Skaermen viser "SLUKKET".
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E Pasning og vedligeholdelse 52a 5.2b

5.1 - Generel maskinrenggring

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

« Brug en blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og
gummikomponenter.

« Brug ikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renger filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

« I|kke dreener vandet.

« I|kke centrifugerer.

« Afgiver usaedvanlig stgj under kgrslen

Risiko for skoldning!
& ADVARSEL! Vandetipumpefilteret kan vaere meget varmt! Kontrollér
altid, at vandet er kglet af, fgr enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og traek stikket ud (fig. 5.2a).

2. Trykpa, og abn filterdeekslet (fig. 5-2b).
3. Stil en flad beholder under for at opfange udlgbende vand (fig. 5-2¢). Der
kan veere meget vand!
4. Treek aflebsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5.2¢).
5. Taglukkeproppen ud af aflabsslangen (fig. 5.2¢).
6. Lukaflgbsslangen efter tamningen (fig. 5.2d), og skub denind i maskinenigen.
7. Skrupumpefilteret af mod uret, og fjern det (fig. 5.2e). i
8. Fjernurenheder ogsnavs (fig. 5.2f). jl Iy

9. Renger pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5.29). ‘
10. Seet det grundigt fastigen (fig. 5.2h). L
11. Luk filterdaekslet.

5.3 - Rensning af tromlen

- Fjernutilsigtet vaskede genstande, isaer metaldele sdsom stifter, mgnter osv.,
fratromlen ogrillen pa dgrpakningen (gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

« Brug et klorfrit rengaringsmiddel til at fijerne rustpletter. Vaer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

« Brugikke harde genstande eller staluld til rengering.

« Efter proceduren skal du dbne lagen, bruge et handklaede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen
af og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om pleje og vedligeholdelse
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SV
(1. | instattion 8

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(Se bruksanvisningen for detaljerad information)

1.1 - Demontera transportbultarna

Transportskyddet pa baksidan ar avsett for fastspanning av vibrationsdémpande
komponenter inutiapparaten under transport for att forhindra invandiga skador.
Alla delar (T1, T2, T3, T4, T5, T6 och T7, fig. 1.1a) maste demonteras fore

anvandning.
1. Avlagsna de 3 transportstangerna (T1, T6, T7) och de 4 transportbultarna
(T2-T5) (fig. 1.1b).

2. Sattiblindpluggarihalen(fig. 1.1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten
Justera alla fotter for att uppna ett helt plant lage.

1.3 - Anslutning for avloppsvatten

Fast vattenavioppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt nd en

hojd pa mellan 80 och 100 cm dver apparatens nederkant.

Féljande anslutningar ar majliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hang avloppsslangen med U-stddet éver kanten pa ett handfat/diskho med
tillracklig storlek (fig. 1.3a).

« Skydda U-stodet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avloppsanslutning

« Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst 40 mm.

. Sattiavioppsslangen (ca 80-100 mm)iavioppsroret.

« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

« Anslutningen maste ligga ovanfor sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis aven dyna (A). Den maste tas bort for att
férhindra storningar (fig. 1.3¢).

« Fastavloppsslangen med en klamma.

FORSIKTIGHET!

- Avloppsslangen far inte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt
och lackagefri. Om avloppsslangen placeras pa marken eller om réret &r mindre
an 80 cm hagt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt medan den
fylls (sjalvhavert).

- Avloppsslangen far inte férlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Anslutning for dricksvatten

Setill att packningarna érisatta.

1. Anslutvatteninloppsslangen med den vinklade anden tillapparaten (fig. 1.4a).
Dra &t skruvforbandet for hand.

2. Denandraanden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b).

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromforsorjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten;

- eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller forlangning anvands;
« stromkontakten och uttaget ar helt i enlighet.

143

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 143

1l.4a

)

1.4b

13/11/2025 10:22:03



1 Display 3 Programknappar 5 Knappen "Start/Paus” 7 Knapp "Ovre och nedre

2 Funktionsknappar 4 Knappen Barnlas 6 Stromknapp trumma”
Display (1)

Displayen visar foljande information:

+ Tvattid + Varning gallande lucképpning + Barnlas

« Felkoder och serviceinformation  « Fordrodjd sluttid « Lasavlucka
Funktionsknappar (2)

Med funktionsknapparna kan du valja ytterligare tillval i det valda programmet innan programmet startar. De relevanta
indikatorerna visas.

Nar du sténger av maskinen eller stéller in ett nytt program visas alla tillval.

Om en knapp har flera alternativ kan dnskat tillval vélias genom att trycka pa knappeni foljd.

Genom att trycka pa knappen/knapparna i svag belysning avmarkeras funktionen. | stark belysning markeras funktionen.

Fabriksinstéllningar
@ Obs For att fa basta resultat i varje program har Candy definierat specifika standardinstéaliningar.
Om duinte har n&gra séarskilda krav rekommenderas standardinstaliningen.

@ Funktionsknappen "Foérdréjning”

Tryck pa denna knapp for att starta programmet med fordréjning. Férdréjningen av sluttiden kan ékas i steg
om 30 minuter fran 0-24h (sluttiden kommer att vara langre &n den ursprungliga programtiden). Exempelvis
betyder display off 6:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30 minuter. Tryck pa knappen > || for
att aktivera tidsfordrojningen. Funktionen kaninte valjas i samtliga program.

iy, Funktionsknappen "Extra skéljning”
= Tryck pa denna knapp for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas for
personer med kanslig hud. Genom att trycka pa knappen flera ganger kan man valja noll till tre ytterligare
cykler. De visas idisplayen med P--0/P--1/P--2/P--3. Antalet mojliga skoljningar varierar beroende pa program.
Funktionen arinte valjas i samtliga program.

Tryck pa denna knapp for att visa motsvarande temperatur. Om "--°C" valjs kommer vattnet inte att varmas
upp.

Funktionsknappen "Hygien”

Tryck pa knappen for att aktivera hygienfunktionen (desinficering) under tvattprogrammet i den vanstra
trumman. Funktionen kan inte valjas i samtliga program.

& Funktionsknappen "Temp.”

Funktionsknappen "Centrifugeringshastighet”

Tryck pa denna knapp for att &ndra eller ta bort vald centrifugeringshastighet fér den nedre trumman.
Om ingen ikon tands och displayen visar "0", kommer maskinen inte att centrifugera. Den maximala
centrifugeringshastigheten varierar beroende pa program och ar inte tillganglig i alla program.

©)
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Funktionsknappen "i-time”
Tryck pa knappen for att justera tvattiden for det aktuella programmet i den véanstra trumman.
Installiningsomradena varierar mellan programmen, och funktionen ar inte tillganglig i samtliga.

CO

Funktionsknappen "Snabb rengéring”
Tryck pa knappen for att forkorta tvattiden. Tryck igen pa samma knapp for att avbryta funktionen.
Funktionen kan inte valjas i samtliga program.

{'5 Funktionsknappen "Flackar”
¥ Anvand denna knapp for att valja flackborttagningsprogram som ar anpassade efter typ av flack pa kladerna.
Funktionen kaninte véljas i samtliga program.

60

QB Funktionsknappen "Dosering”

@ Hallknappenintryckt for att se doseringsforhallandet pa skarmen. En 6kning av doseringsforhallandet
@ resulterar i en dkad doseringsmangd. Standardinstéaliningen for doseringsférhallandet ar
= 100 %. Vid anvandning av koncentrerat eller hbgskummande tvattmedel bor du valja ett lagre

doseringsforhallande. Det finns olika typer av tvattmedel for olika program.

Automatisk dosering och extra tvattmedel far inte valjas samtidigt.

Vid anvandning av automatisk dosering, sakerstall att ratt tvattmedelstyp har valts. Motsvarande
displayikon tands for att indikera valet. Nar displayen visar "AV" och ikonen ar slackt betyder det att
funktionen &r inte vald. Om ikonen daremot blinkar indikerar det att den &terstdende mangden ar
otillracklig.

Programknappar (3)
Tryck pa programknappen for att valja programmet. Dess standardinstaliningar visas omedelbart.

P .

Knappen “Barnlas” (4)
Aktivera barnlaset genom att halla knappen“Barnlas” intryckt. Nar barnldset ar aktivt efter programstart blir funktions-
och programknapparna inaktiva. Endast stromknappen kan anvandas. Funktionen kan avbrytas genom att aterigen
hallaknappen Barnlas intryckt under en langre tid.

> | | Knappen "Start/Paus” (5)
Tryck p& denna knapp for att starta en cykel. Tryck pa knappen igen for att pausa tvattning.

O "Strémknapp” (6)
Sla pa/stang av maskinen med stromknappen.
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a Program . . Tvattmedelsfack for:

® Ja \/ Valbar men inte standard ;";\/Iéttmedel
O Tillval X Ejvalbar SEi;Jrl;Tié(jtiLnedel
/ Negj — standard 1 2 3
-- Vattnet varms inte upp.
;g % ) o g :gv
— = T e = = | c
35| = 22|z 5 S E 9 E|T B R
BlEE 2E ;)% (I N S N O~ 0 -
Program § E <Z( :9 8 ; (uj 1 2 3 @ \:+' @ @ @ @ @ :_::Q
) Smart wash 1,0 | 40 | 60 | — - o o | O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=9) Snabo 10/3 30 — | —|o ool NI NIV x N | x| x
Q] Handdukar 10 | 30 | 60 - — ol o | oo \/ \/ \/ X \/ X | X | X
U Fargat 10 - | 30| — — 1o o ol N N A x A x| x x
@ 10 w0 — |~ oo oV ¥ N N V¥ x x
B Tesjor 10 40 0| — | — oo o | N[N AN AV x| x
Vanster | @) Centrifugera 10/ /] 80 |80 |/ | /] |/ |x|x x| x|x x x| x
trumma 12> Vit 10 30 60 —  — o ool NN NN x| x| x
B Strumpor 10 | 40 | 60 | — —lolololAN N A Ix |y x| x|x
Q7 Fintvatt 1004 40 —  —|lolo oV x A x |x x x
€57 Sportklader 10 20 0| — | — |ololo| N[N vV x v x| x]|x
& Underklader 10 40 60 —  — o olo| NN NIx x| x| x
&y Skelja w0 /] = — |/ ol /x| x x| x| x x x| x
£ Trummaren /1o 0 — | — |/ / lolx x A x|x x| x|x
@) Smart wash 10| 40 | 60 | — —lololol N NI x x[a* x +*
=) Snabb 10030 30 — | — o ool NI NIx|x |\ x|x
% Efiﬂ:;ﬁrt'k’ 10 40 60| — | — oo o N[N x|x * x| y*
Hoger % Babyskor 1,0 | 40 | 60 — - ol o o \/ \/ \/ X | X | X X \/
trumma | 20 Mix 10 30 60| — | — oo o| N[NV x x x|+
©) Centrifugera 10/ ] 800 80|/ /| /] |x x x x| x|x|x|x
&y skola ol /1) = =] ol /| x| x|x x x x x| x
£ Trummaren / 90 | 90 — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x
@) Smart wash 100] 40 | 60 (10001000 0 o o | N | N[V | x| x A*| A [*
=3 Snabb 50 30 |30 800 1400| 0 | o | o | N N N x x [+ x
&y Mix 100] 30 | 60 (1000|1400 0 o o | N | N |V | x x N[+
© Centrifugera 100 / | / |1000|1400| [/ |/ |/ | x x| x| x| x| x | x
Nedre | &% Eco40-60 100] 40 | 90 1400|1400 0 o o | N | N[V | x| x N[+
trumma | & Bomull 100] 40 | 90 1400|1400 0 o o | N[N [V | x x N[V
Sangklader 70 30 | 60 10001000 0 o o | N | N[N x| x| x| ]+
@ ui 2530 30 800 80 |0 o ol ~N|x A x|x | x ]|x
&y skelja 100 /  / l1000/1000| / o | /| x| x x| x|x|x | x
£ Trummaren /1o 90 — | — |/ / lolx x A x|x x| x|x

1) Valj90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.

2)  Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort.

3)  V*indikerar att valet &r tillgangligt efter att temperaturen har justerats.

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade.
Designen och specifikationerna kan dndras utan foregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.
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3.1 - Programbeskrivning

Kombinationen av den nya power care-tekniken och perfekt blandning vatten och tvatt-
medel garanterar maximal skotsel av dina klader i 40 °C. Detta innovativa program kan au-

AN
& Smartwash tomatiskt anpassa rengdringen efter lastens kapacitet. For basta resultat utan bekymmer.

Detta program kan tvatta latt smutsiga blandade plagg i bomull och syntet.

Detta program kan anvandas for att uppna utmarkta resultat samtidigt som du sparar vat-
=9 Snabb ten, energj, tvattmedel och tid. Detta tillval tvattar i medelhég temperatur och ar ldmpligt
B for 1att smutsig blandad tvatt i bomull och syntet. Rekommenderas for sma tvattar och latt

smutsiga artiklar.

Hl Handdukar Programmet lampar sig for maskintvattbara handdukar, badlakan och liknande.
{s# Fargat Programmet lampar sig for mérka plagg som tal maskintvatt.

Sarskild tvatt

<7 forbarnkla- Programmet lampar sig for maskintvattbara babyklader av bomull.
der
Programmet lampar sig for skjortor och blusar av bomull, linne, syntetfibrer eller bland-
ﬁ? Trojor ningar av dessa. Programmet rengor effektivt flackar pa kragar och manschetter, samtidigt
som det forebygger och minskar veck, vilket forenklar den efterféljande strykprocessen.
© Centrifugera  Programmet utfor torkning av kladerna enbart via avfuktning och centrifugering.
) Det har programmet ar lampligt for att tvatta stora/bylsiga klader som inte ar alltfor smut-
@ Vita ) i s . R
siga och gor det majligt att tvatta storre laster.
‘w Strumpor Programmet lampar sig for maskintvattbara strumpor.
N Programmet lampar sig for skonsam tvatt av maskintvattbara textilier som siden, syntet-
Q7 Fintvatt . e
fibrer och liknande émtéliga plagg.
By Sportklader Programmet lampar sig for maskintvattbara sportklader.
& Underklader Programmet lampar sig for maskintvattbara underklader av bomull.
] Skolja Programmet [ampar sig for separat skéljning och centrifugering av maskintvatt.
Detta program kan utféra sjalvrengéring av tvattmaskinen. Virekommenderar att utfora
& Trummaren  sjalvrengdringen efter att ha anvant tvattmaskinen 50 ganger. Anvand inte tvattmedel eller

maskinrengéringsmedel nar du anvander detta program.

Husdjursar-
tiklar/-klader

Programmet lampar sig for maskintvattbara husdjursartiklar.

& & &

Babyskor Programmet lampar sig for maskintvattbara babyskor.
Mix Programmet lampar sig for blandtvatt (bomull och syntet) som ar latt smutsad.
ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i
s Eco40-60 temperaturer vid 40 °C till 60 °C i samma cykel. Detta program anvands for faststallande av
krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljévanlig produktdesign).
Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullsplagg i 40 °C eller for att sakerstalla
¢ Bomull hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 90 °C. Den sista centrifugeringen sker med maximal
hastighet, vilket ger utmarkt torkeffekt.
Sangklader Programmet lampar sig for maskintvattbara hemtextilier och liknande.
@ ui Programmet lampar sig for maskintvattbara ylleklader.
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n Daglig anvandning

« Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning
(fig. 4.1a-4.1b).

» Forbered tvéatten (fig. 4.1c): sortera kladerna efter material (bomull,
syntet, ull eller silke etc.) och hur smutsiga de ar. Kontrollera etiketterna
pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tém fickorna pa foremal
som nycklar, mynt etc. och ta bort hardare foremal.

. Laggitvatten: laggilite i taget. Overbelasta inte. Observera de olika
maximala belastningarna beroende pa program! Tumregel for maximal
belastning: Behall 15 cm (sex tum) mellan tvattlasten och trummans
ovandel. Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

. Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och héll detiratt fackiladan.
Stangladan.

1. Tryckin handtaget pa bada sidor for att 6ppna ladan.

2. Dosera onskad tvattprodukt i avsett fack (fig. 4.1d). Sla pa
stromknappen innan du doserar tvattmedlet. Sluta omedelbart
fylla p& vatskan nar du hor ljudsignalen (pipet) och undvik att
overskrida MAX-markeringen. Den maximala kapaciteten for facken
ar: Tvattmedel upp till 1,5 liter, mjukmedel upp till 1 liter och Extra
tvattmedel upp till 0,5 liter.

3. Skjut forsiktigt tillbaka ladan.

4.1d

Foljinstruktionerna pa tvattmedelsférpackningen.

« Overskrid inte den rekommenderade mangden tvattmedel eller mjukmedel. Mjukmedel f&r inte
anvandas fér dunklader och utomhusklader.

- Virekommenderar anvandning av lagskummande tvattmedel och extra tvattmedel. Vid tvatt av
ylletyger, dunjackor och andra kansliga plagg ska ett specialtvattmedel anvandas.

@ Obs Virekommmenderar att du anvander ett mer tunnflytande mjukmedel. Tjocka mjukmedel maste spadas

utiférhallandet 1:1innan de halls i mjukmedelsfacket.

. Tillsatt aldrig tvattpulver, tvattgel eller tvattabletter i inloppet fér flytande tvattmedel, da detta kan
skada maskinen.

» Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for de olika tvattemperaturerna finns
i tvattmedlets bruksanvisning (se aven "Valja tvattmedel” och "Tillsatta tvattmedel" i tvattmaskinens
bruksanvisning).

. Valjett program: Fér att fa basta tvattresultat, valj ett program som passar graden av smuts och typ av tvatt. Tryck
pa programknapparna for att valja ratt program. Standardinstéaliningarna visas.

« Valj dnskade tillval och installningar: se Kontrollpanelen.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta.

- Forattavbryta ett pagdende program, tryck pa Start/Paus, lysdioden ovanfor knappen blinkar. Tryck pa denigen
for att dteruppta driften.

« Foratt avbryta ett pagédende program och alla dess individuella instaliningar:

1. Tryck pa knappen Start/Paus for att avbryta det pagaende programmet.
2. Val programmet "© Centrifugera’ for att tdmma ut vattnet.
3. Nardu har avslutat programmet for att starta om apparaten, vélj ett nytt program och starta det.

« Vidslutet av programcykeln visas "Slut". Apparaten stdngs av automatiskt. Ta ut plaggen forsiktigt for att forhindra
att det bildas veck. Stang av vattentillférseln. Koppla ur strémkabeln. Oppna luckan fér att undvika fukt- och
luktbildning. Lat luckan vara dppen nar maskinen inte anvands. Sma klader kan latt fastna pa vaggen efter
hoghastighetstorkningen, glom inte att kontrollera efter avslutat program.

« Aktivera eller avaktivera summern: Den akustiska signalen kan véljas bort vid behov:

« Hallknapparna " Férdrojning + €8 Mjukmedel” nedtryckta samtidigt i 3 sekunder i standbylage (oavsett valt
program). Summern aktiveras och pa skarmen visas "PA". Tryck p& dessa tvé knappar samtidigt igeni 3 sekunder
for att stdnga av summern, skarmen visar "AV".
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[ 5. | Skétsel och underhsll

5.1 - Allméan maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengdra maskinhéljet och
gummikomponenterna.

« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Rengor filtret en gdng i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
« Inte tdbmmer vatten.

« Inte snurrar.

« Later ovanligt vid anvandning

Risk fér skallning!
& VARNING! Vattnetipumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon
som helst atgard vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Sténgav ochkoppla ur maskinen (fig. 5.2a).
. Tryck och 6ppna filterluckan (fig. 5.2b).
3. Stallen platt behallare under for att samla upp éverflddigt vatten (fig. 5.2¢).
Det kan vara mycket vatten!
4. Drautavioppsslangen och hall dess ande ovanfor behallaren (fig. 5.2¢).
Ta ut tatningspluggen ur avioppsslangen (fig. 5.2¢).
Efter avslutad tomning, stang avlioppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka
denimaskinen.
Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2e).
Ta bort féroreningar och smuts (fig. 5.2f).
. Rengér pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.2g).
10. Satt tillbaka den noggrant (fig. 5.2h).
11. Stang filterluckan.

IS

© 0 ~

5.3 - Rengdring av trumman
« Tabort féremal som hamnatitvattmaskinen av misstag, sasom stift, mynt, etc.

5.2a

och kontrollera att det inte samlats nagot invandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar

och skador.

« Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av

tvattmedlet.
« Anvand inte harda foremal eller stalull for rengéring.

- Efter forfarandet 6ppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid

packningens in- och utsida rena.

Ladda ner och lds hela bruksanvisningen online fér mer information om skétsel och underhall
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FI
[ 1. | Asennus o

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Tarkista yksityiskohtaiset tiedot kdyttéoppaasta)

1.1 - Irrota kuljetuspultit

Takana oleva kuljetussuoja on suunniteltu tarinanvaimennuskomponenttien

kiinnittdmiseen laitteen sisalle kuljetuksen aikana sisaisten vaurioiden estamiseksi.

Kaikkiosat(T1,T2,T3,T4,T5,T6jaT7, kuva 1.1a) onpoistettava ennen kayttoa.

1. lrrota kaikki 3 pakkaustankoa (T1, T6, T7) ja 4 pakkauspulttia (T2-T5) (kuva
1.1b).

2. Tayta reiat sulkutulpilla (kuva 1.1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen
Saada kaikki jalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta

Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava

yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylépuolelle.

Seuraavat litdnnat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1.3a).

« Varmista, etta U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

« lImanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava vahintaan
40 mm.

« Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.

- Kiinnita U-tuki ja kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitdntaan

« Liitdntakohdan on oltava lapon ylapuolella.

«  Muhviputkilitos onyleensa suljettu tyynylld (A). Se on poistettava toimintahai-
rididen estamiseksi (kuva 1.3c).

« Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

HUOMIO!

« Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevasti kiinnitetty ja
vuotamaton. Jos tyhjennysletku asetetaan maahan taijos putkionalle 80 cm:n
korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

« Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteytta myynninjalkeiseen
huoltoon.

1.4 - Makean veden liitanta

Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan.

1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista
ruuvinivel kasin.

2. Kytke toinen paa vesinanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1.4b).

1.5 - Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta

« virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia

« pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta taijatkokaapeleita kayteta
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.
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E Ohjauspaneeli

1 Naytto 4 Lapsilukkopainike 7 Ylempija alempirumpu -painike
2 Toimintopainikkeet 5 Kaynnista/Keskeyta-painike

3 Ohjelmapainikkeet 6 Virtapainike

Naytts (1)

Naytodssa nakyvat seuraavat tiedot:

+ Pesuaika + Oven avautumisen varoitus « Lapsilukko

« Virhekoodit ja huoltotiedot « Paattymisajan viive « Oven lukitseminen

Toimintopainikkeet (2)

Toimintopainikkeet mahdollistavat valitun ohjelman lisévaihtoehtojen valinnan ennen ohjelman kaynnistymista.
Valintaan liittyvat merkkivalot syttyvat nayttoon.

Kaikki vaihtoehdot tulevat nakyviin ndyttdon, kun sammutat laitteen tai maaritat uuden ohjelman.

Jos yhdessa painikkeessa on useita vaihtoehtoja, haluttu vaihtoehto voidaan valita painamalla painiketta useita kertoja.
Jos painike on himme3, sita ei ole valittu. Jos painikkeessa palaa valo, toiminto on valittu.

Tehdasasetukset
@ Candy on maarittanyt jokaiselle ohjelmalle erityisasetukset, jotka takaavat parhaat mahdolliset
Huomaa
tulokset.
Jos pyykilla ei ole mitaan erityisvaatimuksia, suositellaan oletusasetuksia.

@ Viivekdynnistys-toimintopainike
Kosketa tata painiketta, kun haluat kdynnistaa ohjelman viiveelld. Paattymisajan viivetta voidaan lisata 30
minuutin valein 0-24 tuntia. (Paattymisaika on mydhemmin kuin alkuperdinen ohjelman aika.) Esimerkiksi
naytossa nakyva "6:30" tarkoittaa, etta ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua. Aktivoi aikaviive
painamalla >||-painiketta. Tama toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

i, Ylimaérainen huuhtelu-toimintopainike
= Koskettamalla tata painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata suositellaan
herkkaihoisille. Voit valita vaintoehdot nollasta kolmeen lisdhuuhteluun koskettamalla painiketta useita
kertoja. Ne nakyvat naytdssa seuraavasti P-0/P--1/P--2/P--3. Valittavissa olevien huuhtelujen maara vaihtelee
ohjelmittain, eikd tama toiminto ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

Lampétila-toimintopainike
Kosketa tata painiketta, kun haluat saada esiin vastaavan lampétilan. Jos --°Convalittuna, vetta eilammiteta.

Hygienia-toimintopainike
Kosketa tata painiketta, kun haluat desinfioida vaatteet vasemman rummun pesuprosessin aikana. Tama
toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

G &

Linkousnopeus-toimintopainike

Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman linkousnopeutta tai poistaa sen valinnan alemmmassa
rummussa. Jos valoa ei pala ja ndytdssa nakyy 0, laite ei linkoa. Suurin valittavissa oleva pydrimisnopeus
vaihtelee ohjelmittain, eikd toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

©)
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i-time-toimintopainike
Kosketa tata painiketta saataaksesi nykyisen ohjelman pesun kestoa vasemmassa rummussa. Eri ohjelmissa
on erilaiset saatdalueet, eika tama toiminto ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

CO

Pikapesu-toimintopainike
Voit lyhentaa pyykinpesuaikaa koskettamalla tata painiketta. Voit peruuttaa toiminnon painamalla sita
uudelleen. Téma toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

60

Tahrat-toimintopainike
Kosketa tata painiketta, kun haluat valita erilaisia tahranpoisto-ohjelmia vaatteessa olevan tahran tyypin
mukaan. Tama toiminto ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

%

QB Annostelu-toimintopainike
Voit muuttaa annostelua painamalla tata painiketta. Annostelusuhde nékyy naytossa. Mité suurempi
@ annostelusuhde, sité suurempiannosmaara. Oletusarvoisestiannostelusuhde on 100 %. On valittava
= pienempi annostelusuhde, kun pesuaine on tiivistettya tai vaahtoaa voimakkaasti. Eri ohjelmiin on
saatavilla erilaisia pesuaineita.
Pesuaineen ja lisdpesuaineen automaattista annostelutoimintoa ei voi valita samanaikaisesti.
Varmista aina automaattista annostelutoimintoa kayttaessasi, etta olet valinnut haluamasi
pesuainetyypin. Vastaava ndytodn kuvake syttyy valinnan merkiksi. Kun naytdssa nakyy POIS ja kuvake
katoaa, se tarkoittaa, etta sita ei ole valittu. Kun kuvake vilkkuu, se tarkoittaa, etta jaljella oleva maara
on riittamaton.

[P

Ohjelmapainikkeet (3)
Valitse ohjelma painamalla, jolloin sen oletusasetukset tulevat nakyviin.

p Lapsilukko-painike (4)

Kun painiketta Lapsilukko kosketetaan pitkaan lapsilukkotilan aktivoimiseksi ohjelman kaynnistyttya, toiminto- tai
ohjelmapainikkeista vain virtapainike on kaytettavissa. Toiminto voidaan peruuttaa koskettamalla lapsilukkopainiketta
uudelleen pitkaan.

> | | Kéaynnistad/Keskeytéa-painike (5)
Paina tata painiketta, kun haluat kdynnistaa ohjelman. Keskeyta pesuohjelma painamalla painiketta uudelleen.

|
O Virtapainike (6)

Kytke kone paalle / pois paalta painamalla tata painiketta.
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am - - Pesuainelokero seuraaville:

® Kyla \/ Valittavissa, mutta ei oletusarvo 1 Pesuaine
O Valinnaiset X Eivalittavissa ZH.u.L‘Jhte\ua.ine
| Ei — oletusarvo 1 2 3 3 Lisapesuaine
-- Vetta eildmmiteta.
25 9 3 g
2= o9 |z58 $EsSE g E £ 8 ¢
g g B % i 2 Q % z % > >::‘_c J | Tk |z &
Ohjelma uEJ <>(§'), 5»3, (Z)% 8%% 1|23 @ @ @@’Q@z_@
@ Smart wash 10 | 40 | 60 — - o 0|0 \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=9 Pika 10/3 30 — — |o ool NNV x N[V]x]x
H Pyyhkeet 10 30 | 60 | — — Jo olol NN NI x A x| x| x
e Varilliset 10 - | 30 | — _ o o ol N VA x v x x| x
@ :(/s;;/:e?;/aatte\den 10 | 40 90 _ _ ololo \/ \/ \/ \/ \/ \/* % %
B Paidat 10 40 40 — | — |o olo|lN AN A AN x x
Vasen | @) Linkous 10 / /] 1800 800 |/ /)| x| x x| x x|x x| x
FUMPU | (&2 Valkoiset 10 30 | 60 | — — Jo olol NN NN x| x| x
B sukat 10 40 60 — | — |o o ofN N N|x| N x x x
Q7 Hienopesu 10| 40 | 40 | — — Jo ool x A x A x x| x
@ Urheiluvaatteet 1,0 1 20 | 40 — - O 0|0 \/ \/ \/ X \/ X | X | X
% Alusvaatteet 1,0 | 40 | 60 — — (el Ne] \/ \/ \/ X \/ X | X | X
&Y Huuhtelu 10 / / — — /] ol /]| x| x x| x x|x x| x
&) Rummunpuhdistus | / | 90 | 90 | — — /1] ol x i x Nlx | x x| x|x
AN Smart wash 1,0 | 40 | 60 @ — — o ool N A AN x x [ x
=) Pika 10 30 | 30 | — — Jo olol NN N Ix x x| x
& = |0 w0 | _ | _ [o o o] ¥ V|| x| x| x|
Oikea % Vauvan kengat 10 | 40 | 60 — - o/ oo \/ \/ \/ X | X | X X \/
ruMpU | Ay Sekapyykki 10 30 60 — | — |o o of N N NIx|x v x +
©) Linkous 10| / /] 1800 800 |/ /]| x| x x| x x|x x| X
& Huuhtelu w0 /= — |/ ol /| x x x| x x| x|x x
& Rummunpuhdistus| / | 90 | 90 | — — J 1] ol x x Nlxx x|x|x
@ Smartwash 100 40 | 60 1000 1000 |0 o o |V N[V [ x | x AF A A*
=) Pka 350 30 30 800 | 1400 |0 o o| N N AN x| x|y x
Loy Sekapyykki 100 30 60 1000 1400 oo o N AN N x| x| A A
© Linkous 100 / | / 1000 1400 | [/ /x| x x| x| x x|A+]|x
Alernpi | &5 Eco 40-60 100 40 | 90 1400 1400 |0 o o |V | N | N | x| x ¥ A+
rumpu | &Ry Puuvilla 100 40 90 | 1400 1400 o oo | N N N x| x| A A
Vuodevaatteet 70 30 60 1000 1000 o o of N N A x| x| x| +
@_ Vi 2530 30 80 80 |ol o ol N|x A x| x x +]x
&Y Huuhtelu 100 / |/ (1000 1000 |/ o /| x| x x| x| x x|A+]|x
& Rummunpuhdistus | / | 90 | 90 | — — /] ol x| x \/ X | X | x| x x

1) Valitse 90 °C pesulampatila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.

2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.

3)  V*osoittaa, etté valinta on kdytettavissa lampotilan saatamisen jalkeen.

Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Suunnittelua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista iimoitusta laadun parantamiseksi.
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

Smart wash

Uusi power care -teknologia sekoittaa veden ja pesuaineen optimaalisesti pitden erityista
huolta vaatteistasi 40 °C:een lampdtilassa taydellisella pesutuloksella. Témé innovatiivinen
ohjelma mukauttaa pesutehon automaattisesti pyykin maaran ja tyypin mukaan parhaan
pesutuloksen aikaansaamiseksi. Ohjelma voi pesta kevyestilikaantuneen sekapyykin (puu-
villaja synteettiset kuidut).

Tata uutta ohjelmaa voidaan kayttaa hyvien tulosten saavuttamiseksi samalla, kun saastat
vettd, energiaa, pesuainetta ja aikaa. Pesu tapahtuu keskilampotilassa, joka soveltuu

=D Pike kevyestilikaantuneelle puuvillan ja synteettisten kuitujen sekapyykille. Suositellaan pienille
tayttomaarille ja hieman likaantuneelle pyykille.
H Pyyhkeet Tama ohjelma sopii konepestaville pyyhkeille, kylpypyyhkeille jne.
e Variliset Tama ohjelma sopii konepestaville tummille vaatteille.
Vauvan-
< vaatteiden Tama ohjelma soveltuu konepestaville puuvillaisille vauvanvaatteille.
kasittely
Tama ohjelma sopii puuvillasta, pellavasta, synteettisista kuiduista ja niiden sekoituksista
ﬁ? Paidat valmistetuille paidoille tai puseroille. Se puhdistaa tehokkaasti kaulusten ja hinansuiden
tahrat, ehkaisee ja vahentaa paitojen ryppyja ja yksinkertaistaa silitysprosessia.
© Linkous Tama ohjelma vain poistaa vaateista veden kuivattaa ja linkoaa vaatteet.
. Tama ohjelma soveltuu suurten vaatteiden pesuun, jotka eivat ole liian likaisia, mika auttaa
2 Valkoiset i N )
pesemaan enemman vaatteita.
B Sukat Tama ohjelma sopii konepestéville sukille.
) Tama ohjelma soveltuu konepestavien silkki-, kemikaalikuitu- ja muiden vaatteiden hellédva-
Q7 Hienopesu i
raiseen pesuun.
Urheiluvaat- . o . )
teot Tama ohjelma soveltuu konepestavien urheiluvaatteiden pesuun.

Alusvaatteet

Tama ohjelma soveltuu konepestaville puuvillaisille alusvaatteille.

| @ @

Huuhtelu Tama ohjelma soveltuu konepestavan pyykin huuhteluun ja linkouskuivaukseen.
Tama itsepuhdistusohjelma puhdistaa pesukoneen. Suosittelemme rummun itsepuhdis-
+ Rummun . e e
] ) tusta, kun pesukonetta on kaytetty 50 kertaa. Kun kaytat tata ohjelmaa, ala kayta samalla
puhdistus ; ) ) .
pyykinpesuainetta tai konepesuainetta.
Lemmik-
8% kielainten Tama ohjelma soveltuu konepestaville lemmikkieldinten vaatteille.
vaatteet
\%
L auvan Tama ohjelma soveltuu konepestaville vauvan kengille.
kengét
% Sekapyykki Tama ohJeIma.sopn kevyestilikaantuneelle puuvilla- ja synteettisesta materiaalista koostu-
valle sekapyykille.
ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka
Eco on merkitty pestavaksi 40-60 °C:ssa, yhta aikaa samassa ohjelmassa. Tata ohjelmaa
w-s0 E£CO40-60 . o ) P : A a e
kaytetaan EU Ecodesign -lainsaadannon noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen
tuotesuunnittelu).
Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun
& Puuvilla kestavien pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on
maksiminopeudella, ja se takaa erinomaisen vedenpoiston.
l/eueotdevaat— Tama ohjelma soveltuu konepestaville kodintekstiileille jne.
@_ vila Tama ohjelma sopii konepestaville villavaatteille.
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| 4.| Paivittainen kaytts

+ Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (kuva 4.1a—4.1b).

« Lajittele vaatteet (kuva 4.1c): lajittele vaatteet kankaan (puuvilla,
synteettiset aineet, villa tai silkki jne.) ja niiden likaisuuden mukaan.
Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet varillisista.
Tyhjenna taskut esineistd, kuten avaimista ja kolikoista, ja poista
kovemmat koristeet.

. Lataa laite: laita pyykki siséan yksi kerrallaan. Al3 téyta liian tayteen.
Huomaa ohjelmakohtainen enimmaistayttd! Enimmaistayton
nyrkkisaantod: Pyykin ja rummun ylaosan valiin tulisi jaada 15 cm tyhjaa
tilaa. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa puristuksiin oven
valiin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada ne luukun
oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

1. Avaa annosteluluukku painamalla kahvan molemmin puolin.

2. Laita tarvittava pesutuote vastaaviin lokeroihin (kuva 4.1d). Kytke
virtapainike paalle ennen pesutuotteen lisdamista. Lopeta nesteen
lisaaminen valittdmasti, kun kuulet danimerkin, alaka ylita MAX-
viivaa. Pesuainetta voidaan lisata enintaan 1,5 litraa, huuhteluainetta
enintaan 1 litraja lisdpesuainetta enintaan 0,5 litraa.

3. Tyénna luukkua varovasti sisaanpain.

4.1d

Noudata pesuainepakkauksessa olevia ohjeita.

. Alakaytalikaa pesuainetta tai huuhteluainetta. Untuvavaatteissa ja ulkoiluvaatteissa ei pitéaisi
kayttaa huuhteluainetta.

- On suositeltavaa kayttaa kuplatonta tai vahan vaahtoavaa pesuainetta ja lisdpesuainetta.
Kun peset villakankaita, untuvatakkeja ja muita vaatekappaleita, kayta erikoispesuainetta.
On suositeltavaa kayttaa ohuempaa huuhteluainetta. Paksut huuhteluaineet laimennetaan
ensin suhteessa 1:1, ennen kuin ne kaadetaan huuhteluaineluukkuun.

« Pesuaineenlisaysaukkoon eisaa laittaa jauhemaista pesuainetta, geelimaista pesuainetta tai
pesuainetabletteja, jotta pesukone eivaurioidu.

« Pesuainetyyppia koskeva suositus ottaa huomioon erilaiset pesulampétilat. Katso lisatietoja
pesuaineen kayttoohjeesta (katso myds kayttdoppaan kohta Pesuaineen valinta ja Pesuaineen
lisays).

@ Huomautus

« Valitse ohjelma: saat parhaat pesutulokset valitsemalla ohjelman pyykin tyypin ja likaisuuden mukaisesti. Valitse
oikea ohjelma koskettamalla ohjelmapainikkeita. Oletusasetukset tulevat nakyviin.

+ Valitse haluamasi vaihtoehdot ja asetukset. Katso Ohjauspaneeli.

+ Aloita koskettamalla Kéynnista/Keskeyté-painiketta.

+ Voit keskeyttaa kaynnissa olevan ohjelman painamalla Kéynnista/Keskeyta. Painikkeen ylapuolella oleva LED
vilkkuu. Ohjelma jatkaa toimintaa, kun painat painiketta uudelleen.

« Kaynnissa olevan ohjelman ja kaikkien sen yksittaisten asetusten peruuttaminen:

1. Keskeyta kaynnisséa oleva ohjelma painamalla Kaynnisté/Keskeyta-painiketta.
2. Valitse © Linkous-ohjelma veden tyhjentamiseksi.
3. Kun olet lopettanut ohjelman laitteen kaynnistamiseksi uudelleen, valitse uusi ohjelma ja kdynnista se.

« loppunédkyy ohjelman paattyessa. Laite sammuu automaattisesti. Ota varovasti ulos ryppyyntymisen estamiseksi.
Katkaise vedentulo. Irrota virtajohto. Avaa ovi kosteuden ja hajujen muodostumisen estamiseksi. Anna oven olla auki
kun laite ei ole kdytodssa. Pienet vaatteet jadvat helposti kiinni seiniin nopean linkouksen jalkeen. Muista tarkistaa,
ettd olet poistanut kaikki vaatteet koneesta.

- Aanimerkin aktivointi tai deaktivointi: &animerkki voidaan tarvittaessa poistaa kaytosta.

« Kosketa valmiustilassa samanaikaisesti 3 sekunnin ajan minka tahansa ohjelman alla painikkeita & Viive + €3
Huuhteluaine. Aanimerkki aktivoituu, ja naytdssa nakyy PAALLA. Poista danimerkki kaytosta koskettamalla naita
kahta painiketta samanaikaisesti uudelleen 3 sekunnin ajan. Naytosséa nakyy POIS.

155

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 155 13/11/2025 10:22:23



[ 5. | Huolto jayliapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu
saippuavedelld.

. Ala kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

- eityhjenna vetta

- eilinkoa

« aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaa!
1
& VAROITUSI Varmista ennen mitaan toimenpiteita, etta vesi on
jaahtynyt.

1. Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).
Paina ja avaa suodattimen luukku (kuva 5.2b).
3. Kayta tasaista astiaa yli vuotavan veden keraamiseksi (kuva 5.2c¢). Vetta voi
olla yllattavan paljon.
4. Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).
Irrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2¢).
Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tyonna se
takaisin pesukoneeseen.
Kierrd pumpun suodatinta vastapaivaan ja irrota se (kuva 5.2e).
Poista epapuhtaudet ja lika (kuvat 5.2f).
Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.2g).
10 Kiinnita se huolellisesti takaisin (kuva 5.2h).
11. Sulje suodattimen luukku.

IS

© 0 ~

5.3 - Rummun puhdistaminen

5.2a

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti

metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

« Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalld kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan

varoituksia.
- Al kayta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

« Avaa ovi toimenpiteen jalkeen avaa ovi, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeelld ja pida

tiivisteen sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Lataa ja lue taydellinen kdyttdopas verkossa, kun haluat lisdtietoja huollosta ja yllapidosta
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NO

VALGFRITT: Installer stoyreduksjonsputer
(Du finner mer informasjon i bruksanvisningen)

1.1 - Demonter transportboltene

Transportboltene pabaksiden er designet for a klemme antivibrasjonskomponenter

inneiapparatet under transport for & forhindre indre skader. Alle elementene (T1,

T2,T3,T4,T5, T60ogT7,fig. 1.1a) mafiernes fer bruk.

1. Fjern alle 3 pakningsstenger (T1, T6, T7) og 4 pakningsbolter (T2-T5)
(fig. 1.1b).

2. Fyllhullene med blindplugger (fig. 1.1c).

1.2 - Justering av apparatet
Juster alle fgttene for a oppna en fullstendig vannrett posisjon.

1.3 - Avlgpsvanntilkobling

Fest avigpsvannslangen ordentlig til rarene. Slangen ma pa ett punkt nd en hgyde

mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Fglgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask

« Hengavigpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1.3a).

« Beskytt U-stgtten tilstrekkelig mot & skii.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

« Innvendig diameter pa stargret med ventilasjonshull ma vaere minst 40 mm.

« Settavigpsslangen 80—100 mmiavigpsreret.

« Fest U-stgtten og stram den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1.3.3 Avigpsslange til vasktilkobling

« Forbindelsen mé ligge over vannlasen.

« Entappekranforbindelse er vanligvis lukket av en plate (A). Den mé fjernes for
4 hindre funksjonssvikt (fig. 1.3c).

« Festavigpsslangen med en klemme.

FORSIKTIG!

« Avigpsslangen skal ikke veere nedsenket i vann og skal veere godt festet og
lekkasjefri. Hvis avigpsslangen er plassert pa bakken, eller hvis rgret erien
hayde pa mindre enn 80 cm, temmes vaskemaskinen kontinuerlig mens den
fylles (selvsugende).

« Avigpsslangen skalikke forlenges. Kontakt ettermarkedsservice om ngdvendig.

1.4 - Ferskvannstilkobling

Kontroller at pakningene er sattinn.

1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a).
Trekk til skrueforbindelsen for hand.

2. Denandre enden kobles til en vannkran med 3/4" gjenge (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer i henhold til typeskiltet

« stikkontakten er jordet og det ikke brukes grenkontakt eller skjgteledning
- stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.
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1 Display 3 Programknapper 5 "Start/Pause"-knapp 7 Knappen "@vre og

2 Funksjonsknapper 4 Barnesikringsknapp 6 "Av/pa"-knapp nedre trommel”
Display (1)

Displayet viser fglgende informasjon:

+ Vasketid + Advarsel om apning av dgr « Barnesikring

+ Feilkoder og serviceinformasjon  « Sluttidsforsinkelse + Lésedgren
Funksjonsknapper (2)

Funksjonsknappene aktiverer flere alternativer i det valgte programmet for programmet starter. De relaterte
indikatorene vises.

Ved & sla av apparatet eller sette opp et nytt program, vises alle alternativer.

Hvis en knapp har flere alternativer, kan gnsket alternativ velges ved & trykke pa knappen sekvensielt.

Ved a trykke pa knappene, nar den er imatt lys, er funksjonen deaktivert: nar den er i sterkt lys, velges funksjonen.

Fabrikkinstillinger
@ Merk For & fa de beste resultatene i hvert program har Candy veldefinerte spesifikke standardinnstillinger.
Hvis det ikke er spesielle krav, anbefales standardinnstillinger.

@ Funksjonsknappen "Forsinkelse”

Trykk pa denne knappen for a starte programmet med en forsinkelse. Sluttidsforsinkelse kan gkes i trinn
pa 30 minutter fra 0-24 timer (sluttiden vil veere lengre enn den opprinnelige programtiden). For eksempel
betyr visning av 6:30 at programsilutt vil veere om 6 timer og 30 minutter. Trykk pa knappen > || for & aktivere
tidsforsinkelsen. Denne funksjonen er ikke tilgjengeligi noen programmer.

iy, Funksjonsknappen "Ekstra skylling”

(= Trykk pa denne knappen for & skylle tgyet mer intenst med ferskvann. Dette anbefales for personer med
sensitivhud. Ved a trykke pa knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i displayet
med P--0/P--1/P--2/P--3. Antall valgbare skyllinger varierer for hvert program, og denne funksjonen er ikke
tilgjengelig i alle programmer.

Funksjonsknappen "Temp.”
Trykk p& denne knappen for & vise den tilsvarende temperaturen. Hvis "--°C" er valgt, varmes ikke vannet opp.

Funksjonsknappen "Hygienisk”
Trykk p& denne knappen for & desinfisere kleer under vaskeprosessen for venstre trommel. Denne
funksjonen er ikke tilgjengelig i noen programmer.

G &

Funksjonsknappen "Sentrifugeringshastighet”

Trykk pa denne knappen for a endre eller deaktivere sentrifugehastigheteniden nedre trommelens program.
Hvisingenlampe lyser og viser "0", sentrigurerer ikke apparatet. Maksimal valgbar rotasjonshastighet varierer
for hvert program, og denne funksjonen er ikke tilgjengeligialle programmer.

©)
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Funksjonsknappen "i-time"”

Trykk p& denne knappen for & justere vaskevarigheten for gjeldende program for venstre trommel.
Forskjellige programmer har forskjellige justerbare omrader, og denne funksjonen er ikke tilgjengelig i alle
programmer.

CO

Funksjonsknappen "Rask rengjgring”
Trykk p& denne knappen for & forkorte vasketiden, og trykk deretter pa den igjen for & avbryte denne
funksjonen. Denne funksjonen er ikke tilgjengelig i noen programmer.

60

Funksjonsknappen "Flekker”
Trykk pa denne knappen for a velge forskjellige flekkfjerningsprogrammer basert pa flekktypen pa kleerne.
Denne funksjonen er ikke tilgjengeliginoen programmer.

%

QB Funksjonsknappen "Dosering”
Ved & trykke kontinuerlig pa knappen vises doseringsforholdet pa skjermen. Jo stegrre

@ doseringsforholdet er, desto stgrre doseringsmengde. Som standard er doseringsforholdet

= 100 %. Nar vaskemiddelet er konsentrert eller har hgyt skummende niva, ber du velge et lavere
blandingsforhold. Det er forskjellige typer vaskemidler somer tilgjengelige for forskjellige programmer.
Automatisk doseringsfunksjon for vaskemiddel og ekstra vaskemiddel kan ikke velges samtidig.
Hver gang du bruker den automatiske doseringsfunksjonen, ma du serge for at gnsket
vaskemiddeltype er valgt. Det tilhgrende displayikonet lyser for & indikere valget. Nar "AV" vises
og ikonet forsvinner, betyr det at det ikke er valgt. Nar ikonet blinker, betyr det at restmengden er
utilstrekkelig.

[P

Programknapper (3)
Velg program ved & trykke. Standardinnstillingene vises.

p Barnesikringsknapp (4)

Hvis du trykker lenge pé knappen "Barnesikring" for & aktivere barnesikringsmodus etter at programmet har startet, er
funksjons- eller programknappen ineffektiv bortsett fra av/pa-knappen. Hvis du trykker lenge pa barnesikringsknappen
igien, kan funksjonen avbrytes.

> | | "Start/Pause”-knapp (5)
Trykk pa denne knappen for & starte en syklus. Trykk pa knappen igjen for & stoppe vaskesyklusen.

O Av/pa-knapp (6)
Sla maskinen av/pa med denne av/pa-knappen.
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a Programmer

e Ja \/ Kan velges, men ikke standard

O Tilleggsutstyr X Ikke valgbar

/ Nei — standard

-- Vannet varmes ikke opp.

Vaskemiddelbeholder for:

1 Vaskemiddel
2 Tgymykner
3 Ekstra vaskemiddel

[o)]
_ g ‘
~ 19 z g s - L |8
8 5k 25 5 218 512 5 3 B3z
Program g Uu <Z( 9 E} <Z( 1 2 3 @ \:+’ @ @ @ Q @ :_::Q
@ Smart Wash 1004 6| — — ol o ol N N NN x x
=) Hurtig 10 30 30| — | — |ololo| N[N AV x N | x]|x
H Handkieer 10030 60 —  — o ool NI NIx|Alx| x| x
@ Farget 10 - 30 — | —|ololo|lN N N x|V x x| x
<7 Barnepleie 10/4 90 — | —|olo ol N V[V V¥ vV V¥ x|x
E Skjorter 10 40 (40| — | — |o o o| V| V][V V v V] x]|x
Venstre @ Sentrifugering 1,0 / / 800 | 800 / / / X X X X X X X X
trommel | G2 Huitt 10| 30 | 60 | — — oo ol N N NIV V x x x
B Sokker 1004 60| — | — |ololo| N[N NV x v x| x]|x
Q7 Finvask 10040 40 —  —|olo oV x A x| [x x x
@ Sportsklaer 1,0 | 20 | 40 — — o o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
L Undertay 1004 60| — | — |ololo| N[N vV x v x| x]|x
& Skyling w0 /] = — |/ ol /| x|x x| x| x x x| x
£ Trommelrens / %0 %0 — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x
@) Smart Wash 10 40 60 — | — |olo ol N[N AV x| x A x A
=2 Hurtig 10 030 30| — | — |ololo| N[NV x x | x]|x
88 Kledyrkleer | 10 40 | 60 — | — | o | o] o | N | NN x| x AF[ x [
Hayre % Babysko 1,0 | 40 | 60 — - o] o | O \/ \/ \/ X | x| X X \/
trommel | & Blanding 10 30 60 — — |lolo ol NN x| x|+ x A
©) Sentrifugering 1,0 | / / 180 |80 |/ |/ ]| x| x| x| x| x|X|X|X
& skyling 0 /] = — |/ ol /x| x x| x| x x x| x
£ Trommelrens / 90 | %0  — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x
@) Smart Wash 100] 40 | 60 (1000 1000 0 | o o | NN N x| x ¥ A A*
=) Hurtig 30 30|30 80 1400 0| o | o | N N N x| x |+ x
4o Blanding 100] 30 | 60 1000|1400 0 o o | N | N |V | x x | N[+
©) Sentrifugering | 100 / / l1000 1400 /) ) xIx x| x| x| x|+ x
Nedre | £ Eco 40-60 100] 40 | 90 | 1400 | 1400| 0 | o o | N NI AN x x|y A A
trommel | ¢y Bomul 100 40 | 90 (1400 (1400 | 0 | o0 | o | N | N N | x| x | NN A
Sengetay 70 30|60 10001000 0 | oo | N N A x| x| x| +
@ ui 25 30|30 80|80 |0 o o|N x x| x|[x y x
& skylling 100 / |/ lw00l1000| /o Jx x|x x x| x| A x
& Trommelrens / 90 | 90 — - /] o x| x \/ X | X | x| x x

1)  Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.
2)  Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.
3) V*indikerer at valget er tilgjengelig etter justering av temperaturen.
Ved vask av tungt tey kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.
Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.
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3.1 - Programbeskrivelse

Den nye POWER CARE-teknologien, giennom en perfekt blanding av vann og vaskemiddel,
garanterer maksimal pleie av klaerne dine, ved en temperatur pa 40 °C med perfekt vaske-

@ SmartWash  ytelse. Dette innovative programmet er i stand til automatisk & utfgre rengjgringshandlin-
gen til kapasiteten og typologien til lasten for & oppna de beste resultatene uten bekymrin-
ger. Dette programmet kan vaske lett skittent blandet tay av bomull og syntetisk.

Dette programmet kan brukes til 8 oppna gode resultater mens du sparer vann, ener-
=9 Hurtig gi, vaskemiddel og tid. Dette alternativet vaskes ved medium temperatur egnet for lett

skittent blandet tey av bomull og syntetisk materiale. Anbefales for sma laster og lett
tilsmussede klesplagg.

Dette programmet er egnet for handklzer, badehandkleer osv. som kan vaskes i vaskemas-

H Handklzer .
kin.
(¢ Farget Dette programmet er egnet for mgrke klaer som kan vaskes i vaskemaskin.
</ Barnepleie Dette programmet er egnet for bomullsbabyklaer som kan vaskes i vaskemaskin.
Dette programmet er egnet for skjorter eller bluser laget av bomull, lin, syntetiske fibre
ﬁ? Skjorter og blandinger av disse. Det kan effektivt rense flekker pa krager og mansjetter, hindre og
redusere rynker i skjorter og forenkle strykeprosessen.
© i:gtnfugef Dette programmet tgrker og sentrifugerer bare kleerne.
A Dette programmet passer til vask av store klaer som ikke er for skitne, noe som kan bidra til
Ge Huvitt o
a vaske flere kleer.
B Sokker Dette programmet er egnet for sokker som kan vaskes i maskin.
) Dette programmet er egnet for skdnsom vask av silke, kjemisk fiber og andre klaer som kan
Q7 Finvask i :
vaskes i vaskemaskin.
G Sportsklzer Dette programmet er egnet for sportsklaer som kan vaskes i vaskemaskin.
% Undertgy Dette programmet er egnet for bomullsundertgy som kan vaskes i vaskemaskin.
B ) Dette programmet er egnet for skylling og sentrifugering av tgy som kan vaskes i vaske-
£ Skylling .
maskin.
Dette programmet kan utfgre selvrens av vaskemaskinen. Vianbefaler selvrens av trom-
& Trommelrens melen etter at vaskemaskinen har vaert brukt 50 ganger. N&r du bruker dette programmet,

ma du ikke tilsette vaskemiddel eller maskinrens.

2% Kjeeledyrkleer  Dette programmet er egnet for dyreutstyr som kan vaskes i maskin.

% Babysko Dette programmet er egnet for babysko som kan vaskes i maskin.

4% Blanding Dette programmet er egnet for lett skittent blandet tgy av bomull og syntetiske stoffer.
ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjere normalt tilsmusset bomullstgy som kan

o Eco40-60 vaskes ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til &
vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven (miljgvennlig produktdesign).
Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for & sikre

& Bomull hgyeste grad av renhet for bomullsbestandig tgyvask ved 90 °C. Siste sentrifugering er pa
maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfjerning.

Sengetay Dette programmet er egnet for tekstiler til hjiemmet, osv. som kan vaskes i vaskemaskin.

@ ui Dette programmet er egnet for ullkleer som kan vaskes i vaskemaskin.
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[ 4.| Dagligbruk

« Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkoblingen
(fig. 4.1a—4.1b).

+ Forbered tgyet (fig. 4.1c): Sorter klzerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull
eller silke osv.) og hvor skittent de er. Sjekk etikettene pa tayet. Skill hvite
klaer fra fargede. Tem lommer for gjenstander som ngkler, mynter osv.,
og fjern hardere pyntegjenstander.

« Fyll apparatet : Legg inn tayet plagg for plagg. Ikke overbelast. Legg
merke til forskjellig maksimal belastning i henhold til programmer!
Tommelfingerregel for maksimal belastning: Hold 15 cm mellom last og
trommeltopp. Lukk dgren forsiktig. Kontroller at ingen plagg kommer i
klem.

+ Velg vaskemiddel og teymykner (ved behov) og hell det i de riktige
rommene i skuffen. Lukk skuffen.

1. Trykk pa begge sider av handtaket for & apne dispenserskuffen.

2. Legg det ngdvendige vaskemiddelet i de tilhgrende rommene
(fig. 4.1d). Sla pa stremknappen for du tilsetter vaskemiddelet. Slutt &
tilsette vaesken umiddelbart nar du herer pipelyden, og ikke overskrid
MAX-streken. Vaskemiddel kan tilsettes opp til 1,5 |, tgymykner opp til
1109 ekstra vaskemiddel opp til 0,5 1.

3. Skyv skuffen forsiktig tilbake.

4.1d

Folg instruksjonene pa vaskemiddelpakken.

« |kke bruk for mye vaskemiddel eller tgymykner. Dunklaer og ytterklaer skal ikke bruke taymykner.

- Det anbefales & bruke boblefritt eller lavskummende vaskemiddel og ekstra vaskemiddel. Nar du
vasker ullstoffer, dunjakker og andre klesplagg, skal du bruke et spesielt vaskemiddel.

@ - Detanbefales & bruke en tynnere mykner. For tykke taymyknere skal du fortynne dem ferstiforholdet
Merk ) )

1:1fgrduhellerdemitgymyknerskuffen.

- Det er strengt forbudt & ha vaskepulver, vaskefel eller vasketabletter i vaskemiddelinntaket for &
unnga & skade vaskemaskinen.

« Anbefalingen om type vaskemiddel er egnet for de forskjellige vasketemperaturene. Se
bruksanvisningen for vaskemiddel (se "Velge vaskemiddel" i bruksanvisningen).

« Velget program: For & fa de beste vaskeresultatene velger du et program som passer til graden av tilsmussing og
typen tay. Trykk pa programknappene for a velge riktig program. Standardinnstillingene vises.

+ Velg ngdvendige alternativer og innstillinger. Se kontrollpanel.

- Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte.

- Fordavbryte et program som kjgrer, trykker du pa Start/Pause-knappen. Lampen over knappen blinker. Trykk pa
denigjen for & gjenoppta driften.

- Fordavbryte et kjgrende program og alle dets individuelle innstillinger:

1. Trykk pa Start/Pause-knappen for & avbryte programmet som kjgrer.
2. Velg"©) Sentrifugering’-programmet for & temme ut vannet.
3. Etter dhalukket programmet for & starte apparatet pa nytt, velg et nytt program og start det.

« Ved programsyklus vises "Slutt’. Apparatet slar seg av automatisk. Tem forsiktig for @ unnga flere rynker. SIa av
vanntilfgrselen. Trekk ut stremledningen. Apne dgren for & hindre at det danner seg fukt oglukt. La den &pne seg
mens den ikke er i bruk. Sma kleer er enkle & feste til veggen etter hgyhastighets svingtarking, ikke unnlat nar du
apner dgren for & hente kleer.

« Aktiver eller deaktiver summeren: Lydsignalet kan velges bort om ngdvendig:

. Istandbymodus, under et hvilket som helst program, trykker du pd knappene "(< Forsinkelse + €8 Toymykner”
samtidigi 3 s. Summeren aktiveres, og skjermen viser "PA" Hold disse to knappene samtidiginne igjeni 3 sekunder
for & sld avsummeren. Skjiermen viser "AV".
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[ 5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering

« Koble framaskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Rengjgr maskinhuset og gummikomponentene med en myk klut med flytende
sape.

« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende lgsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilteret

Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

- ikke tgmmer vannet.

« ikke sentrifugerer.

« forarsaker uvanlig stey mens det gar

Forbrenningsrisiko!
& ADVARSEL! Vannetipumpefilteret kan veere veldig varmt! Sgrg for at
vannet er avkjglt fgr du gjgr noe.

1. Sldavog koble fra maskinen (fig. 5.2a).
. Skyv og &pne filterdgren (fig. 5.2b).
3. Plasser en flat beholder for & fange opp det overflytende vannet (fig. 5.2¢).
Det kan veere stgrre mengder!
4. Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2¢).
Ta tetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2¢).
Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den
tilbake i maskinen.
7. Skruav og fjern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2e).
8. Fjernforurensninger og smuss (fig. 5.2f).
9. Rengjgr pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).
10. Fest det godtigjen (fig. 5.2h).
11. Lukk filterdgren.

IS

5.3 - Rengjore torketrommelen

5.2a

5.2b

- Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa

dgrpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

« Fjernrustflekker med et kloridfri rengjgringsmiddel. Folg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

« |kke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjaring.

- Etter prosedyren, dpne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden

og utsiden av pakningenren.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om Pleie og vedlikehold
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TR
1. | Kuruum g

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintili bilgi icin litfen Kullanim Kilavuzuna basvurun)

1.1 - Nakliye civatalarini sékiin

Yan taraftaki nakliye korumasi, tasima sirasinda ic hasari dnlemek amacuyla titresim

onleyicibilesenleri cihazinicine sabitlemek icin tasarlanmistir. Kullanmadan énce

tumelemanlarin(T1,T2,T3,T4,T5 T6ve T7,Sekil 1.1a) cikariimasi gerekir.

1. 3salmastracubugunu (T1,T6, T7)ve 4 salmastra civatasini (T2-T5) cikartin
(Sekil 1.1b).

2. Deliklerikor tapalarla doldurun (Sekil 1.1c).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir diz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin.

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi

Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada

cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mtmkindur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destedgiyle birlikte uygun buyUklUkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1.3a).

« U destegini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

« Havalandirma delikli dikme borusunun ic capien az 40 mm olmalidir.

« Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

« U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu

« Badlanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatilmistir. Herhangi bir islev
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1.3c).

« Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

DIiKKAT!

« Tahliye hortumu suya daldiriimamali, glivenli bir sekilde sabitlenmelive sizdirmaz
olmalidir. Tahliye hortumu yere konursa veya boru ytksekligi 80 cmm'den azsa,
camasir makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder (kendikendine
sifonlama).

« Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Temiz Su Baglantisi

Contalarin takildigindan emin olun.

1. Sugiris hortumunu acil ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini
elle sikin.

2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b).

1.5 - Elektrik Baglantisi

Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

« guc kaynad, priz ve sigorta, anma degeri plakasina uygun;
« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullanilimiyor;

« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.
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1 Ekran 4 Cocukkilidi dugmesi 7 "Ust ve Alt Tambur" digmesi

2 lslev dugmeleri 5 "Baslat/Duraklat" dugmesi

3 Program dugmeleri 6 "Gucg" dugmesi

Ekran (1)

Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

+ Yikama suresi + Hatakodlari ve servis - Kapak acilma uyarisi « Cocukkilidi
bilgileri « Bitis zamanigeciktirme - Kapagi kilitleme

islev diigmeleri (2)

islev dugmeleri, program baslamadan énce secilen programda ek secenekleri etkinlestirir. /lgili gdstergeler gériintulenir.
Cihaz kapatildiginda veya yeni bir program ayarlandiginda tum secenekler gorintulenir.

Bir dugmenin birden cok secenegivarsa, digmeye sirayla basilarak istenen secenek secilebilir.

Donuk isikta dugmelere dokunuldugunda islev secimi kaldirilir; parlak isikta oldugunda islev secilir.

Fabrika ayarlari
@ Not  Her programda eniyi sonuclari elde etmek icin, Candy tanimlanmis 6zel varsayilan ayarlara sahiptir.
Ozel bir gereklilik yoksa, varsayilan ayar énerilir.

@ “Geciktirme” iglev diigmesi
Programi geciktirmeli baslatmak icin bu dugmeye dokunun. Bitis zamani geciktirme, 0-24 saat arasinda
30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis saati, orijinal program stresinden daha uzun olacaktir). Ornegin
6:30, program dongusunin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacagi anlamina gelir. Zaman geciktirmesini
etkinlestirmek icin >|| dugmesine basin. Bu islev bazi programlarda kullanilamaz.

i, "Ekstradurulama”islev diigmesi
(= Camasirlaritemiz suile daha yogun bir sekilde durulamak icin bu dugmeye dokunun. Bu, hassas cilde sahip
kisiler icin 6nerilir. Dugmeye birkac kez dokunarak sifirila ¢ ek program arasindan secim yapilabilir. Ekranda
P--0/P--1/P--2/P--3 olarak gérunurler. Secilebilir durulama sayisi her programa gore degisir ve bu islev bazi
programlarda kullanilamaz.

“Sicaklik” iglev diigmesi
ilgili sicaklig gdruntilemek icin bu diigmeye dokunun. "-°C" secilirse, suisitiimaz.

“Hijyenik” islev diigmesi
Sol tamburda yikama islemi sirasinda camasirlari dezenfekte etmek icin bu digmeye dokunun. Bu islev
bazi programlarda kullanilamaz.

G &

“Sikma hiz1” iglev diigmesi

Programin alt tambur sikma hizini degistirmek veya secimini kaldirmak icin bu digmeye dokunun. Hicbir
Isik yanmiyorsa ve “0" gorintuleniyorsa cihaz sikmayacaktir. Secilebilir maksimum dénme hiziher programa
gore dedisir ve bu islev bazi programlarda kullanilamaz.

©)

165

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 165 13/11/2025 10:22:36



“i-time" iglev diigmesi
Soltamburda gecerli programin yikama suresini ayarlamak icin bu tusa dokunun. Farkli programlarin farkli
ayarlanabilir araliklari vardir ve bu islev bazi programlarda kullanilamaz.

CO

“Hizli temizlik"” islev diigmesi
Camasir ylkama suresini kisaltmak icin bu dugmeye dokunun; ardindan tekrar basarak bu islevi iptal
edebilirsiniz. Bu islev bazi programlarda kullanilamaz.

60

“Lekeler” iglev diigmesi
Giysi Uzerindeki lekenin tlrine gore farkli leke cikarma programlari secmek icin bu digmeye dokunun. Bu
islev bazi programlarda kullanilamaz.

%

“Dozajlama” islev diigmesi

Dugmeye surekli dokundugunuzda, dozajlama orani ekranda géruntulenir. Dozajlama orani ne
@ kadar buyutkse, dozajlama miktari da o kadar blyUk olur. Varsayilan olarak dozajlama orani %100'dUr.
= Deterjan konsantre veya yuksek kopUklt oldugunda daha dusuk bir oran secilmelidir. Farkl programlar

icin mevcut deterjan turleri farklidir.

Otomatik dozajlama islevihem deterjan hem de ekstra deterjan icin ayni anda secilemez.

Otomatik dozajlama islevini her kullandiginizda, gerekli deterjan turtnin secildiginden emin olun.

Secimi belirtmek icinilgili ekran simgesi yanar. "KAPALI" goruldugunde ve simge kayboldugunda, secili

olmadigi anlamina gelir; simge yanip séndtugunde, kalan miktarin yetersiz oldugu anlamina gelir.

[P

Program diigmeleri (3)
Dugmeye basarak programi secin, varsayilan ayarlari gérunttlenecektir.

p "Cocuk kilidi"” diigmesi (4)

Program basladiktan sonra cocuk kilidimodunu etkinlestirmekicin “CocukKilidi" digmesine uzun stire dokunuldugunda,
glc dugmesi disinda islev veya program dugmeleri etkisiz hale gelir. Cocuk kilidi dugmesine tekrar uzun dokunmak
isleviiptal edebilir.

> | | "Baslat/Duraklat” diigmesi (5)
Bir programi baslatmak icin bu digmeye basin. Yikama programini duraklatmak icin dugmeye tekrar basin.

O "Gii¢” diigmesi (6)
Makineyi glic digmesini kullanarak acin/kapatin.
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a Programlar : - Asagidakiler icin deterjan bolmesi:

® Evet \/ Secilebilir ancak varsayilan degildir 1 Deterjan
. ; 2 Yumusatici
O Opsiyonel X Secilemez 3 Ekstra Deterjan
| Hayr — varsayllan 1 2 3
-- Suisitiimamis.
& |« v |5 =
5| X g é < £ | .|« N £
ER IR < 1%} |2 E o B 5 ro} N N
_@. 8 LQ _ 2 (Q (D\ uJ‘_D [2) T L | I T
Program g Uu <Z( (2'), 6 <Z( 1 2 3 G/ \:+’ & @ @ Q @ :_::g
@ Smart wash 10 | 40 | 60 — - o o] O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=) Hizl 10[3 30 — | — o olo| N NV N x N N]x]x
Q] Havlular 10| 30 | 60 — — o o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
@ Renkller 10 - 30 — | —|olo of N N V|x vV x x x
 BebekBakmi [ 1040 90 | — | — o oo [N N AN VIV x]|x
SEr Gomlekler 10040 40| — | = |ololo| N NN V[V P x| x
Sol © Skma 10| / / 1800 80 |/ /| Ix x| x| x| x| x| x|x
Tambur |3 Beyazlar 10 30 | 60 @ — —Jololol NIV N v x| x]|x
B Coraplar 10 40 60 —  — |olo]o| N N N x N[x]x|x
Q7 Hassas 1004 4 — | —|ololol|lN x v x| x| x x
@ Spor kiyafet 1,0 | 20 | 40 — — o o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
L iccamasin 1,0 | 40 | 60 | — — ol o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X
&Y Durulama wl /) = =] o [/ |x x| x| x x| x|x x
&y Temburtemizigi | / |90 90  — | — | /| /1ol x x Al x|x x x| x
@y Smart wash 10 40 | 60 | — —lolo ol NN VI x| x|« x +*
=) Hizl 1003 30 —  — oo ol N NIV x x  x x
2% E“’\Z'f:jg:a” 10 040 60 — | — |o o o N N[N x| x A x ¥
Sag & Eﬁabnekayakka‘ 10 40 60 —  —|ololo|l N NIV x x| x| x| A
fambur éé@ Karma 10| 30 | 60 - - o o0 O \/ \/ \/ X | X \/ X \/
© Skma 10 [/ /] |80 80|/ J|/|x| x| x| x x|x| x| x
&% Durulama w0 /1] = =1/ o/ |x| x| x| x| x| x|x x
& Tamburtemizligin | / | 90 | 90 | — — J 1] ol x| x A x|x x x|x
W) Smart wash 100] 40 | 60 11000 1000 0 o | o | N | N[ V| x | x AF A ¥
=9 Hizl 50 30 | 30 | 800 1400 0 o o | N | N[V x x| || x
Loy Karma 100] 30 | 60 11000 1400 | 0 o | o [N | N[N | x x| N[
© Skma 100 /| 7/ (1000 1400 /| /1] x x| x x| x x|+ x
Alt £ 00 40-60 100] 40 | 90 (1400 | 1400 | 0 | o | o [V | N N | x| x ¥ A«
Tambur | &y Pamukiu 100] 40 | 90 [1400 1400 | o o | o [N | N[N | x x| N[ |
Yatak Takimlan | 70 | 30 | 60 11000 1000 | o | o o | N N A x | x| x| A+
@, vunlu 2530 | 30 800 80 |0 o o|NIx N x|x x | x
&y Durulama 100 / |/ 1000 1000| [/ o [ |x| x| x x|x x +]x
& Tamburtemizligi| / 90 90 | — | — |/ J lo| x| x N x| x x| x| x

1)  Sadece 6zel hijyenik gereksinimlericin 90 °C yikama sicakligini secin.

2)  Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.

3)  V*sicaklik ayarlandiktan sonra secimin mevcut oldugunu gésterir.

Adir yUkleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.
Tasarim ve teknik dzellikler, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden dedistirilebilir.
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3.1 - Programlarin aciklamasi

Smart wash

Yeni power care teknolojisimikemmel bir su ve deterjan karisimiyla, 40°C sicaklikta mu-
kemmel yikama performansiile giysilerinizin maksimum bakimini garanti eder. Bu yenilikci
program, endise duymadan en iyi sonuclari elde etmek icin temizleme islemini ytkin
kapasitesine ve tipine otomatik olarak uyarlama yetenedine sahiptir. Bu program, hafif kirli
pamuklu ve sentetik karma camasirlar yikayabilir.

Bu program su, enerji, deterjan ve zamandan tasarruf ederken mikemmel sonuclar elde

=9 Hizh etmek icin kullanilir. Bu secenek, hafif kirli pamuklu ve sentetik karisik camasirlar icin uygun
orta sicaklikta ylkama yapar. Hafif yUkler ve az kirli camasirlar icin tavsiye edilir.

H Haviular Bu program makinede yikanabilir havlular, banyo havlulari vb. yikamak icin uygundur.

s Renkliler Bu program makinede yikanabilir koyu renkli giysiler icin uygundur.

%/ BebekBakimi  Bu program makinede yikanabilir pamuklu bebek giysileri igin uygundur.
Bu program pamuklu, keten, sentetik elyaf ve bunlarin karisimlarindan yapilmis gémlekler

I Gomlekler veya bluzlar icin uygundur, yaka ve mansetlerdeki lekeleri etkili bir sekilde temizleyebilir,
goémleklerdeki kirisikliklart &dnleyebilir, azaltabilir ve Gttleme islemini basitlestirebilir.

© Skma Bu program sadece camasirlart kurutur ve sikarak kurutur.

@ Beyarlar Bu program cok klr\\volmayan buyuk camasirlart yikamak icin uygundur ve daha fazla cama-
sirin ylkanmasini sadlar.

Jw Coraplar Bu program makinede yikanabilir coraplar icin uygundur.

Q7 Hassas Bu program, makinede yikanabilir ipek, kimyasal elyaf ve diger giysilerin hassas yikanmasi
icin uygundur.

Spor kiyafet Bu program, makinede yikanabilir spor kiyafetlerin yikanmasi icin uygundur.

&

ic camasiri

Bu program makinede yikanabilir pamuklu ic camagirlart icin uygundur.

&Y Durulama Bu program, makinede yikanabilir camasirlari durulamak ve sikarak kurutmak icin uygundur.
Bu program, camasir makinesinin kendi kendine temizlik islemini gerceklestirebilir. Camasir
4, lambur PPN ° . Z e N :
= temizlidi makinesini 50 kez kullandiktan sonra tamburun kendi kendine temizlemesini dneriyoruz. Bu
9 program ile lutfen herhangi bir camasir deterjani veya makine temizleyicisi kullanmayin.
EvcilHayvan
o Kiyafetleri Bu program makinede yikanabilir evcil hayvan giysileri icin uygundur.
Bebek ayak-
% kgggﬂaya Bu program makinede yikanabilir bebek ayakkabilarricin uygundur.
&y Karma Bu program, az kirli pamuklu ve sentetik karisik camasirlar icin uygundur.
ECO 40-60 programi, 40°C ila 60°C'de yikanabilecegi belirtilen normal kirli pamuklu cama-
s Eco40-60 sirlar ayni programda birlikte yikayabilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (cevre dostu
Urdnlerin tasarimi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir.
Bu program, 40°C'de renkli pamuklu giysiler veya 90°C'de pamuklu dayanikli camasirlarin
¢y Pamuklu ylkanmasinda en Ust dlzey temizligin saglanmasi icin uygundur. Son sikma, mukemmel
dehidrasyon etkisi saglayan maksimum hizda yapilir.
l\;ar::ak Takim= Bu program makinede yikanabilir ev tekstili vb. icin uygundur.
@ vunla Bu program makinede yikanabilen yinlu giysiler icin uygundur.
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Camasir makinesini bir glc kaynagina ve su baglantisina baglayin

(§ek\| 4.1a-4.1b).

« Camasirlarihazirlayin (Sekil 4.1c): giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik,
yunlt veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina gore ayirin. Giysinizdeki
etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki
anahtar, bozuk para vb. nesneleribosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

« Cihaziylkleyin: camasirlari parca parca yerlestirin. Asiri ytkleme yapmayin.
Programlara gore farkli maksimum yuke dikkat edin! Maksimum yUk icin
temel kural: Yk ile tambur Ustl arasinda altiing (15 cm) mesafe birakin.
Kapad dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin
olun.

- Deterjan ve yumusaticiyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru
bélmelerine dokun. Cekmeceyi kapatin.

1. Dagitici cekmecesini acmak icin tutamadin her iki tarafina basin.

2. Gerekli yikama Urunlerini ilgili bolmelere koyun (Sekil 4.1d). Lutfen
yikama UrinUnU eklemeden 6nce guc digmesini acin. Lutfen bip sesini
duydugunuzda sivieklemeyihemen durdurun; MAX cizgisini asmayin.
Deterjan 1,5 litreye kadar, yumusatici 1 litreye kadar ve ekstra deterjan
0,5 litreye kadar eklenebilir.

3. Cekmeceyiyavasca geriitin.

4.1d

LUtfen deterjan paketinin Uzerindeki talimata uyun.

« Asirideterjan veya yumusatici kullanmayin; kus tlyU giysilerde ve dis mekan giysilerinde yumusatici
kullanilmamalidir.

« KopuUksUz veya az kopukll deterjan ve ekstra deterjan kullanilimasi tavsiye edilir. Yanl kumaslari, kaz
tUyl ceketleri ve diger giyim esyalarini yikarken lUtfen 6zel bir camasir deterjani kullanin.

@ Not - Dahaince bir yumusatici kullaniimasi tavsiye edilir. Kalin yumusaticilar yumusatici cekmecesine

doékmeden dnce lutfen bunlari 1:1 oraninda seyreltin.

« Camasir makinesine zarar vermemek icin deterjan girisine camasir tozu, camasir jeli veya camasir
tableti koymak kesinlikle yasaktir.

« Cesitli yikama sicakliklarina uygun deterjan turune iliskin tavsiyeler icin lttfen deterjan kilavuzuna
bakin (ayrica, Kullanim Kilavuzundaki “Deterjan secimi” ve "Deterjan ekleme" bolumlerine de bakin).

« Birprogram secin: Eniyiyikama sonuclarini elde etmekicin kirlilik derecesine ve camasir tlrline uygun bir program
secin. Program digmelerine dokunarak dogru programi secin. Varsayilan ayarlar gérunttlenir.

+ Gerekli secenekleri ve ayarlari secin: Kontrol Paneline basvurun.

+ Baslamak icin Baslat/Duraklat digmesine dokunun.

+ Calisan bir programi durdurmak icin Baslat/Duraklat dugmesine dokunun, dugmenin Gzerindeki LED yanip séner.
Calismaya devam etmek icin tekrar basin.

« Calisan bir programi ve programin tim 6zel ayarlariniiptal etmek icin:

1. Calisan programi durdurmak icin Baglat/Duraklat digmesine dokunun.
2. Suyubosaltmakicin "©) Sikma" programini secin.
3. Cihaziyeniden baslatmak icin programi kapattiktan sonra yeni bir program secin ve baslatin.

+ Program déngusu sonunda "Senlandir’ gorintulenir. Cihaz otomatik olarak kapanir. Daha fazla kirismayi dnlemek
icin dikkatlice cikarin. Su beslemesini kapatin. Glc kablosunu cikarin. Nem ve koku olusumunu énlemek icin kapagi
acin. Kullanlmadiginda acik birakin. Kiicuk giysiler yiksek hizda sallanarak kurutulduktan sonra tambur duvarina
kolayca yapisabilir, IUtfen giysileri almak icin kapagr acarken bunlari unutmayin.

« Zili etkinlestirin veya devre disi birakin: Gerekirse akustik sinyalin secimi kaldirilabilir:

« Bekleme modunda, herhangi bir program altinda, "(& Geciktirme + €8 Yumusatici” tuslarina ayni anda 3 saniye
boyunca dokunun. Sesli uyari etkinlestirilecek ve ekranda "A€IK" gorinecektir. Zili kapatmak icin bu iki dugmeye
aynianda 3 saniye boyunca tekrar dokundugunuzda ekranda "KAPALI" gérinecektir.
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5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak
bir bez kullanin.

« Organik kimyasallar veya asindirici cdzuculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol
edin:

« Suyu tahliye etmiyorsa.

« Sikmiyor.

« Calisirken olagandisi gurultiye neden oluyorsa

Haslanma Riski!
& UYARI! Pompa filtresindeki su cok sicak olabilirl Herhangi birislem
yapmadan énce lutfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).
Filtre kapagini itin ve acin (Sekil 5.2b).
3. Tasan suyu tutmak icin diz bir kap kullanin (Sekil 5.2¢). Buyuk miktarda su
olabilir!
4. Tahliye hortumunu disari gekin ve ucunu kabin tzerinde tutun (Sekil 5.2¢).
Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan ¢ikarin (Sekil 5.2¢).
Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d)
ve makineye geri itin.
7. Pompa filtresini cevirerek saat yonunun tersine cevirerek cikarin (Sekil 5.2¢e).
8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 5.2f).
9. Pompa filtresini, 6rnegin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.29).
10. Duzgunce geritakin (Sekil 5.2h).
11. Filtre kapagini kapatin.

IS

5.3 - Tamburun temizlenmesi

5.2a

- Yanlislikla yikanan esyalari, 6zellikle toplu igne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapak contasinin

olugundan (kaucuk halka) cikarin, cinkd bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

« Pas lekelerini cikarmak icin klorlr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini

dikkate alin.
« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yunut kullanmayin.

. Islemden sonra kapadi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve kdpugu havluyla temizleyin ve contanin icini ve digini

temiz tutun.

Bakim hakkinda daha fazla ayrintiigin gevrim icindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun
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ET
(1. | paigaiaamine

VALIKULINE: Paigaldage miiravahenduspadjad
(Uksikasjaliku teabe leiate kasutusjuhendist)

1.1 - Eemaldage transpordipoldid

Transpordipoldid on mdeldud transportimise ajaks seadme sees
vibratsioonivastaste komponentide kinnitamiseks, et valtida seadme sisemisi
kahjustusi. Koik elemendid (T1, T2, T3, T4, T5, T6ja T7,joonis 1.1a) tuleb enne
kasutamist eemaldada.

1. Eemaldage kdik 3 varrast (T1,T6, T7)ja 4 polti (T2-T5) (joonis 1.1b).

2. Taitke avad sulgurkorkidega (joonis 1.1c).

1.2 - Seadme loodimine
Reguleerige kdiki tugijalgu, et saavutada seadme taielikult loodis olemine.

1.3 - Aravoolu iihendamine

Kinnitage vee aravooluvoolik korralikult torustiku kulge. Voolik peab jdudma

seadme pohjast 80-100 cm kdrgusel asuvasse punkti.

Voimalikud on jargmised Uhendused:

1.3.1 Aravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi

« Riputage U-toega aravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva kohale
(joonis 1.3a).

« Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2 Aravooluvooliku paigaldamine heitveeiihendusse

« Ventilatsiooniavaga pUstise toru siselabimddt peab olema vahemalt 40 mm.

« Asetage dravooluvoolik 80—100 mm heitveetoru sisse.

- Paigaldage U-tugija kinnitage see piisavalt (joonis 1.3b).

1.3.3 Aravooluvooliku ja kraanikausi iihendus

« Uhendus peab asuma sifooni kohal.

« Tihvtidhendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb voimalike talitlushairete
valtimiseks eemaldada (joonis 1.3c).

- Kinnitage aravooluvoolik klambriga.

ETTEVAATUST!

« Aravooluvoolikut eitohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatudja ei
tohi lekkida. Kui aravooluvoolik asetatakse maapinnale voi kui toru on vahem
kui 80 cm korgusel, tihjendub pesumasin taitmise ajal pidevalt (isevoolamine).

« Aravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel vdtke Gihendust mutigijargse
teenindusega.

1.4 - Veeiihendus

Veenduge, et tihendid on oma kohal.

1. Uhendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1.4a).
Keerake keermestatud litmik kasitsi kinni.

2. Unhendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1.4b).

1.5 - Elektrilihendus

Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;

« pistikupesa on maandatud ning pistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;
« toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.
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E Juhtpaneel

1 Ekraan 3 Programminupud 5 Nupp Kaivita/Peata 7 Nupp Ulemineja
2 Funktsiooninupud 4 Lapseluku nupp 6 Nupp Toide alumine trummel
Ekraan (1)

Ekraan naitab jargmist teavet:

+ Pesemisaeg + Ukse lahtiolemise hoiatus « Lapselukk

+ Veakoodid ja hooldusteave » Lopuaja viivitus « Ukse lukustamine

Funktsiooninupud (2)

Funktsiooninuppudega saab valitud programmis enne programmi algust lisavdimalusi valida. Kuvatakse seotud naidikud.
Seadme valjaltlitamisel voi uue programmi seadistamisel kuvatakse koik lisavoimalused.

Kui nupul on mitu valikuvarianti, tuleb sobiva lisavéimaluse valimiseks nuppu mitu korda vajutada.

Kui nuppu puudutades on nupp ndrga valgustusega, pole funktsiooni valitud; kui nupp on eredalt valgustatud, on
funktsioon valitud.

Tehaseseaded
@ " Igas programmis parimate tulemuste saamiseks on Candyl selgelt maaratletud konkreetsed
Markus )
vaikeseaded.
Erindudmiste puudumisel soovitatakse alati kasutada vaikeseadeid.

@ Funktsiooninupp Viivitus
Puudutage seda nuppu, et IUkata programmi kaivitamine valitud aja vorra edasi. Lopuaja viivitust saab
suurendada 30 minutikaupa vahemikus 0-24 h (I5puaeg on algsest programmiajast hilisem). Naiteks kuva
"off 6:30" tahendab, et programmitstikkel Idpeb 6 tunnija 30 minuti parast. Aegviivituse aktiveerimiseks
vajutage nuppu >||. Ménes programmis see funktsioon puudub.

iy, Funktsiooninupp Lisaloputus
= Puudutage seda nuppu, et loputada pesu intensiivsemalt puhta veega. Seda soovitatakse tundliku nahaga
inimestele. Nuppu mitu korda vajutades saab valida veel null kuni kolm taiendavat tstklit. Need kuvatakse
ekraanil kirjetega P--0/P--1/P--2/P--3. Valitavate loputuste arv on iga programmi puhul erinev ja mones
programmis see funktsioon puudub.

Funktsiooninupp Temp.
Puudutage seda nuppu, et kuvada vastav temperatuur. Kui on valitud "--°C", siis vett ei kuumutata.

Funktsiooninupp Hiigieen
Puudutage seda nuppu riiete desinfitseerimiseks vasakus trumlis pesemise ajal. Mones programmis see
funktsioon puudub.

G &

Funktsiooninupp Tsentrifuugimiskiirus

Alumise trumli programmi tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks voi valiku tuhistamiseks puudutage
seda nuppu. Kui Uhtegi tuld ei sutti ja ekraanile iimub "0", siis seade ei tsentrifuugi. Maksimaalne valitav
poorlemiskiirus varieerub iga programmi puhul ja see funktsioon ei ole ménes programmis saadaval.

©)
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Funktsiooninupp i-time
Puudutage seda nuppu, et reguleerida vasaku trumli praeguse programmi pesemise kestust. Erinevatel
programmidel on erinevad reguleeritavad vahemikud ja mones programmis see funktsioon puudub.

CO

Funktsiooninupp Kiirpuhastus
Puudutage seda nuppu pesuaja lithendamiseks ja vajutage seejarel uuesti, et funktsioon tuhistada. Mones
programmis see funktsioon puudub.

60

Funktsiooninupp Plekk
Puudutage seda nuppu, et valida erinevad plekkide eemaldamise programmid vastavalt riiete plekkide
tUubile. Mones programmis see funktsioon puudub.

%

QB Funktsiooninupp Doseerimine
Vajutage mitu korda nuppu —ekraanil kuvatakse doseerimissuhe. Mida suurem on doseerimissuhe,
@ seda suurem on doseeritav kogus. Vaikimisi on doseerimissuhe 100%. Kui pesuaine on
= kontsentreeritud vdi vahutab tugevalt, tuleb valida madalam suhtarv. Erinevate programmide jaoks
saadaolevad pesuaine tulbid on erinevad.
Pesuaine ja tdiendava pesuaine automaatse doseerimise funktsiooni ei saa valida samaaegselt.
Iga kord, kui kasutate automaatse doseerimise funktsiooni, veenduge, et valitud on soovitud pesuaine
t0p. Valiku tahistamiseks sittib vastav kuva ikoon. Kui kuvatud on "VALIAS" ja ikoon kustub, tahendab
see, et funktsiooni ei ole valitud; ikooni vilkumine téhendab seda, et jarelejadnud kogus pole piisav.

[P

Programminupud (3)
Valige vajutades programm — kuvatakse selle vaikeseaded.

p Nupp Lapselukk (4)
Parast programmikaivitumist lapseluku reziimi aktiveerimiseks vajutage pikalt nupule "Lapselukk" —funktsiooninupp
voi programminupp lakkavad toimimast, ainus toimiv nupp on toitenupp. Lapseluku nupu uuesti pikalt puudutamine
voib funktsiooni tuhistada.

> | | Nupp Kaivita/Peata (5)
TsUKli kaivitamiseks vajutage seda nuppu. PesutsUkli peatamiseks vajutage nuppu uuesti.

|
O Nupp Toide (6)

Lulitage masin toitenupu abil sisse/valja.
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(3. [Pz

Pesuainesahtli sektsioonid:

1 Pesuaine

® Jah \/ Valitav, kuid mitte vaikimisi
O Valikulised X Eiolevalitav thputusvghend
/ Ei — vaikimisi 1 3 Lisapestaine
—-- Vett ei kuumutata.
) = 2 3
E ¢ ¢ 4z 3¢ £ 8 85 E 28 ¢
g EIEIZE BE s 3le 2|28 € ¢
Programm § E <Z( E'—‘é gé 1 2 3 @ \:+’ @ @ @ Q @ :_::Q
@ Smart wash 10 | 40 | 60 - - o, o] O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X
=9 Kire 10/3 30 — | —|o ool NI NIV x N v|x|x
B Ratikud 10 30 60 —  — o olol NN NIx A x| x]|x
g Varviline 10 - 30 — | —|ololo|lN N N x| x x| x
G Beebirided 10040 90| — | —|ololo| N[N N N v V| x]|x
F sargid 10[40 20 — | —|o olo| NI NIV A N x| x
Vasak | © Tsentrifuug 1,0 | / / 80 |80 |/ |/ /]| x| x| x|x | x|X| X|X
trummel | 2 Valged 10| 30 | 60 | — — oo ol N N NIV V x x x
& sokid 10 40 60| — | — oo o | N[N vV x N x| x]|x
Q7 Om 102 4w - —|olo ol x N x J]x x x
&} Spordirsivad 10 20 40| —  — o olol N A NIx A x| x]|x
L Aluspesu 10 40 60| — | — oo o | N[N AV x v x| x]|x
&Y Loputus o0l /1 /] = = |/ ol /| x| x|x |  x x x x| x
&y Trumlipuhastus | / | 90 90 @ — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x
@y Smart wash 10 40 | 60 | — —lolo ol VI N VI x| x «* x +*
=) Kire 10/3 30 — | —|o ool NNV x x v|x|x
% ;Zzgmk‘ooma' 10 40 60| —  — oo o | NN A x x A x|
Parem | &g Beebialatsid 10 040 60| — | — oo o N[NV x x x| x|+
trummel é}g Segapesu 1,0 | 30 | 60 - - o o] O \/ \/ \/ X | X \/ X \/
©) Tsentrifuug 10/ /] 80 8o |/ /]| /] |x|x x| x|x x| x| X
&Y Loputus w0 /] = — |/ ol /x| x x| x| x x x| x
& Trumiipuhastus | / 90 90| — | — | /] ol x x| x| x| x x| x
@) Smart wash 100] 40 | 60 1000 1000 0 | o | o | N N N x| x AF[ A A
=9 Kiire 30 30 30 | 800 1400 0 o o | NN A x| x A A x
4%y Segapesu 100] 30 | 60 1000 1400 0 | o o | N NI V| x x| A
© Tsentrifuug 100 /| 7/ l1w00 1400| /) /I x x| x x x| x| A x
Alumine | £ Eco 40-60 100] 40 | 90 1400 1400 | 0 | o | o | N N N x| x [ A A
trummel | Ry Puuvil 100 40 90 | 1400 1400 0 o o | N | N N x| x|~ A A
Voodipesu 70 30 | 60 1000 1000 0 | o o | N N A x| x| x |+
@ vil 25 30|30 800 |80 |0 o o|N x vl x| x|x y x
& Loputus 100 / |/ 1000 1000 /o /| x x x x| x| x + x
&y Trumlipuhastus | / | 90 | 90 @ — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x

1)  Valige pesutemperatuur 90 °C ainult spetsiaalsete hligieeninduete puhul.
2) Vahendage pesuaine kogust, kuna programmikestus on lUhike.

3) V*naéitab, et valik on saadaval parast temperatuuri reguleerimist.

Suurte koguste pesemisel voib pesumasin riiete kokku mahkumisel tugevalt vibreerima véi likuma hakata.
Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse konstruktsiooni ja spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.
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3.1 - Programmide kirjeldus

&

Smart wash

Uus kangahooldustehnoloogia, mis vee ja pesuvahendi ideaalse kombinatsiooni abil tagab
40 °C temperatuuri juures teie riiete eest maksimaalse hooldamise ja laitmatu pesemistu-
lemuse. See uuenduslik programm suudab probleemivabalt parimate tulemuste saavuta-
miseks valida pestavate esemete koguse ja tlubi alusel automaatselt parimad puhastus-
toimingud. Selle programmiga saab pesta kergelt maardunud puuvillasest ja stnteetikast
segapesu.

Seda uut programmi saab kasutada suureparaste tulemuste saavutamiseks, saastes samal
ajal vett, elektrienergiat, pesuainet ja aega. See lisavdimalus peseb keskmisel temperatuu-

=D Kire ril, mis sobib kergelt maardunud puuvillase ja siinteetilise segapesu pesemiseks. Soovita-
tav vaikestele kogustele ja kergelt maardunud esemetele.

H Ratikud See programm sobib masinpestavatele ratikutele, vanniratikutele jne.

s Varviline See programm sobib masinpestavatele tumedatele riietele.

</ Beebiriided See programm sobib masinpestavatele puuvillastele beebiriietele.
See programm sobib puuvillastest, linastest ja sunteetilistest kiududest ning nende

< Sargid segakiududest sarkidele voi pluusidele. See puhastab tohusalt plekke kraedelt ja katistelt,
ennetab ja vahendab sarkide kortse ning lintsustab trikimisprotsessi.

© Tsentrifuug See programm kuivatab ja tsentrifuugib ainult riideid.
See programm sobib suurte esemete pesemiseks, mis ei ole liga maardunud, tanu millele

& Valged - - L
voib olla vdimalik pesta rohkem riideid.

Jw Sokid See programm sobib masinpestavatele sokkidele.

Q7 Om See programm sobib masinpestava siidi, keemiliste kiudude ja muude roivaste drnaks
pesemiseks.

Gy Spordirdivad  See programm sobib masinpestavate spordirdivaste pesemiseks.

L Aluspesu See programm sobib masinpestavale puuvillasele aluspesule.

&y Loputus See programm sobib masinpestava pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

Trumli nu- See programm viib 1&bi pesumasina puhastamise. Soovitame kasutada trumli puhastust

& hastusp parast masina 50. pesukorda. Selle programmi kasutamisel arge pange masinasse Uhtegi

riiete puhastamiseks mdeldud pesuainet.
Lemmikloo-

o marided See programm sobib masinpestavatele lemmikloomariietele.

&y Beebijalatsid  See programm sobib masinpestavatele beebijalatsitele.

4y, Segapesu See programm sobib kergelt maardunud puuvillase ja sUnteetilise segapesu pesemiseks.
ECO 40-60 programm on vdimeline puhastama tavaparaselt maardunud puuvillast pesu,

€0 EC040-60 mis sobib pesemiseks samas pesutsuklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi

“o-e0 kasutatakse ELi 6kodisaini digusaktidega (keskkonnasdbralike toodete disain) vastavuse
hindamiseks).
See programm sobib varviliste puuvillaste riiete pesemiseks 40 °C juures voi kdrgeima puh-

¢y Puuvil tustaseme saavutamiseks puuvillakindla pesu pesemisel 90 °C juures. Viimane tsentrifuu-
gimine on maksimaalsel kiirusel, mis tagab suureparase vee eemaldamise.

Voodipesu See programm sobib masinpestavatele kodutekstiilidele jne.

@ vil See programm sobib masinpestavatele villastele riietele.
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n Igapaevane kasutamine

« Uhendage pesumasin vooluvérgu ja veethendusega (joonis 4.1a-4.1b).

- Valmistage ette pestavad riideesemed (joonis 4.1c): sorteerige riideid
vastavalt kangale (puuvill, stinteetika, vill vdi siid jne) ja maardumisastmele.
Kontrollige riietusesemetel olevaid silte. Eraldage valged riided
varvilistest. TUhjendage taskud votmetest, muntidest jms ja eemaldage
kdvemad dekoratiivesemed.

. Laadige seade: pange pesu Ukshaaval masinasse. Arge seadet Ule
koormake. Jargige iga programmi puhul lubatud maksimaalset koormust!
Maksimaalse koormuse rusikareegel: Jatke masinasse asetatud pesuja
trumli pealisosa vahele 15 cm ruumi. Sulgege hoolikalt uks. Veenduge,
et pesu ei oleks jaanud ukse vahele.

- Valige pesuaine ja loputusvahend (vajaduse korral) ning valage need
sahtli digetesse sektsioonidesse. Sulgege sahtel.

1. Jaoturi sahtli avamiseks vajutage kdepideme mdlemale kuljele.

2. Pange vajalik pesuaine vastavatesse sektsioonidesse (joonis 4.1d).
LUlitage toitenupp sisse enne pesuaine lisamist. Kui kuulete piiksu,
|dpetage kohe vedeliku lisamine; érge Uletage MAX-joont. Pesuainet
saab lisada kuni 1,5 |, loputusvahendit kuni 1 | ja lisapesuainet kuni
0,51

3. LUkake sahtel 6rnalt tagasi.

4.1d

Jargige pesuaine pakendil olevaid juhiseid.

- Arge kasutage pesuainet ega loputusvahendit Glemaaraselt; suleriiete ja dueriiete puhul pole
loputusvahendit lubatud kasutada.

+ Soovitatav on kasutada mittemullitavat voi véhevahutavat pesuainet ja lisapesuainet. Villaste
kangaste, sulejopede ja muude riideesemete pesemisel kasuta selleks ettenahtud pesuvahendit.

@ Markus - Soovitatav on kasutada vedelamat loputusvahendit. Paksude loputusvahendite puhul lahjendage

neid enne loputusvahendisahtlisse valamist vahekorras 1:1.

» Pesuaine sisselaskeavasse on rangelt keelatud panna pesupulbrit, pesugeele voi -tablette, et
valtida pesumasina kahjustamist.

» Pesuainetlubi alane soovitus sobib erinevate pesutemperatuuride puhul, vt tdpsemalt pesuaine
kasutusjuhendist (vt ka kasutusjuhendi jaotisi “Pesuaine valimine” ja “Pesuaine lisamine").

« Valige programm : parimate pesutulemuste saamiseks valige programm, mis sobib maardumisastme ja pesu
tlubiga. Puudutage dige programmi valimiseks programminuppe. Kuvatakse vaikeseaded.

« Valige vajalikud lisavalikud ja seaded ; vaadake juhtpaneeli.

+ Alustamiseks puudutage nuppu Kéivita/Peata.

+ Toodtava programmi katkestamiseks puudutage nuppu Kaivita/Peata — nupu kohal olev LED-tuli hakkab vilkuma.
Too jatkamiseks vajutage seda uuesti.

« Kaéimasoleva programmija koigi selle Uksikute seadete tUhistamiseks toimige jargmiselt.

1. Tootava programmi katkestamiseks puudutage nuppu Kaivita/Peata.
2. Vee valjajuhtimiseks valige programm '© Tsentrifuug".
3. Pérast programmi peatamist seadme taaskaivitamiseks valige uus programm ja kéivitage see.

+ Programmitsuklis kuvatakse "Lapp". Seade lUlitub automaatselt valja. Votke see ettevaatlikult vélja, et valtida edasist
kortsumist. Keerake veekraan kinni. Lahutage toitejuhe. Avage uks, et valtida niiskuse ja Idhnade teket. Laske uksel
ollalahti, kui te seadet ei kasuta. Vaikeseid riideid voivad parast kiiret kiik-kuivatamist kergesti seina kilge kleepuda.
Arge jatke neid riiete masinast valjavdtmiseks luuki avades kahe silma vahele.

« Helisignaali aktiveerimine voi deaktiveerimine: helisignaali saab vajaduse korral tUhistada:

« Ootereziimis puudutage mis tahes programmi puhul 3 sekundi jooksul korraga nuppe " Viivitus + €3
Loputusvahend" Summer aktiveerub, ekraanile kuvatakse "SEES". Puudutage neid kahte nuppu 3 sekundijooksul
uuesti korraga, et lulitada summer vélja — ekraanil kuvatakse "VALJAS'.
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E Hooldus ja korrashoid

5.1 - Masina uldine puhastamine

« Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

« Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet
lappi ja seebivedelikku.

. Arge kasutage orgaanilisi kemikaale ega sddvitavaid lahusteid.

5.2 - Pumbafiltri puhastamine

Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumbafiltrit, naiteks kui seade:
« eijuhivettvalja;

. eipoorle;

- tekitab tédtamise ajal ebatavalist mura.

Poletusoht!
& HOIATUS! Vesi pumba filtris voib olla vaga kuum! Enne mis tahes
toimingut veenduge, et vesi on jahtunud.

1. Lulitage masin valja ja eemaldage vooluvorgust (joonis 5.2a).
LUkake ja avage filtri luuk (joonis 5.2b).
3. Kasutage lamedat anumat vélja voolava vee kogumiseks (joonis 5.2¢).
Masinast voib voolata vélja suur kogus vett!
4. Tommake aravooluvoolik vélja ja hoidke selle otsa mahutikohal (joonis 5.2¢).
Vdtke sulgemiskork aravooluvoolikust valja (joonis 5.2¢).
Parast taielikku tuhjendamist sulgege aravooluvoolik (joonis 5.2d) ja lUkake
see tagasi masinasse.
Keerake pumbafilter vastupaeva lahti ja eemaldage (joonis 5.2e).
Eemaldage saasteained ja mustus (joonis 5.2f).
Puhastage pumbafilter hoolikalt nt jooksva vee all (joonis 5.29g).
10 Kinnitage see pohjalikult uuesti (joonis 5.2h).
11. Sulgege filtri luuk.

IS

© 0 ~

5.3 - Trumli puhastamine
« Eemaldage trumlist ja ukse tihendi (kummist réngas) soonest kogemata

5.2a

pesumasinasse sattunud esemed, eritimetallosad, nagu tihvtid, mindid jne, kuna need pohjustavad roosteplekke

ja kahjustusi.

- Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloriidi mittesisaldavat puhastusvahendit. Jargige puhastusvahendi

tootja hoiatusi.
- Arge kasutage puhastamiseks kovasid esemeid ega terasvilla.

« Parast protseduuri avage uks, puhastage ratikuga tihendit imbritsevad plekid ja vaht ning hoidke tihendi sise- ja

valispind puhtana.

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege téielikku onlain kasutusjuhendit
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LT
1. | [rengimas _ g8

PASIRINKTINAL. |diekite triuk§mo slopinimo pagalvéles
(Issamios informacijos rasite naudotojo vadove)

1.1 - ISsukite transportavimo varztus

Transportavimo apsauga galinéje puséje skirta pritvirtinti antivibracinius

komponentus prietaiso viduje transportavimo metu, kad baty iSvengta vidiniy

pazeidimy. Prie$ naudojima batina iSimti visus elementus (T1, T2, T3, T4, T5,

T6irT7,1.1a pav.).

1. IStraukite visus 3 sandarinimo strypus (T1, T6, T7) ir 4 sandarinimo varztus
(T2-T5) (1.1b pav.).

2. Angas uzkimskite kamsciais (1.1c pav.).

1.2 - Prietaiso iSlygiavimas
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas buty visiskai horizontalus.

1.3 - Vandens iSleidimo jungtis

Vandens i3leidimo Zarna tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdzio. Zarna viename

taske turi pasiekti 80—100 cm aukstj virs prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:

1.3.1 ISleidimo Zarnos ir kriauklés

« ISleidimo zarng su U formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydzio kriauklés
krasto (1.3a pav.).

« Uformos atramg pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2 Isleidimo Zarnos ir nuoteky sujungimas

« Stovo vamzdzio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo turi bati ne mazesnis
kaip 40 mm.

« | nuoteky vamzdi jkiskite 80—-100 mmilgio isleidimo Zarna.

« Prijunkite U formos atrama ir jg gerai pritvirtinkite (1.3b pav.).

1.3.3 ISleidimo Zarnos ir kriauklés sujungimas

« Jungtis turi bati virs sifono.

- Sidlésjungtis paprastai uzdaromatarpikliu (A). Jjreikia nuimti, kad iSvengtumete
bet kokiy sutrikimy (1.3c pav.).

« ISleidimo Zarng pritvirtinkite spaustuku.

DEMESIO!

« ISleidimo Zarnos negalima panardinti j vanden;. Ji turi bati gerai pritvirtinta ir
nepraleidzianti vandens. Jeiisleidimo Zarna padéta ant Zemes arba jei vamzdis
yra mazesniame nei 80 cm aukstyje, uzpildoma skalbimo masina nuolat isleis
vandenj (savaiminis sifonavimas).

- [Sleidimo zarnos negalima pailginti. Jeireikia, kreipkités  garantinio aptarnavimo
skyriy.

1.4 - Gélo vandens jungtis
|sitikinkite, kad jdétos tarpinés.

1.3b
—
Vi
1.3¢c
1.4a 1.4b
C .

1
-

1. Vandens jleidimo zarng kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1.4a pav.). Ranka priverzkite varztine jungt;.

2. Kitas galas jungiamas prie vandens Ciaupo su 3/4 colio sriegiu (1.4b pav.).

1.5 - Elektros jungtis
Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:
« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;

« Maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kistukas ar ilgintuvas;

« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.
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1 Ekranas 4 Apsaugos nuo vaiky 5 Mygtukas ,Paleisti/ 7 Mygtukas Virsutinis ir

2 Funkcijy mygtukai mygtukas Pristabdyti" apatinis bugnas”
3 Programy mygtukai 6 Maitinimo mygtukas
Ekranas (1)
Ekrane rodoma tokia informacija:
+ Skalbimo laikas « |spéjimas apie - Pabaigos laiko « Dury uzrakinimas
+ Klaidy kodaiir technines atidarytas duris atidéjimas
priezitros informacija - Apsauga nuo vaiky
Funkcijy mygtukai (2)

Pries paleidZiant programa, paspaudus funkcijy mygtukus galima jjungti papildomas parinktis pasirinktoje programoje.
Rodomi susije indikatoriai.

ISjungus prietaisg arba nustacius naujg programa, rodomos visos parinktys.

Jei mygtukas yra su keliomis parinktimis, norima parinktj galima pasirinkti mygtuka paspaudus kelis kartus is eilés.
Palietus mygtukus, kai apsvietimas prislopintas, funkcija iSjungiama; kai apsvietimas ryskus, funkcija pasirenkama.

Gamykliniai nustatymai

@ Pastaba Siekdama geriausiy rezultaty naudojant kiekviena programa, .Candy" apibrézé konkrecius
numatytuosius nustatymus.
Jeinéra specialiy reikalavimy, rekomenduojama naudoti numatytajj nustatyma.

@ +Atidéjimas” funkcijos mygtukas
Palieskite §j mygtuka, kad paleistuméte programa su atidéjimu. Pabaigos laiko atidejima galima padidinti
30 minuciy zingsniais nuo O iki 24 val. (pabaigos laikas bus véliau nei pradinis programos laikas). Pavyzdziui,
rodinys ,0ff 6:30" reiskia, kad programos ciklas baigsis po 6 valandy ir 30 minuciy. Paspauskite mygtuka >| |
, kad jjungtumete laiko atidejima. Sios funkcijos kai kuriose programose néra.

i,  -Papildomas skalavimas® funkcijos mygtukas
= Palieskite §j mygtuka, kad skalbiniai blty intensyviau skalaujami Svariu vandeniu. Tai rekomenduojama
zmonéms, kuriy oda jautri. Paspaudus mygtuka kelis kartus, galima pasirinkti nuo nulio iki trijy papildomy
cikly. Jie rodomiekrane taip: P--0/P--1/P--2/P--3. Pasirenkamy skalavimy skaicius kiekvienai programai skiriasi,
ir kai kuriose programose $ios funkcijos néra.

~Temp.” funkcijos mygtukas
& Spauskite §j mygtuka, kol bus parodyta atitinkama temperatdra. Jei pasirinksite ,~°C", vanduo nebus sildomas.

Palieskite 3] mygtuka, noredami dezinfekuoti drabuzius skalbimo kairiajame bigne metu. Sios funkcijos
kai kuriose programose néra.

@ .Higiena" funkcijos mygtukas
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.Grezimo greicio” funkcijos mygtukas

Palieskite sj grei¢io mygtuka, norédami pakeisti arba atSaukti apatinio blgno programos grezimo greit;.
Jeinesdviecia jokia lemputé ir rodomas uzrasas 0", prietaisas negres. Maksimalus pasirenkamas sukimosi
greitis kiekvienai programai skiriasi, ir kai kuriose programose $ios funkcijos néra.

©)

«i-time” funkcijos mygtukas
Palieskite $j mygtuka, noredami reguliuoti dabartinés programos skalbimo trukme kairiajame bugne.
Skirtingos programos turi skirtingus reguliuojamus diapazonus, ir kai kuriose programose Sios funkcijos néra.

&)

Greitasis valymas” funkcijos mygtukas
Palieskite $j mygtuka, kad sutrumpintumete skalbimo laikg, o paspaudus jj dar karta, galima $ig funkcijg
atSaukti. Sios funkcijos kai kuriose programose néra.

60

~Démés" funkcijos mygtukas
Palieskite §j mygtuka, norédami pasirinkti skirtingas démiy salinimo programas pagal drabuziy sutepimo
tipg. Sios funkcijos kai kuriose programose néra.

%)

@ .Dozavimo” funkcijos mygtukas
Nuolat lieciant mygtuka, ekrane bus rodomas dozavimo santykis. Kuo didesnis dozavimo santykis,
@ tuo didesnis dozuojamas kiekis. Pagal numatytuosius nustatymus dozavimo santykis yra 100 %. Kai
=" ploviklis yra koncentruotas arba stipriai putoja, reikia rinktis mazesnj santykj. Skirtingoms programoms
tinkami skirtingi plovikliy tipai.
Automatinio dozavimo funkcijos plovikliui ir papildomam plovikliui negalima pasirinkti vienu metu.
Kiekviena karta naudodami automatinio dozavimo funkcija, jsitikinkite, kad pasirinkote reikiama
ploviklio tipg. Uzsidega atitinkama ekrano piktograma, rodydama pasirinkima. Kai rodoma ,, ISJUNGTA
. ir piktograma dingsta, tai reiskia, kad funkcija nepasirinkta; kai piktograma mirksi, tai reiskia, kad
likusio kiekio nepakanka.

L

Programy mygtukai (3)
Paspaude pasirinkite programa, bus rodomi jos numatytieji nustatymai.

ﬁ Mygtukas ,,Apsauga nuo vaiky” (4)

llgai spauskite mygtuka ,Apsauga nuo vaiky", kad jjungtuméte apsaugos nuo vaiky rezima paleide programa — funkcijy
ar programy mygtukas neveiks, iSskyrus maitinimo mygtuka. llgai spaudZiant apsaugos nuo vaiky mygtuka, funkcijg
galima atSaukti.

> | | Mygtukas ,Paleisti / Pristabdyti" (5)
Paspauskite sjmygtuka, kad pradétuméte ciklg. Norédami pristabdyti skalbimo ciklg, dar kartg paspauskite mygtuka.

Q “Maitinimo” mygtukas (6)
Jilunkite / isjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

180

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 180 13/11/2025 10:22:55



a Programos

® Taip

~ O

Ne

Pasirinktinai

\/ Galima pasirinkti, bet ne numatyta

— Numatyta

-- Vanduo nesildomas.

X Negalima pasirinkti

Skalbimo priemoniy skyrius,
skirtas:

1 Ploviklis
2 Minkstiklis
3 Papildomam plovikliui

5 o0/ 2, |, a2 84 )

b E o g% éi z2fE T T 8 568

Programa § & <Z( 2 % <Z( 8(’) 1 2 3 @ E+’ & @ @’ @ @ :—Eg
Iy Smart wash 10 40 | 60 | — —lolo ol NN N VIV V] x| x

=) Greitasis 10 | 30 | 30 — - oO| o0 | O \/ \/ \/ X \/ \/ X | X

H Rerksluosciai [ 10 130 (60| — | — oo o | N NN x| V] x x| x

Q ii;;?;\i/otiska\— 10— 30 _ _ ololo \/ \/ \/ x \/ % | x | x

< Kadikiyprieziora | 10 | 40 |90 | — | — oo o | N N N NN V] x| x

7 Marskiniai 10 4 40| —  — o olol NI A NINIA V] x| x

Kairysis © Grezimas 10/ |/ 180 |80 |/ [/ |x| x| x x|x|x x|X
bognas | % Baltiskabbiniai | 10 | 30 | 60 | — | — |o | o o | NN N N A x| x]|x
B Kojines 10/40 60 — | —|o olo| NI V][V x v x|x|x

Q7 Svelnusis 10 | 40 | 40 — — o o] o \/ X \/ X \/ X | X | X

& rsa‘?%r:”é ® 1o 204 - —|o o o\ NNV x A x| x| x

i QE;E?‘a‘dra’ 1004 60 — — o o olN N NI x NIx x x

£ Skalavimas w0l /1) = =7 ol /| x| x|x x x x x| x

£ Bugno valymas / 190 | 9%  — — J 1] ol x| x A x| x| x x|x

@) Smart wash 1040 60| — | — o o o NN x x AFl x|

=9 Greitasis 1003 30| — | — |ololo| N[N AV x x | x]|x

Desi- & Qéggzggq 1040 60 —  — |olo o N N N Ix x x ¥
s & Kadikiybata 1004060 —  — |ololo|lN N AV x| x| x x A
bugnas | & Misrusis 10 30 60 — — |lolo ol NN x| x|+ x A
© Grezimas 10| / /] 8o |80 |/ |/ /] |x| x| x| x| x|x|x|Xx

& Skalavimas 100/ |/ — — |/ ol /]| x x| x x| x| x| x| x

&y Bugno valymas / 9 | 90 — - /[ ] o| x| x \/ X | X | x| x X%

@) Smart wash 100] 40 | 60 11000 1000 0 | o o | NN N x| x A* A A*

=9) Greitasis 30 30|30 800 |1400| 0 | o | o | N N A x| x| v x

Loy Misrusis 100] 30 | 60 1000|1400 0 o o | N | N |V | x| x | ]|+

© Grezimas 100 7/ |/ l1w00l1400| /) /I x x| x x x| x| A x

Apatinis | &% Eco 40-60 100] 40 | 90 | 1400 | 1400| 0 | o o | N NI AN x x|\ A A
blgnas | ¢y Medvilne 100] 40 | 90 | 1400|1400 | 0 o o | N | AN |V | x x N[+
Patalyne 70 30 | 60 1000 1000 0 o o | N ||| x| x| x|+

@_ Vina 25 30|30 80|80 |0 ooV x x| x]|x y x

£ Skalavimas 100 / /w0000 / o /| x| x x| x|x|x +|x

& Bagno valymas / 90 | 90 — — /] ] ol x| x| x| x x| x x

1)  Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatirg tik esant specialiems higienos reikalavimams.
2)  Sumazinkite ploviklio kiekj, nes programos trukmé trumpa.

3)  V*rodo, kad pasirinkti galima pakoregavus temperatdra.

Skalbimo masina gali vibruoti stipriau arba judéti, kai skalbiama daug skalbiniy arba jei drabuziai yra susukti.
Dél kokybeés gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali buti kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.
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3.1 - Programy aprasas

@ Smart wash

Naujoji ,Power Care" technologija, uztikrinanti idealy vandens ir skalbiklio misinj, garantuoja
maksimalig jasy drabuziy priezitirg 40 °C temperatUroje ir puiky skalbimo nasuma. Naudo-
jant Sig novatoriska programa galima automatiskai pritaikyti plovimo veiksma pagal skalbiniy
talpa ir tipg, kad buty pasiekti geriausi rezultatai be jokiy ripesciy. Naudojant Sig programa
galima skalbti lengvai suteptus misrius medvilnés ir sintetikos skalbinius.

=9 Greitasis

Si programa sudaro galimybe pasiekti puikiy rezultaty, taupant vandenj, energijg, skalbiklj

ir laikg. Naudojant sig parinktj skalbiama vidutinéje temperaturoje, tinkancioje lengvai sutep-
tiems misriems medvilnés ir sintetiniy audiniy skalbiniams. Rekomenduojama nedideliems
skalbiniy kiekiams ir lengvai suteptiems skalbiniams.

Ranksluosciai

Siprograma tinka virtuvés ir vonios rankluoséius, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje.

o O

Zfaa;lt;/irowit;i Si programa tinka tamsiy spalvy drabuziams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje.
v Kadikiy prie-  Siprograma tinka medvilniniams kadikiy drabuziams, kuriuos galima skalbti skalbimo masi-
ZiGra noje.
Si programa tinka mar&kiniams ar palaidinems, pagamintiems i$ medvilnes, lino, sintetiniy
B Marskiniai pluosty ir jy misiniy, ji gali efektyviai pasalinti déemes nuo apykakliy ir rankogaliy, padéti
iSvengtiir sumazinti marskiniy rauksles bei supaprastinti lyginimo procesa.
© Grezimas Si programa tik dziovina ir grezia drabuzius.
% Balti skalbiniai Si programa tinka dideliy, ne per daug sutepty drabuziy skalbimui, todél galima iskalbti
a daugiau drabuziy.
Jw Kojinés Si programa tinka kojinems, kurias galima skalbti skalbimo masinoje.

Si programa tinka $velniam Silkiniy, cheminiy pluosty ir kity drabuziy, kuriuos galima skalbti

07 Svelnusis skalbimo masinoje, skalbimui.

By irp);:g; Si programa tinka sportinei aprangai, kurig galima skalbti skalbimo masinoje.

% Apatiniai Si programa tinka medvilniniams apatiniams drabuziams, kuriuos galima skalbti skalbimo
drabuziai masinoje.

& Skalavimas Si programa tinka skalbiniams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje, skalautiir grezti.

_ Siprograma gali atlikti savaiminj skalbimo masinos valyma. Po 50 skalbimo masinos
4, Bugnovaly- - ) e SN -
= mas panaudojimy rekomenduojame atlikti savaiminj bagno valyma. Naudodami sig programa,
nenaudokite ploviklio ar skalbimo masinos valiklio.

Augintiniy

drabuziai

Si programa tinka augintiniy drabuziams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje.

Si programa tinka kiidikiy batams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje.

Misrusis

&
& Kuadikiy batai
)

Si programa tinka lengvai suteptiems misriems medvilnés ir sintetikos skalbiniams.

oo Eco40-60

Naudojant ECO 40-60 programa galima skalbti jprastai suteptus medvilninius skalbinius,
kuriuos galima skalbti 40-60 °C temperataroje, kartu to paties ciklo metu. Si programa nau-
dojama atitikciai ES ekologinio projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy dizainas)
jvertinti.

¢ Medvine

Si programa tinka spalvotiems medvilniniams drabuziams skalbti 40 °C temperatdroje arba
auksciausiam $varos lygiui skalbiant medvilnei atsparius skalbinius uztikrinti 90 °C tempera-
taroje. Paskutinis grezimas atliekamas maksimaliu greiciu, kuris uztikrina puiky dZiovinimo
efekta.

Patalyne

Si programa tinka namy tekstilei ir pan. gaminiams, kuriuos galima skalbti skalbimo masino-
je.

@ Vina
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n Kasdienis naudojimas

+ Prijunkite skalbimo masing prie maitinimo Saltinio ir vandens jungties
(4.1a—4.1b pav.).

» Paruoskite skalbinius (4.1c pav.): iSrGsiuokite drabuzius pagal audinj
(medvilng, sintetika, vilna ar Silkas ir kt.) ir jy nesvarumo laipsnj. Patikrinkite
etiketes ant savo drabuzio. Atskirkite baltus drabuzius nuo spalvoty. IS
kiseniy iSimkite tokius daiktus kaip raktai, monetos ir pan., ir iSimkite
kietesnius dekoratyvinius daiktus.

« Sudékite skalbinius j prietaisa: dekite po vieng. Neperkraukite. Atkreipkite
demes;j j skirtinga didZiausig kiekvienos programos jkrova! Pagrindine
didZiausios jkrovos taisykle: Tarp skalbiniy ir bugno virsaus palikite
15 cm (Sesiy coliy) tarpa. Atsargiai uzdarykite dureles. |sitikinkite, kad
neprispaudeéte jokiy skalbiniy.

« Pasirinkite ploviklj ir minkstiklj (jei reikia) ir supilkite juos j atitinkamus
stalCiaus skyrius. Uzdarykite stalciy.

1. Noredami atidaryti dozatoriaus stalciy, paspauskite abi rankenos puses.

2. ] atitinkamus skyrelius supilkite reikiama skalbimo priemone (4.1d pav.).
Prie$ pildami skalbimo priemong, jjunkite maitinimo mygtuka. I1Sgirde
pyptelejima, nedelsdami nustokite pilti skystj ir nevirsykite MAX linjjos.
Ploviklio galima jpilti iki 1,5 I, minkstiklio —iki 1 I, o papildomo ploviklio
—ikiO,51.

3. Svelniai jstumkite stal¢iy atgal.

4.1d

Laikykités nurodymuy, pateikty ant ploviklio pakuotés.

« Nenaudokite per daug ploviklio ar minkstiklio, o ptkiniams ir lauko drabuziams minkstiklio isvis
nenaudokite.

« Rekomenduojama naudoti neputojantjarba mazai putojant; ploviklj bei papildoma ploviklj. Skalbiant
vilnonius audinius, pakines striukes ir kitus drabuzius, naudokite specialy ploviklj.

@ Pastaba - Rekomenduojama naudoti skystesnj minkstiklj. TirStesnius audiniy minkstiklius pirmiausia

praskieskite santykiu 1:1, pries pildami j audiniy minkstiklio stal&iy.

- Grieztai draudziama pilti skalbimo miltelius, skalbimo gelius ar skalbimo tabletes j ploviklio jleidimo
angg, kad nepazeistumete skalbimo masinos.

« Rekomendacijos dél plovikliy tipo tinka jvairioms s temperatiroms, zr. ploviklio instrukcijg (taip
pat zr. ,Skalbimo priemoniy pasirinkimas" ir ,Skalbimo priemoniy jpylimas" naudotojo vadove).

« Pasirinkite programa: noredami pasiekti geriausiy skalbimo rezultaty, pasirinkite programa, atitinkancia skalbiniy
uzterstumo laipsnjir rasj. Norédami pasirinkti tinkama programa, palieskite programy mygtukus. Rodomi numatytieji
nustatymai.

« Pasirinkite reikiamas parinktis ir nustatymus; Zr. valdymo skydel].

« Palieskite mygtuka ,Paleisti / Pristabdyti", kad paleistuméte masina.

+ Noredami pertraukti vykdoma programa, palieskite mygtuka ,Paleisti / Pristabdyti’, mirksi virs mygtuko esantis
Sviesos diodas. Norédami atnaujinti veikima, paspauskite dar karta.

« Norédami atsaukti vykdoma programa ir visus jos individualius nustatymus:

1. Norédami pertraukti vykdoma programa, palieskite mygtuka ,,Paleisti / Pristabdyti”.
2. Pasirinkite programg .© Grezimas', kad masinaisleisty vanden].
3. Uzdare programg, norédami paleisti prietaisg is naujo, pasirinkite naujg programa ir jg paleiskite.

« Programos ciklo metu rodoma ,Pabaiga". Prietaisas i$sijungia automatiskai. Atsargiai iSimkite, kad dar labiau
nesusiglamzyty. Uzsukite vandentiek|. Atjunkite maitinimo laidg. Atidarykite durs, kad nesusidaryty dregmé ir
kvapai. Laikykite jas atidarytas, kai nenaudojate. Mazi drabuziai gali lengvai prilipti prie sienelés po grezimo dideliu
greiciu, todel kai iSimate drabuzius atidare duris, patikrinkite, ar nieko nepalikote.

+ Garsinio signalo jjungimas arba iSjungimas: prireikus garsinj signalg galima i$jungti:

« Budéjimo rezimu bet kurioje programoje vienu metu palieskite mygtukus (& Atidéjimas” + €8 “Minkstiklis" ir
palaikykite 3 sekundes. Garsinis signalas jsijungs, ekrane bus rodoma ,JJUNGTA". Norédamiigjungti garsinj signalg,
dar karta vienu metu palieskite giuos du mygtukus ir palaikykite 3 sekundes. Ekrane bus rodoma , ISJUNGTA".
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5.1 - Bendras masiny valymas

« Valymoir prieziGros metu atjunkite masing nuo elektros tinklo.

« Masinos korpusa ir gumines dalis valykite minksta Sluoste su muilo tirpalu.
« Nenaudokite organiniy cheminiy medziagy ar esdinanciy tirpikliy.

5.2 - Siurblio filtro valymas

ISvalykite filtrg kartg per ménesjir patikrinkite siurblio filtrg, pavyzdziui, jei prietaisas:
« Neisleidzia vandens.

- Negrezia.

« Veikdamas kelia nejprasta triuksma.

. Nusiplikymo pavojus!
& ISPEJIMAS! Vanduo siurbliofiltre gali bitilabai karstas! Pries atlikdami
bet kokius veiksmus, jsitikinkite, kad vanduo atveso.

1. ISjunkite ir atjunkite masing (5.2a pav.).
Paspauskite ir atidarykite filtro dureles (5.2b pav.).

3. Padékite plokscia inda istekanc¢iam vandeniui surinkti (5.2¢ pav.). Jo gali bati
daug!

4. |straukite iSleidimo zarna ir jos gala laikykite vir§ indo (5.2c pav.).

IStraukite sandarinimo kaistj is isleidimo zarnos (5.2¢ pav.).

Visigkai isleide vandenj, uzdarykite isleidimo Zarng (5.2d pav.) ir jstumkite jg

atgal j skalbimo masina.

Atsukite ir nuimkite siurblio filtrg pries laikrodzio rodykle (5.2e pav.).

Pasalinkite tersalus ir nesvarumus (5.2f pav.).

. Kruopsciaiisplaukite siurblio filtra, pvz., tekanciu vandeniu (5.2g pav.).

10. |statykite atgal j vieta (5.2h pav.).

11. Uzdarykite filtro dureles.

IS

© o ~

5.3 - Bagno valymas

« 1$bugnoir dureliy tarpinés (guminio ziedo) griovelio iSimkite netycia iSplautus
daiktus, ypa¢ metalines dalis, tokias kaip smeigtukai, monetos ir pan., nes dél
juy gali atsirasti rtdziy déemiy ir pazeidimuy.

5.2a

« Radziy démeéms salinti naudokite valiklj be chloridy. Laikykités valymo priemonés gamintojo jspéjamujy nurodymuy.

« Valymui nenaudokite jokiy kiety daikty ar metalinio Sveitiklio.

« Poproceduros atidarykite dureles, ranksluosciu nuvalykite démes ir putas aplink tarpine ir palaikykite $vary tarpinés

vidyirisore.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadovg internete, kad gautuméte daugiau informacijos apie

prieziira ir techninj aptarnavima.
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vV
(1. | vsstaarsans

PEC IZVELES: uzstadiet trok$nu samazinasanas paliktnus
(sikaku informaciju skatiet lietotaja rokasgramata)

1.1 - Iznemiet transportésanas skriives

Transportésanas aizsardziba ierices aizmuguré ir paredzétas vibracijas novérsanas

komponentu iespilésanai iericeé transportésanas laika, lai noverstu ieks&jus

bojajumus. Pirms lieto$anas janonem visi elementi (T1, T2, T3, T4, T5, T6 un

T7,1.1.aattéls).

1. Nonemiet visus 3 iesainojuma stienus (T1, T6, T7) un 4 iesainojuma
bultskraves (T2-T5) (1.1.b attéls).

2. Aizpildiet caurumus ar aizbazniem (1.1.c attéls).

1.2 - lerices salagosana
Noregulgjiet visas pédas, lai pilniba izlidzinatu.

1.3 - Udens novadisanas savienojums

Pareizi piestipriniet idens novadisanas 3Jateni pie caurulvadiem. S|iteneiir viena

punkta jasasniedz augstums no 80 lidz 100 cm virs ierices apakséjas linijas.

lespé&jamie savienojumi:

1.3.1 Drenazas slatene uzizlietni

« Pakariniet drenazas $]uteni ar U veida balstu virs atbilstiga izméra izlietnes
malas (1.3.a attéls).

- Atbilstigi aizsargajiet U veida balstu pret slidésanu.

1.3.2 Drenazas slatene uz notekidenu savienojumu

« Vertikalas caurules ar ventilacijas atveri iek§&jam diametram jabut vismaz
40 mm.

« levietojiet 80-100 mm drenazas $]uteni notekddenu caurulé.

« Piestipriniet U veida balstu un to atbilstigi nostipriniet (1.3.b attéls).

1.3.3 Drenazas slatenes un izlietnes savienojums

« Savienojumam jaatrodas virs sifona.

« Tapas savienojumu parasti noslédz ar aizsargu (A). Tas ir janonem, lai novérstu
jebkadu disfunkciju (1.3.c attéls).

- Nostipriniet drenazas $]ateni ar skavu.

UZMANIBU!

« Drenazas $|Gteni nedrikst iegremdét Gdent, tai jabut drosi nostiprinatai un
bez noplidém. Ja drenazas $|Gtene ir novietota uz zemes vai caurule ir zem
80 cm augstuma, tad uzpildes laika velas mazgajama masina pastavigi iztek
(passifonésana).

« Drenazas s|ateni nedrikst pagarinat. Ja nepiecieSams, sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

1.4 - Saldiadens pieslégums
Parbaudiet, vaiir ievietotas paplaksnes.

1.3a 1.3b
—
g s
8
8
X
1.3¢c
A
1.4a 1.4b
C .

1
-

1. Pievienojietiericei Gdens ieplides s|Gteniar lenkveida galu (1.4.a attéls). Ar roku pievelciet skrives savienojumu.

2. Otrs gals tiek pievienots Gdens kranam ar 3/4 collu vitni (1.4.b attéls).

1.5 - Elektribas savienojums
Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:
« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnitei;

« barosanas kontaktligzda ir iezeméta, un netiek izmantots sadalitajs vai pagarinatajs;

« stravas kontaktdaksa un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.

185

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 185

13/11/2025 10:23:04



E Vadibas panelis

1 Displejs 3 Programmu pogas 5 Poga "Sakt/Apturét” 7 Poga "Augséjais un
2 Funkciju pogas 4 Bérnu blokéjuma poga 6 leslégsanas poga apakséjais cilindrs”
Displejs (1)
Displeja redzama informacija:
+ Mazgasanas laiks « Durvju atvérsanas bridinajums « Durvjublokésana
+ Kladu kodi un pakalpojuma + Beigu laika aizkave
informacija « Bérnu blokéjums
Funkciju pogas (2)

Funkciju pogas iespéjo papildu opcijas atlasitaja programma pirms programmas sakuma. Tiek paraditi saistitie indikatori.
|zslédzot ierici vai iestatot jaunu programmu, tiek paraditas visas opcijas.

Ja pogaiir vairakas opcijas, nepiecieSamo opciju var atlasit, secigi nospiezot pogu.

Pieskaroties pogam, kad tamir blava gaisma, funkcijas atlase tiek nonemta; kad tam ir spilgta gaisma, funkcija ir atlasita.

Riapnicas iestatijumi

@ Piezime LaiiegUtu optimalus rezultatus katra programma, Candy ir labi definéti konkrétie nokluséjuma
iestatijumi.
Ja navipasu prasibu, ieteicams izmantot nokluséjuma iestatijumu.

@ Funkcijas “Aizkave” poga
Pieskarieties Sai pogai, lai saktu programsnmu ar aizkavi. Beigu laika aizkavi var palielinat 30 mintsu solos
0-24 h robezas (beigu laiks bas ilgaks par programmas sakotnéjo laiku). Pieméram, displeja izslégsana
6.30 nozZimé to, ka programmas cikls beigsies péc 6 stundam un 30 minatém. Nospiediet pogu > ||, lai
aktivizétu laika aizkavi. ST funkcija dazas programmas nav pieejama.

iy, Funkcijas poga “Papildu skalosana”
= Pieskarieties Sai pogai, lai intensivak skalotu velu ar svaigu Gdeni. leteicama cilvékiem ar jutigu adu. Vairakkart
pieskaroties pogai, var atlasit no nulles lidz trim papildu cikliem. Tie tiek paraditi displeja ar P--0/P--1/P--2/P--3.
Atlasamo skalo$anas reizu skaits atskiras katrai programmai, un dazas programmas St funkcija nav pieejama.

Funkcijas poga “Temp.”

Pieskarieties Sai pogai, lai paraditu atbilstigo temperatdru. Atlasot "--°C", Gdens netiek karséts.

Funkcijas poga “Higiéna”

Pieskarieties Sai pogai, lai dezinficétu ve|u kreisa cilindra mazgasanas procesa laika. ST funkcija dazas
programmas nav pieejama.

G &

Funkcijas poga “Centrifagas atrums”

Pieskarieties Sai pogai, lai mainitu vai atceltu apakséja cilindra programmas centrifigas atrumu. Ja lampina
nedegundispleja paradas "0" ierice nedarbina centrifligu. Maksimalais atlasamais griesanas atrums atskiras
katrai programmai, un dazas programmas ST funkcija nav pieejama.

©)
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Funkcijas “i-time” poga
Pieskarieties Sai pogai, lai pielagotu kreisa cilindra aktualas programmas mazgasanas ilgumu. Dazadam
programmam ir atskirigi pielago$anas diapazoni, un dazas programmas si funkcija nav pieejama.

CO

Funkcijas poga “Atra tirisana”
Pieskarieties Sai pogai, lai salsinatu velas mazgasanas laiku, un péc tam pieskarieties tai vélreiz, lai atceltu
o funkciju. STfunkcija dazas programmas nav pieejama.

60

Funkcijas poga “Traipi”
Pieskarieties $ai pogai, laiizvélétos dazadas traipu tiriSanas programmas atkariba no apgérba traipu veida.
Stfunkcija dazas programmas nav piegjama.

%

QB Funkcijas poga “Dozésana”
Pieskaroties pogai un paturot, ekrana tiek paradita dozésanas attieciba. Jo lielaka ir dozéSanas
@ attieciba, jo lielaka ir dozésanas deva. Péc nokluséjuma dozésanas attiecibair 100 %. Ja mazgasanas
= [idzeklis ir koncentréts vaiar augstu putu saturu, jaizvélas zemaka attieciba. Pieejamie mazgasanas
[idzek|u veidi atskiras dazadam programmam.
Nevar vienlaicigi izvéléties mazgasanas lidzek|a automatiskas dozésanas funkciju un papildu
mazgasanas lidzek|a daudzumu.
Ik reizi, izmantojot automatiskas dozésanas funkciju, parliecinies, vai ir atlasits nepiecie$amais
mazgasanas lidzekla veids. ledegas atbilstiga displeja ikona, noradot izvéli. Ja tiek paradits "1ZSLEGTS"
un ikona pazid, tas nozimé, ka ta nav atlasita; ja ikona mirgo, tas nozimé, ka atlikusais daudzums
nav pietiekams.

[P

Programmu pogas (3)
Atlasiet programmu nospiezot, un tiks paraditi tas nokluséjuma iestatijumi.

p Poga “Bérnu blokéjums” (4)
llgak paturiet nospiestu pogu "Bérnu blok&jums”, lai péc programmas sakuma aktivizétu bérnu blokéjuma rezimu,
tad funkciju un programmu pogas nedarbosies, iznemot ieslégsanas pogu. Atkal ilgak paturot nospiestu bérnu
blokéjuma pogu, var atcelt funkciju.

>| | Poga “Sakt/Apturét” (5)
Nospiediet $o pogu, lai saktu ciklu. Lai apturétu mazgasanas ciklu, vélreiz nospiediet pogu.

O leslégsanas poga (6)
leslédziet/izslédziet velas mazgajamo masinu, izmantojot So ieslégsanas pogu.

187

QG_WM_Candy_Multiwash.indb 187 13/11/2025 10:23:06



a Programmas

® Ja

O Papildiespéjas

|/ Ne

\/ Var atlasit, bet nav nokluséjums

X Nevar atlasit

— nokluséjums

-- Udens netiek sildits.

Mazgasanas lidzekla nodalijums:
1 Mazgasanas lidzeklis

2 Mikstinatajs

3 Papildu mazgasanas lidzeklis

_ - E B .

215 g E < | & 3 %,

Sz 2 886 23 s &l el |5

3z | F gL g : 38 5|9 £ 8 2 ¢

¢ 59 2E gs AL I A Y

Programma g Uu <Z( & 8 ; E 1 2 3 @ \:+’ @ @ @ Q @ :_::Q
@ Smart wash 10 | 40 | 60 - - o, o] O \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X

=9) Atra 10/3 30 — | —|o ool NI NIV x N v|x|x

H Dviel 10 30 60 —  — o ol lo|N N N Ix |+ x| x| x

(g Krasaina 10 - 30 — | —|ololo|lN N N x|V x x| x

& Zidainuaprape | 1.0 | 40 90 @ — — ol ol o \/ \/ \/ \/ \/ \/* X | X

B Kreki 10[40 20 — | —|o olo| NI NIV A N x| x

Kreisais | © Centrifuga 10/ |/ 180 |80 |/ [/ |x| x| x x|x|x x|X
cilindrs | &2 Balta vela 10 | 30 | 60 | — — oo ol N N NIV V x x x
& Zekes 10[40 60 — | —|o olo| NI VIV x v x|x|x

Q7 Saudziga 10040 40 —  —|olo oV x A x| [x x x

@ Sportaapgérbs | 1,0 | 20 | 40 — — o o o \/ \/ \/ X \/ X | X | X

L Apakivela 10 40 60| — | — |ololo| N[N NV x v x| x]|x

& Skalosana o0l /1 /] = = |/ ol /| x| x|x |  x x x x| x

& Ciindratiizana | / 90 90| — | — |/ [/ ol x x| x| x| x x| x

@y Smart wash 10 40 | 60 | — —lolo ol VI N VI x| x «* x +*

=) Atra 10/3 30 — | —|o ool NNV x x v|x|x

& LAY 10 a0 60 — | = oo oV A N x x A x A

Labais | &) Bérnu apavi 1004 60 — | —|ololofN N V| x x| x x +
cilindrs | A Jaukt 10 30 60| — | — oo o | N[NV x x x|+
©) Centrifuga 10/ ] 80 80|/ | /| /] |x x x| x| x|x|x|x

& Skalosana w0 /]| = — |/ ol /]| x x| x x| x| x| x| x

& Ciindratiisana | / |90 90| — | — |/ /] ol x x|~ x| x| x x| x

@) Smart wash 100] 40 | 60 1000 1000 0 | o | o | N N N x| x AF[ A A

=0 Ara 30 30 30 | 800 1400 0 o o | NN A x| x A A x

Ly Jaukta 100 30 60 1000 1400 0 o o | N | N N x| x|~ A A

© Centrifaga 100 /| 7/ l1w00 1400| /) /I x x| x x x| x| A x

Apak- | Eco 5 40-60 100] 40 | 90 | 1400|1400 | 0 o o | N | N[V | x  x A N[+
i [ ¢R Kokvina 100 40 90 | 1400 1400 0 o o | N | N N x| x|~ A A
Gultasvela 70 30 | 60 1000 1000 0 | o o | N N A x| x| x |+

@_ vina 25 30|30 800 |80 |0 o o|N x vl x| x|x y x

& Skalozana 100 / |/ 1000 1000 /o /| x x x x| x| x + x

& Ciindratiizana | / 90 90| — | — |/ |/ ol x x| x| x| x x| x

1) lIzvélieties 90 °C mazgasanas temperatdru tikai ipasam higiénas prasibam.

2)  Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, jo programma ir isa.

3) V*norada, kaizvéle ir pieejama péc temperataras regulésanas.
Mazgéjot lielas porcijas, velas mazgajama masina var spécigi vibrét vai kustéties, ja drébes ir satinusas.
Kvalitates uzlabo$anas nollkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez bridingjuma.
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3.1 - Programmas apraksts

Jauna spécigas kopsanas tehnologija garanté maksimalu drébju kopsanu 40 °C temperatl-
ra ar nevainojamu mazgasanas sniegumu, pateicoties idealai Gdens un mazgasanas lidzek-

@) Smart wash Ja kombinacijai. STinovativa programma spéj automatiski veikt tiridanas darbibu atbilstosi
apjomam un velas tipologijai, lai bez gratibam sasniegtu vislabakos rezultatus. Izmantojot
S0 programmu var mazgat mazliet netiru kokvilnas un sintétikas velas kombinaciju.
So programmu izmanto lielisku rezultatu iegasganai, vienlaicigi taupot Gdeni, energiju,

O Atra mazgasanas lidzekli un laiku. Izmantojot So opciju, vela tiek mazgata videja temperatdra,

B kas ir piemérota nedaudz netirai jauktai kokvilnas un sintétiskajai velai. leteicams nelielam
porcijam un nedaudz netirai velai.

E Dvieli Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamiem dvieliem, vannas dviefiem u. c.

(e Krasaina Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamam tumsam apgérbam.

Zidainu % o - - - ) .

@ apripe Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamam zidainu kokvilnas apgérbam.
Si programma ir piemérota no kokvilnas, lina, sintétiskam skiedram un to maisijumiem iz-

T Krekii gatavotiem krekliem un bltiz&m, un ar to var efektivi iztirit traipus no apkaklém un aprocém,
novérst un samazinat kreklu grumbas un vienkarsot gludinasanu.

© Centrifaga Ar So programmu velu tikai atbrivo no Gdens un zave centrifiga.

- Siprogramma ir piemérota lielu un ne parak netiru drébju mazgasanai, tadéjadi ar to var

&2 Baltavela ) oo
izmazgat vairak drébju.

&9 Zekes Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamam zekem.

Q7 Saudziga Si prog_;ramma ir»pviem.érota velas masina mazgajama zida, kimisko sSkiedru un citu apgérbu
saudzigai mazgasanai.

Sporta % o . - - - e

G apgerbs Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamu sporta apgérbu mazgasanai.

L Apakivela Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamai kokvilnas apaksvelai.

&Y Skaloana i programma ir piemérota velas mazgajamas velas skaloSanai un zavésanai ar centriflgu.
|zmantojot $o programmu, var veikt velas mazgajamas masinas pasattirisanu. Cilindra

4+, Cllindra pasattirisanu ieteicams veikt péc tam, kad velas mazgajama masina ir lietota 50 reizes.

= tirisana |Izmantojot So programmu, IGdzu, nepievienojiet velas mazgasanas lidzekli un velas mazga-

jamas masinas tirisanas lidzekli.

Majdzivnieku

Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamam majdzivnieku apgérbam.

%

& apgerbs

% Bérnu apavi Siprogramma ir piemeérota velas masina mazgajamiem bérnu apaviem.

Ly Jaukta Siprogramma ir piemérota mazliet netiras kokvilnas un sintétikas velas kombinacijai.
ECO 40-60 programmea spéj viena cikla izmazgat normali netiru kokvilnas velu, kuru ir

o Eco40-60 paredzéts mazgat 40-60 °C temperatdra. So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu
ES Ecodesign tiesibu aktiem (videi draudzigu produktu dizains).
ST programma ir piemérota krasainu kokvilnas apgérbu mazgasanai 40 °C temperatdra un

€ Kokvilna visaugstakas tiribas pakapes nodrosinasanai kokvilnai, mazgajot noturigu velu 90 °C tem-
peratUra. Pedéja centrifiga ir maksimala atruma un nodrosina lielisku dehidratacijas efektu.

Gultasvela Siprogramma ir piemérota velas masina mazgajamam majas tekstilam u. c.

@_ Vina Siprogramma ir piemeérota velas masina mazgajamam vilnas apgérbam.
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n Ikdienas lietosana

« Pieslédziet velas mazgajamo masinu elektropadevei un Gdens pieslégumam
(4.1.a-4.1.b. attéls).

- Sagatavojiet velu (4.1.c attéls): saskirojiet apgérbu péc audumiem (pieméram,
kokvilna, sintétika, vilna, zids) un netiribas pakapes. Parbaudiet apgérba etiketes.
Nodaliet balto velu no krasainas. Iznemiet no kabatam, pieméram, atslégas un
monétas, un nonemiet cietakus dekorativos prieksmetus.

« lerices uzpildiSana: ievietojiet velas gabalus pa vienam. Neparslogojiet. Nemiet véra
atskirigo maksimalo ielades daudzumu atkariba no programmas! Maksimalas ielades
noteikums: starp ievietoto velu un cilindra augsu jabut sesu collu (15 cm) atstatumam.
Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai velas gabalinaviespiesti.

«+ Atlasiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju (ja nepiecieSams) un ielejiet tos
attiecigajos atvilktnes nodalijumos. Aizveriet atvilktni.

1. Laiatvértu dozatora atvilktni, nospiediet roktura abas puses.

2. levietojiet nepieciesamo mazgasanas lidzekli atbilstigajos nodalijumos
(4.1.d attéls). Pirms velas mazgasanas lidzekla pievienosanas, ladzu,
iesledziet ieslégsanas pogu. Tiklidz dzirdat signalu, nekavéjoties
partrauciet skidruma pievienosanu un neparsniedziet atzimi "MAX",
Mazgasanas lidzeklivar pievienot lidz 1,5 |, mikstinataju lidz 1 lun papildu
mazgasanas lidzekli—1idz 0,5 1.

3. Uzmanigi iebidiet vieta atvilktni.

4.1d

levérojiet norades uz mazgasanas lidzekla iepakojuma.

« Nelietojiet parmérigi daudz velas mazgasanas lidzekla vai mikstinataja; dinu un ara apgérbam
nevajag lietot mikstinataju.

« leteicams lietot mazgasanas lidzekli, kuram ir maz putu vai kas neputo, un papildu mazgasanas
[ldzekli. Mazgajot vilnas audumus, dinu jakas un citus apgérbus, izmantojiet specialu velas
mazgasanas lidzekli.

@ Piezime - leteicams lietot Skidraku mikstinataju. Biezus auduma mikstinatajus atskaidiet attieciba 1:1 pirms
ielieSanas mikstinataja atvilktné.

« Lainesabojatu velas mazgajamo masinu, stingri aizliegts mazgasanas lidzekla atveré ievietot velas
pulveri, velas gelus un velas tabletes.

« leteikums par mazgasanas lidzek|u veidu ir piemeérots dazadam mazgasanas temperatdram; ladzu,
skatiet mazgasanas lidzek|a rokasgramatu (skatiet ari "Mazgasanas lidzekla izvéle" un “Mazgasanas
lidzekla pievienosana’ lietotaja rokasgramata).

« Atlasiet programmu: lai sasniegtu vislabakos mazgasanas rezultatus, atlasiet netiribas pakapei un velas veidam
atbilstosu programmu. Pieskarieties programmas pogam, laiizvéletos pareizo programmu. Tiek paraditi nokluséjuma
iestatijumi.

« Atlasiet nepiecieSamas opcijas un iestatijumus; skatiet vadibas paneli.

» Laisaktu, nospiediet pogu Sakt/Apturét.

« Lai partrauktu palaisti programmu, pieskarieties pogai Sakt/Apturét; virs pogas sak mirgot gaismas diode.
Nospiediet to vélreiz, lai atsaktu darbibu.

« Laiatceltu palaistu programmu un visus tas atseviskos iestatijumus:

1. Pieskarieties pogai Sakt/Apturét, lai partrauktu palaisto programmu.
2. Atlasiet programmu " © Centrifiiga”, lai izvaditu Gdeni.
3. Laipéc programmas aizvérsanas restartétu ierici, atlasiet un palaidiet jaunu programmu.

« Tiek paradits programmas cikls "Beigas". lerice automatiski izslédzas. Iztuksojiet to uzmanigi, lai novérstu lielaku
saburzisanos. Izsleédziet Gdens padevi. Atvienojiet stravas vadu no elektrotikla. Atveriet durvis, lai novérstu mitruma
un smaku veidosanos. Kamer velas mazgajamo masinu neizmantojat, atstajiet tas atvértas. Pec atras zavésanas
mazas drébes viegli pielip sienam,, tapéc neaizmirstiet par to, kad atverat durvis, lai panemtu velu.

+ Skanas signala aktivizésana vai deaktivizé$ana: skanas signalu var izslégt péc nepieciesamibas:

. Gaidstaves rezima jebkura programma vienlaicigi uz 3 sekundém pieskarieties pogam " Aizkave + &3
Mikstinatajs” Tiek aktivizéts skanas signals, un ekrana ir redzams "IESLEGTS". Lai izslégtu skanas signalu, vélreiz
vienlaicigi pieskarieties $im divam pogam uz 3 sekundém:; ekrana tiek radits uzraksts "IZSLEGTS".
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E Apkope un uzturésana

5.1 - Visparéja masinas tiriSana

« Tirisanas un apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

« lekartas korpusa un gumijas dalu tirisanai izmantojiet mikstu dranu un
ziepjodeni

5.2 - Sukna filtra tirisana

Iztiriet filtru vienreiz ménesi un parbaudiet stkna filtru, ja, pieméram, ierice:
« Neizlaiz tdeni.

« Nedarbina centrifigu.

« Darbibas laika rada neparastus troksnus

_ _ Applaucésanas risks!
& BRIDINAJUMS! Udens stkna filtra var bt Joti karsts! Pirms jebkadas
darbibas, I0dzu, parbaudiet, vai Gdens ir atdzisis.

1. lzslédziet un atvienojiet masinu (5.2.a attéls).
Piespiediet un atveriet filtra durtinas ( 5.2.b attéls).

3. Nodrosiniet plakanu tvertni, kur savakt parpldstoso tdeni (5.2.c attéls). Var
bat liels daudzums!

4. lzvelciet drenazas §|ateni un turiet tas galu virs tvertnes (5.2c attéls).

5. lznemiet noslégu no drenazas s|ltenes (5.2¢ attéls).

6. Péc pilnigas Gdens izvadiSanas aizveriet drenazas §|uteni (5.2d attéls) un
iebidiet to atpakal masina.

7. Atskravéjiet un nonemiet stkna filtru pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam (5.2e attéls).

8. Nonemiet piesarnojumu un netirumus (5.2f attéls).

9. Ruapigiiztiriet sukna filtru, pieméram, ar tekosu Gdeni (5.2g attéls).

10. Rapigi fikséjiet to atkal vieta (5.2.h attéls).

11. Aizveriet filtra durtinas.

5.3 - Cilindra tirisana

5.2a

« lznemiet nejausi izmazgatus priekSmetus, jo ipasi metala dajas, pieméram, saspraudes un monétas, no cilindra

un durvju blives (gumijas gredzena) gropes, jo tie var izraisit risas traipus un bojajumus.

« Rdsas traiputirisanaiizmantojiet hloridu nesaturosutirisanas lidzekli. levérojiet tirisanas lidzekla razotaja bridinajumus.

- Tirnsanaineizmantojiet cietus prieksmetus un térauda vati.

« Péc proceduras atveriet durvis, ar dvieli notiriet traipus un putas ap blivi un uzturiet tiru blives iekSpusi un arpusi.

Lai iegatu stkaku informaciju par Care&Maintenance, lejupieladé&jiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu

tieSsaisté
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